BLi100 BLi200 BLi300

GB Operator’s manual 3-4

SE Bruksanvisning 5-6

DK Brugsanvisning 7-8

NO Bruksanvisning 9-10

FI Kayttdohje 11-12

DE Bedienungsanweisung 13-15
FR Manuel d’utilisation 16-18
NL Gebruiksaanwijzing 19-20
ES Manual de instrucciones 21-23
PT Instrucdes para o uso 24-26
IT Istruzioni per 'uso 27-29

EE Kasitsemisopetus 30-31

LT Naudojimosi instrukcijos 32-33
LV LietoSanas pamaciba 34-35

CZ Navod k pouZziti 36-37

SK Névod na obsluhu 38-39
PL Instrukcja obstugi 40-42
HU Hasznalati utasitds 43-44
Sl Navodila za uporabo 45-46
HR Prirucnik 47-48

RU PykoBoncTso no
aKcnsyaTauum 49-51

BG PbKoBo4oCTBO 3a
ekcnsioaTauma 52-54

UA TlMocibHmK KopucTyBada 55-57
GR Odnyieg xpnoewg 58-59
TR Kullanim kilavuzu 60-79

JP BURERAAE 63-65
KO 284+ 44 66—67
CN #24EF1f 68-70

Husqgvarna







BATTERY HANDLING

Key to symbols

Translation of the original Swedish operating instruction.

WARNING! Incorrect or careless use of j

a battery can turn it into a dangerous
tool that can cause serious or even

fatal injury. It is extremely important

This product is in accordance with
applicable EC directives.

Symbols on the product or its
packaging indicate that this product
cannot be handled as domestic waste.
This product must be deposited at an
appropriate recycling facility.

Do not submerge the battery in water.

that you read and understand the
contents of the operator's manual.

Please read the operator’s manual
carefully and make sure you understand

&
ion

the instructions before using the machine

YYYYWWXXXXX

Other symbols/decals on the machine
refer to special certification
requirements for certain markets.

The type plate showing
production number. yyyy is
the production year, ww is
the productionweek and
XXXXX is the serialnumber.

Battery safety

This section describes the battery and battery charger
safety for your battery product.

) to (8) refer to the figure on page 2.

all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in

(1
WARNING! Read all safety warnings and
electric shock, fire and/or serious injury.

IMPORTANT! Save all warnings and instructions for
future reference.

Only use Husqvarna original batteries for Husqvarna
products and only charge them in an original battery QC
charger from Husqgvarna. The batteries are software
encrypted.

Battery

The rechargeable Husqvarna batteries, BLi, are
exclusively used as a power supply for the relevant
Husgvarna cordless appliances. To avoid injury, the
battery must not be used as a power source for other
devices. (1)

« Do not dismantle, open or shred batteries.

» Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

» Regulary check that the battery charger and the
battery are intact. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

» Never use battery pack or appliance that is faulty,
modified or damaged.

+ Never attempt to modify or repair the battery pack.
Entrust all repairs to your authorized dealer only

» Do not remove a battery from its original packaging
until required for use.

« Do not subject batteries to mechanical shock.

» Inthe event of leaking, do not allow the liquid to come
in contact with the skin or eyes. If contact has been
made, wash the affected area with copious amounts
of water and seek medical advice.

» Observe the plus (+) and minus (-) marks on the
battery and equipment and ensure correct use.

+ Keep batteries out of the reach of children.
+ Keep battery clean and dry.

+  Wipe the battery terminals with a clean dry cloth if
they become dirty.

+ Batteries need to be charged before use. Always use
the correct charger and refer to manufacturer’'s
instruction or equipment manual for proper charging
instructions.

+ Do not leave a battery on prolonged charge when not
in use.

» Remove the battery from the equipment when not in
use.

+  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

Operation

The display shows the battery capacity and if there are
any problems with the battery. The battery capacity is
displayed for 5 seconds after the machine is switched off
or the battery indicator button is pressed. (8) The warning
symbol on the battery is lit when an error has occurred.
See fault codes. (6)
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BATTERY HANDLING

LED lights Battery status

All LEDs are lit Fully charged (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 are it,| | © attery is 50%-75%
charged.

LED 1, LED 2 are Ii. The battery is 25%-50%
charged.

LED 1 is Iit. The battery is 0%-25%
charged.

The battery is empty.

LED 1 flashes. Charge the battery.

When all the LEDs are lit on the battery, it is fully charged.

()]

Regularly check that the battery charger and the battery

are intact.

The battery must be charged before using it the first time.

The battery is only 30% charged when delivered.

» Put the battery in the battery charger. Make sure that
the battery is connected to the battery charger. (1), (2)

» The green charging light on the charger is lit when the
battery is connected to the battery charger. (4)

»  When all LEDs are lit the battery is fully charged. (7)

* Remove the battery from the battery charger. Use the
battery in surroundings where temperatures are
between -10 °C and 40 °C.

NOTE!

During charging, monitoring the charging process and

never leave the battery in the charger when charging is

complete.

Transport and storage

« The contained lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

» For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on packing
and labeling must be observed.

« For preparation of the item being shipped, consulting
an expert for hazardous material is required. Please
also observe possibly more detailed national
regulations.

» Tape or mask off open contacts and pack up the
batteriy in such a manner that it cannot move around
in the packing.

» Store the equipment in a lockable area so that it is out
of reach of children and unauthorized persons.

+ Store the battery and the battery charger in a dry,
moisture-free and frost-free space.

« Store the battery where the temperature is between 5
°C and 25 °C and never in direct sunlight.

» Be sure to store the battery separate from the battery
charger.

» Do not store the battery in places where static
electricity can occur. Never store the battery in a metal
box.

» Before longer storage please charge the battery.

4 — English

Maintenance

Make sure the battery and battery charger are clean and
that the terminals on the battery and the battery charger
are always clean and dry before the battery is placed in
the battery charger.

Keep the battery guide tracks clean. Clean plastic parts
with a clean and dry cloth.

Fault codes

Troubleshooting the battery and/or the battery charger
during charging. (5), (6)

LED display fF;cLs"sslble Possible action
Use the battery in
Temperature surroundings where
Error LED deviation temperatures are
flashing ’ between -10 °C and
40 °C.
Battery flat Charging the battery
cell Contact your service
Error LED is lit | difference too agent y
much (1V). gent.

« The battery will not be charged if the battery
temperature is over 50 °C. In that case the battery
charger will actively cool down the battery.

« If the warning LED on the battery charger lights solid
red, there is a fault with the charger. Send the charger
to a Husqvarna service workshop.

Disposal of the battery, battery charger
and machine

Symbols on the product or its packaging indicate that this
product cannot be handled as domestic waste. It must
instead be submitted to an appropriate recycling station
for the recovery of electrical and electronic equipment.

By ensuring that this product is taken care of correctly,
you can help to counteract the potential negative impact
on the environment and people that can otherwise result
through the incorrect waste management of this product.
For more detailed information about recycling this
product, contact your municipality, your domestic waste
service or the shop from where you purchased the
product.

Technical data

BLH00 | BLi200 | BLi300
pypes of | | ithium-ton | Lithium-lon | Lithium-lon
attery

Battery

capacity, 2,6 52 9,4

Ah

Voltage,V | 36 36 36
Weight, kg | 0,8 13 19




BATTERIHANTERING

Symbolférklaring

Bruksanvisning i original.

VARNING! Ett batteri kan felaktigt eller
slarvigt anvand vara ett farligt redskap,
som kan orsaka allvarlig, till och med
livshotande, skada. Det ar mycket
viktigt att du laser och forstar innehallet
i bruksanvisningen.

Las igenom bruksanvisningen noggrant
och férsta innehdllet innan du anvander
maskinen.

Denna produkt dverensstammer
med géllande EG-direktiv.

Symbolen pa produkten eller dess
férpackning indikerar att denna produkt ej
kan hanteras som hushallsavfall. Denna
produkt ska éverlamnas till lamplig
atervinningsstation.

Séank inte ned batteriet i vatten.

Ovriga pa maskinen angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for
certifieringar pa vissa marknader.
Produktnummer visas pa
typskylten. yyyy ar
produktionsar, ww &r vecka
och xxxxx &ar serienummer.

Batterisdkerhet

Detta avsnitt handlar om batterisékerhet till din
batteriprodukt och dess batteriladdare.

YYYYWWXXXXX

(1) - (8) hanvisar till illustration pa sidan 2.

VARNING! Lés alla
sékerhetsinstruktioner och varningar.
Om du inte foljer varningarna och
instruktionerna kan det leda till elektrisk
stét, brand och/eller allvarlig skada.

A

VIKTIGT! Spara alla varningar och instruktioner som
referens.

Anvand endast Husqvarna originalbatterier for
Husgvarnas produkter och ladda dem endast i original
QC batteriladdare fran Husqvarna. Batterierna ar
mjukvarukrypterade.

Batteri

De ateruppladdningsbara batterierna, BLi ska endast
anvandas till Husqvarnas batteriprodukter. Det finns risk
foér skada om batterierna anvands till nagon annan
produkt &n vad som ar angiven. (1)

« Tainte isr, 6ppna eller dela battericeller i batteriet.

» Utsatt inte batterier for véarme eller eld. Undvik
férvaring i direkt solljus.

+ Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och
batteriet ar hela. Trasiga eller modifierade batterier
kan upplevas annorlunda och kan resultera i
brandrisk, explosionsrisk eller fara fér skada.

+ Anvand aldrig ett felaktigt, modifierad eller trasigt
batteri.

» Forsok aldrig att modifiera eller reparera batteriet. Lat
endast din auktoriserade aterférsaljare utféra
reparationer.

+ Tainte ur ett batteri fran sin originalférpackning forrén
det ska anvandas.

« Utsatt inte batteriet fér mekaniska stétar.

» | héndelse av lackage, lat inte vatskan komma i
kontakt med hud eller égon. Vid kroppskontakt, tvatta
det drabbade omradet med stora mangder med vatten
och kontakta lakare.

+ Observera plus (+) och minus (-) marken pa batteriet
och pa produkten och sakerstall en korrekt
anvandning.

» Forvara batterier utom rackhall fér barn.
» Férvara batteriet rent och torrt.

+ Torka av batteriet med en ren torr trasa om det blir
smutsigt.

+ Batteriet behéver laddas fére anvéndning. Anvéand
alltid ratt laddare som anges i tillverkarens
anvisningar eller utrustningens handbok for korrekta
laddningsinstruktioner.

+ Lamnainte ett batteri pa langtidsladdning om det inte
ska anvandas.

+ Ta ut batteriet ur produkten nar den inte anvands.

« Nar batteriet inte anvands, hall det borta fran
andra metallféremal, sésom gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar eller andra sma metallféremal,
som kan géra en anslutning fran en terminal till en
annan. En kortslutning av batteriets kontakter kan
leda till brénnskador eller brand.

Handhavande

Displayen visar batterikapaciteten samt om det skulle
uppsta ett problem med batteriet. Batterikapaciteten visas
i 5 sekunder efter det att maskinen sténgts av eller att
batteriindikatorknappen tryckts in. (8) Varningssymbolen
pa batteridisplayen tédnds da ett fel uppstatt. Se felkoder.
(6)
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BATTERIHANTERING

LED lampor Batteristatus

Alla LED lampor lyser Fulladdat (75-100%).

Batteriet laddat till 50%-

LED 1, LED 2, LED 3 lyser. 75%.

Batteriet laddat till 25%-

LED 1, LED 2 lyser. 50%.

LED 1 lyser. Batteriet laddat till 0%-25%.

Batteriet ar tomt. Ladda

LED 1 blinkar. batteriet.

Underhall

Se till att batteriet och batteriladdaren ar rena och att
kontakterna pa batteriet och pa batteriladdaren alltid ar
rena och torra innan batteriet placeras i laddaren.

Hall batteriets styrspar rena. Rengdr plastdetaljer med en
ren och torr trasa.

Felkoder

Felsokning pa batteriet och/eller pa batteriladdaren under
laddning. (5), (6)

Nér alla LED lampor lyser pa batteriet da ar batteriet

fulladdat. (7)

Kontrollera regelbundet att batteriladdaren och batteriet

ar hela.

Innan batteriet anvands for férsta gangen maste det

laddas. Vid leverans &r batteriet endast laddat till 30%.

« Sétti batteriet i batteriladdaren. Se till att batteriet
sitter fast i laddaren. (1), (2)

» Nar batteriladdaren har kontakt med batteriet tdnds
den gréna laddningslampan pa batteriladdaren. (4)

» Naér alla LED dioder ar tdnda &r batteriet fulladdat. (7)

« Taut batteriet ur batteriladdaren. Anvand batteriet nar
omgivningstemperaturen &r mellan -10 °C och 40 °C.

NOTE!
Kom ihag att under laddning, se till laddningsprocessen

da och da samt lamna aldrig batteri i laddare efter
avslutad laddning.

Transport och férvaring

+ De medféljande litiumjonbatterierna ar féremal for
kraven i lagstiftningen fér farligt gods.

+ Sarskilda krav pa paketering och markning maste
féljas for kommersiella transporter med till exempel
tredje parter eller speditérer.

« Enexpert inom farligt gods maste tillfragas infér
férberedelse av féreméalet som ska fraktas.
Uppmaéarksamma ocksa eventuellt mer detaljerade
nationella féreskrifter.

+ Tejpa eller tack 6ppna kontakter och férpacka
batteriet pa ett sadant satt att det inte kan réra sig i
férpackningen.

» Forvara utrustningen i ett Iasbart utrymme sa att den
ar oatkomlig for barn och obehériga.

» Forvara batteri och batteriladdare i ett torrt, fukt- och
frostfritt utrymme.

» Forvara batteriet dar temperaturen &r mellan 5 °C och
25 °C och aldrig i direkt solljus.

» Settill att férvara batteriet skilt fran batteriladdaren.

» Forvara inte batteriet pa stallen dér statisk elekitricitet

kan uppkomma. Férvara aldrig batteriet i en
metallada.

» Vidlangre tids férvaring se till att halla batteriet laddat.

6 — Svenska

. Méjliga - =
LED display felkoder Mojlig atgéard
Anvand batteriet nar
Temperatura | omgivningstemperat
ERROR LED vvikelse. urendrmellan-10°C
blinkar och 40 °C.
Batteriet .
urladdat Ladda batteriet
ERRORLED | Forandingar o ..ia din
ibattericeller, N
lyser 1V, serviceverkstad.

« Batteriet laddas inte om batteritemperaturen &r éver
50 °C. Batteriladdaren kommer att kyla ned batteriet
tills det fatt ratt temperatur.

« Om varnings LED pa batteriladdaren lyser med rott
fast sken &r det fel pa laddaren. Ld&mna in laddaren till
en Husqvarna serviceverkstad.

Kassering av batteri, batteriladdare och
produkt

Symbolen pa produkten eller dess férpackning indikerar
att denna produkt ej kan hanteras som hushallsavfall.
Den skall istallet 6verlamnas till passande
atervinningsstation fér atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att se till att denna produkt omhéndertas
ordentligt kan du hjalpa till att motverka potentiella
negativa konsekvenser pa miljé och manniskor, vilka
annars kan orsakas genom oriktig avfallshantering av
denna produkt. Fér mer detaljerad information om
atervinning av denna produkt, kontakta din kommun, din
hushallsavfallsservice eller affaren dar du kdpte
produkten.

Tekniska data

BLi100 BLi200 BLi300
Batterityp | Lithium-lon | Lithium-lon | Lithium-lon
Batterikap
acitet, Ah 26 52 94
Spénning, | 54 36 36
\'
Vikt, kg 0,8 1,3 1,9




HANDTERING AF BATTERI

Symbolforklaring

Oversaettelse af engelsk udgave af den originale svenske

betjeningsvejledning.
ADVARSEL! Et batteri kan ved forkert j

eller skadeslos brug veere et farligt

meget vigtigt, at du laeser
betjeningsvejledningen igennem og
forstar indholdet.

Leaes brugsanvisningen omhyggeligt
igennem og forsta indholdet, inden du
bruger maskinen.

Dette produkt er i overensstemmelse
med gaeldende CE-direktiv.

Symbolet pa produktet eller

emballagen angiver, at dette produkt ikke
ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Dette produkt skal
bortskaffes pa et godkendt
opsamlingssted.

Nedseenk ikke batteriet i vand.

redskab, som kan forarsage alvorlige, i
visse tilfeelde livsfarlige skader. Det er
O

Andre symboler/etiketter pa maskinen
geelder specifikke krav for certificering
pa visse markeder.
Typeskiltet viser
produktionsnummeret.
yyyy er produktionsaret,
ww er produktionsugen, og
XXXXX er serienummeret.

Batterisikkerhed

Dette afsnit beskriver sikkerheden vedr. batteriet og
batteriladeren til dit batteridrevne produkt.

S

YYYYWWXXXXX

1) til (8), se figuren pa side 2.

sikkerhedsadvarsler og instruktioner.
Hvis advarslerne og instruktionerne ikke
folges, kan det resultere i elektrisk stod,

(
ADVARSEL! Lees alle
brand og/eller alvorlig personskade.

VIGTIGT! Opbevar alle advarsler og instruktioner til
senere brug.

Benyt kun originale Husqvarna-batterier til Husqvarna-
produkter, og oplad dem altid kun i originale QC-
batteriladere fra Husqvarna. Batterierne er
softwarekrypteret.

Batteri

De genopladelige Husqvarna-batterier, BLi, anvendes
udelukkende som stramforsyning til den pagaeldende

tradlese Husqvarna-enhed. For at undga personskade
mé batteriet ikke anvendes som stremforsyning til andre
enheder. (1)

+ Batterierne ma ikke skilles ad, abnes eller destrueres.

» Udsaet ikke batterierne for varme eller ild. Undga
opbevaring i direkte sollys.

+ Kontrollér regelmaessigt, at batteriopladeren og
batteriet er intakt. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfare sig uforudsigeligt og medfare
brand, eksplosion eller risiko for personskade.

+ Brug aldrig en batteripakke eller et apparat, som er
defekt, modificeret eller beskadiget.

+ Forsgg aldrig at modificere eller reparere
batteripakken. Reparationer ma kun udferes af den
autoriserede forhandler

+ Batteriet ma ikke udtages af den oprindelige
emballage, for det skal bruges.

* Udseet ikke batterierne for mekanisk sted.

+ |tilfeelde af celleleekage ma vaesken ikke komme i
kontakt med hud eller gjne. Hvis dette er sket, skal det
bergrte omrade vaskes med rigeligt vand. Seg
derefter laegehjaelp.

»  Veer opmaerksom pa markeringerne for plus (+) og
minus (-) pa batteri og apparat.

* Opbevar batterier utilgeengeligt for barn.
» Sorg for, at batterier altid er rene og taerre.

+ Aftor batteriet eller batteripolerne med en ren og ter
klud, hvis de er snavsede.

+ Genopladelige batterier skal oplades for brug. Brug
altid den korrekte oplader, og laes producentens
instruktions- eller udstyrsmanual for at fa korrekte
opladningsanvisninger.

+ Batteriet ma ikke efterlades péa laderen i laengere tid,
nar det ikke er i brug.

+ Tag batteriet ud af udstyret, nar det ikke er i brug.

» Nar en batterienhed ikke er i brug, skal den holdes
pa afstand af andre metalgenstande som f.eks.
papirclips, monter, nggler, som, skruer og andre
sma metalgenstande, som eventuelt kan skabe
forbindelse mellem batteripolerne. Kortslutning af
batteripolerne kan forarsage forbreendinger eller
brand.

Drift

Displayet viser batteriets ladestatus og om der er
problemer med batteriet. Batteriets ladestatus vises i fem
sekunder, efter at maskinen er slukket eller
batteriindikatoren trykkes. (8) Advarselssymbolet pa
batteriet teendes, nar der er sket en fejl. Se fejlkoder. (6)
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HANDTERING AF BATTERI

LED-lygter

Batteristatus

Alle LED'er teendes

Fuldt opladet (75-100 %).

LED 1, LED 2, LED 3 er
teendt. %.

Batteriet er opladet 50-75

LED 1, LED 2 er taendt.

Batteriet er opladet 25-50
%.

LED 1 er teendt.

Batteriet er opladet 0-25 %.

LED 1 blinker.

Batteriet er afladet. Oplad
batteriet.

Vedligeholdelse

Sorg for, at batteriet og batteriladeren er rene, og at
polerne pa batteriet og batteriladeren altid er rene og
tarre, for batteriet anbringes i batteriladeren.

Hold batteristyresporene rene. Renger plasticdele med
en ren og ter klud.

Fejlkoder

Fejls@gning pa batteriet og/eller batteriladeren under
opladning. (5), (6)

Nar alle LED'erne er teendt pa batteriet, er det fuldt
opladet. (7)

Kontrollér regelmaessigt, at batteriladeren og batteriet er
intakt.

Batteriet skal lades op, inden det tages i brug ferste gang.
Batteriet er kun ladt 30 % op, nar det leveres.

Seet batteriet i batteriladeren. Serg for, at batteriet har
forbindelse med batteriladeren. (1), (2)

Den grenne ladelampe pa batteriladeren lyser, nar
batteriet er forbundet med laderen. (4)

Nar alle LED'erne er taendt, er batteriet ladt helt op. (7)

Fjern batteriet fra batteriladeren. Brug batteriet i
omgivelser, hvor temperaturerne ligger mellem -10 °C
og 40 °C.

NOTE!

Under opladningen skal du overvage ladeprocessen, og
du ma aldrig efterlade batteriet i opladeren, nar
opladningen er feerdig.

Transport og opbevaring

8—

De indeholdte lithium-ion-batterier er omfattet af
lovkravene om farligt gods.

For kommerciel transport, handteret af f.eks.
tredjeparter eller spediterer, skal seerlige krav
vedrarende emballering og maerkning overholdes.
Som forberedelse til, at artiklen afsendes, er det
nedvendigt at konsultere en ekspert i farlige stoffer.
Serg ogsa for at overholde nationale bestemmelser,
der kan veere mere detaljerede.

Afdaek abne kontakter, og pak batteriet pa en sadan
made, at det ikke kan bevaege sig rundt i emballagen.
Opbevar udstyret i et aflaseligt omrade, sa den ikke er
tilgaengelig for bern og uvedkommende.

Opbevar batteriet og batteriladeren pa et tort sted,
hvor de ikke udsaettes for fugt eller frost.

Opbevar batteriet ved temperaturer pa 5 °C til 25 °C
og aldrig i direkte sollys.

Sorg for at opbevare batteriet aforudt fra
batteriladeren.

Batteriet ma ikke opbevares pa steder, hvor statisk
elektricitet kan forekomme. Batteriet ma aldrig
opbevares i en metalkasse.

For leengere tids opbevaring skal du oplade batteriet.
Danish

LED-display Mulige fejl Mulig lgsning
Brug batteriet i
omgivelser, hvor

Temperaturaf

vigelse temperaturerne
F'_EJL"-ED . ligger mellem -10 °C
blinker 0g 40 °C.

Batteriet Opladning af

afladet batteriet

FEJL LED lyser | Celleforskel | Kontakt dit

kontant for stor (1 V). | serviceveerksted.

- Batteriet bliver ikke ladt op, hvis batteritemperaturen
er hgjere end 50 °C. Hvis det skulle veere tilfeeldet, vil
batteriladeren aktivt kele batteriet ned.

* Hvis advarselsindikatoren pa batteriopladeren lyser
konstant redt, er der er en defekt i opladeren. Send
opladeren til et af Husqvarnas servicevaerksteder.

Bortskaffelse af batteriet, batteriladeren
og maskinen

Symbolet pa produktet eller emballagen angiver, at dette
produkt ikke ma behandles som almindeligt
husholdningsaffald. Produktet skal i stedet afleveres pa
en genbrugsstation, hvor de elektriske og elektroniske
dele kan genvindes.

Ved at sarge for at dette produkt handteres pa en korrekt
made, kan du veere med til at forhindre potentielt negative
pavirkninger af milig og mennesker, som ellers kan
forekomme ved ukorrekt bortskaffelse af produktet. Du
kan fa yderligere oplysninger om genbrug af dette produkt
ved at kontakte de lokale myndigheder, dit
renoveringsselskab eller den butik, hvor produktet er
kabt.

Tekniske data

BLi100 BLi200 BLi300
Batterityper | Lithium-ion | Lithium-ion | Lithium-ion
Batterikapa
citet, Ah 2.6 5.2 9.4
Spaending, V| 36 36 36
Veaegt, kg 0,8 1,3 1,9




BATTERIHANDTERING

Symbolforklaring

Oversettelse av original svensk bruksanvisning.
ADVARSEL! Et batteri som brukes feil

eller uaktsomt kan veere et farlig

redskap, som kan forarsake alvorlige,

til og med livstruende skader. Det er

sveert viktig at du leser og forstar

innholdet i brukerhandboken.

Les ngye gjennom bruksanvisningen og
forsta innholdet for du bruker maskinen.

Dette produktet er i
overensstemmelse med gjeldende
CE-direktiv.

Symbolet pa produktet eller dets
emballasje indikerer at dette produktet
ikke kan handteres som
husholdningsavfall. Dette produktet ma
innleveres til et gjenvinningsanlegg.

Ikke legg batteriet i vann.

gvrige symboler/klistremerker angitt
pa maskinen gjelder spesifikke krav for
sertifiseringer pa visse markeder.
Typeskiltet viser
produksjonsnummeret.
yyyy er produksjonsaret,
ww er produksjonsuken og
XXXXX er serienummeret.

Batterisikkerhet

Denne delen beskriver sikkerhet i forbindelse med

YYYYWWXXXXX

batteriet og batteriladeren til det batteridrevne produktet.

1) til (8) se figuren pa side 2.

og instruksjoner. Hvis advarslene og
instruksjonene ikke folges kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlig

(
ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler
personskade.

VIGTIG! Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner
for fremtidig bruk.

Det ma bare brukes originale Husqvarna-batterier i
Husgvarna-produkter, og batteriene méa bare lades i en
original batterilader fra Husqvarna. Batteriene er
programvarekryptert.

Batteri

De oppladbare Husqvarna-batteriene, BLi, brukes kun
som stremforsyning til relevante Husqvarna ledningsfrie
apparater. For & unngé skade ma batteriet ikke brukes
som stremkilde til andre apparater. (1)

« Batterier m& ikke demonteres, apnes eller rives i
stykker.

» Ikke utsett (celle-)batterier for varme eller ild. Unnga a
lagre batteriet i direkte sollys.

+ Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er
intakt. Skadede eller endrede batterier kan ha en
uforutsigbar adferd, noe som kan fere til brann,
eksplosjoner eller personskader.

+ Bruk aldri en batteripakke eller et apparat som er
defekt, endret eller skadet.

» Forsgk aldri & endre eller reparere en batteripakke.
Reparasjoner méa bare overlates til autoriserte
forhandlere

» Fjern ikke batteriet fra den originale emballasjen for
det skal brukes.

+ Ikke utsett (celle-)batterier for mekaniske stot.

» Hvis det oppstar lekkasje i en celle, ma vaesken ikke
komme i kontakt med huden eller gynene. Hvis det
forekommer kontakt, vaskes det pavirkede omradet
med rikelig vann. Kontakt lege.

»  Veer oppmerksom pa merkene pluss (+) og minus (-)
pa (celle-)batteriet og utstyret, og pass pa riktig bruk.

» Oppbevar (celle-)batteriene utilgjengelige for barn.
+ Hold (celle-)batteriet rent og tort.

+ Tork av polene pa (celle-)batteriet med en torr, ren
klut hvis de blir skitne.

» Sekundeere (celle-)batterier ma lades far bruk. Bruk
alltid riktig lader, og se produsentens instruksjoner
eller brukerhandbok for riktig fremgangsmate ved
lading.

» Laille batteriet veere tilkoblet laderen i lang tid nar det
ikke er i bruk.

» Fjern batteriet fra utstyret nar det ikke er i bruk.

+ Nar en batteripakke ikke er i bruk, ma den
oppbevares beskyttet mot andre
metallgjenstander som binders, mynter, nokler,
spiker, skruer og andre sma metalgjenstander
som kan kortslutte batteripolene. Kortslutning av
batteripolene kan fere til forbrenning eller brann.

Handtering

Displayet viser batterikapasitet og eventuelle problemer
med batteriet. Batterikapasiteten vises i 5 sekunder etter
at maskinen er slatt av og nar batteriindikatorknappen
trykkes inn. (8) Advarselssymbolet pa batteriet lyser hvis
en feil oppstar. Se feilkoder. (6)

LED-lamper Batteristatus

Alle LED-indikatorer lyser | Fullt ladet (75-100 %).

Batteriet er 50 %-75 %

LED 1, LED 2, LED 3 lyser. ladet.

Batteriet er 25 %-50 %

LED 1, LED 2 lyser. ladet.

LED 1 lyser. Batteriet er 0 %-25 % ladet.

Batteriet er utladet. Lad

LED 1 blinker. batteriet.
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BATTERIHANDTERING

Nar alle LED-indikatorene pa batteriet lyser, er det fullt
ladet. (7)

Kontroller regelmessig at batteriladeren og batteriet er

intakt.

Batteriet ma lades for forste gangs bruk. Batteriet er bare

30 % ladet ved levering.

» Sett batteriet i batteriladeren. Kontroller at batteriet
kobles til laderen. (1), (2)

» Den grenne ladelampen pa laderen tennes nar
batteriet kobles til batteriladeren. (4)

» Nar alle LED-indikatorer lyser, er batteriet fullt ladet.
@

» Fjern batteriet fra batteriladeren. Bruk batteriet i
temperaturer fra -10 °C til 40 °C.

NOTE!

Under lading ma ladeprosessen overvakes. Ikke la
batteriet sta i laderen nar ladingen er fullfort.

Transport og oppbevaring
« Litiumionbatteriene som er inkludert, er underlagt
kravene i loven om farlige varer.

» Spesifikke krav for innpakking og merking ma
overholdes for kommersiell transport av f.eks.
tredjeparter, fraktleveranderer.

« Ved klargjering av produktet som skal sendes, ma
man radfere seg med en ekspert pa farlige materialer.
Man méa ogsé overholde nasjonale forskrifter, som kan
veere mer detaljerte.

+ Sett pa vanlig teip eller maskeringsteip over apne
kontakter, og pakk inn batteriene slik at de ikke
forflyttes rundt i pakken.

»  Oppbevar utstyret i et lasbart rom slik at det er
utilgjengelig for barn og uvedkommende.

+ Lagre batteriet og laderen pa et tort, fuktfritt og
frostfritt sted.

» Lagre batteriet i en temperatur mellom 5 °C og 25 °C,
og aldri i direkte sollys.

+ Batteriet ma oppbevares adskilt fra batteriladeren.

+ Batteriet ma ikke lagres pa steder der det kan
forekomme statisk elektrisitet. Lagre aldri batterieti en
metallkasse.

» Lad batteriet for lengre oppbevaring.

Vedlikehold

Kontroller at batteriet og batteriladeren er rene og at
kontaktene pa batteriet og batteriladeren alltid er rene og
torre for batteriet settes i laderen.

Hold batterisporene rene. Rengjer plastdeler med en tarr,
ren klut.

Feilkoder
Feilsgking pa batteri og/eller batterilader under lading.

(5), (6)
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LED-display Mulige feil Mulig tiltak
Temperaturav Bruk batteriet i
LEP' ) emp temperaturer fra -10
feilindikator vik. °C til 40 °C.
binker
Batteri utladet | Lade batteriet
For stor
LED- forskjell Kontakt
feilindikator )
lyser mellom serviceverkstedet.
cellene (1V).

- Batteriet lades ikke hvis batteritemperaturen er over
50 °C. | slike tilfeller vil batteriladeren aktivt kjgle ned
batteriet.

« Hvis varselindikatoren pa batteriladeren lyser radt, er
det en feil med laderen. Send laderen til et Husqvarna
serviceverksted.

Kassering av batteri, batterilader og
maskin

Symbolet p& produktet eller dets emballasje indikerer at
dette produktet ikke kan handteres som
husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres til egnet
gjenvinningsstasjon for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr.

Ved & serge for at dette produktet tas hand om pa
ordentlig mate, kan du hjelpe til & motvirke eventuelle
negative konsekvenser for miljg og mennesker, som
ellers kan forarsakes ved feilaktig avfallshandtering av
dette produktet. For mer detaljert informasjon om
gjenvinning av dette produktet, kontakt din kommune,
renovasjonsservice eller butikken der du kjopte produktet.

Tekniske data

BLi100 BLi200 BLi300
Batterityper | Lithium-lon | Lithium-lon | Lithium-lon
Batterikapas
itet, Ah 2,6 5,2 9,4
Spenning,V | 36 36 36
Vekt, kg 0,8 1,3 1,9




AKUN KASITTELY

Merkkien selitykset

Alkuperaisen ruotsinkielisen kayttdohjeen kaannés.

VAROITUS! Akku voi virheellisesti tai i

huolimattomasti kaytettyna olla
vaarallinen tyévéline, joka voi aiheuttaa

vakavan tai jopa hengenvaarallisen
A=

Lue kéyttdohje huolellisesti ja ymmarra
sen sisaltd, ennen kuin alat kayttaa
konetta.

Tama tuote tayttda voimassa olevan
CE-direktiivin vaatimukset.

Tuotteeseen tai sen pakkaukseen
kiinnitetty merkki osoittaa, etta tata
tuotetta ei voi kasitelld kotitalousjatteena.
Tuote on vietéva kierratykseen
asianmukaiseen kierratyskeskukseen.

Ala upota akkua veteen.

tapaturman. On erittin tarkea3, etta
luet ja ymmarréat kayttdohjeen sisallon.

&

Liion

S

YYYYWWXXXXX

Muita koneen tunnuksia/tarroja
tarvitaan tietyilla markkina-alueilla
ilmaisemaan erityisia
sertifiointivaatimuksia.
Tuotteen arvokilvessa
nékyy tuotteen
sarjanumero. yyyy
tarkoittaa tuotteen
valmistusvuotta ja ww
valmistusviikkoa. xxxxx on tuotteen sarjanumero.

Akkuturvallisuus

Tassa osiossa kuvataan akkukayttdisen tuotteen akun ja
akkulaturin turvallinen kaytto.

(1) - (8) viittaavat kuvaan sivulla 2.

VAROITUS! Lue kaikki turvavaroitukset ja
kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
huomiotta jattamisesta voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

A

TARKEAA! Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttéa varten.

Kéytéa vain Husqgvarna-tuotteisiin tarkoitettuja
Husgvarnan alkuperéaisakkuja ja lataa ne Husqvarnan
alkuperaisella QC-laturilla. Akkujen ohjelmisto on
kryptattu.

Akku

Husgvarnan ladattavia BLi-akkuja kayteta&n niihin
yhteensopivien Husgvarnan langattomien laitteiden
virtalahteena. Tapaturmien valttdmiseksi akkuja ei saa
kayttaa muiden laitteiden virtalahteena. (1)

« Ala pura, avaa tai silppua akkuija.

«+  Ala altista kennoja tai akkuja kuumuudelle tai tulelle.
Valta sailyttdmista suorassa auringonpaisteessa.

» Tarkista sa@nndllisesti, ettd akkulaturi ja akku ovat
ehjat. Jos tuotteessa kaytetaan vaurioituneita tai
muutettuja akkuja, tuote ei valttdmatta toimi
asianmukaisesti. Seurauksena saattaa olla tulipalo,
rajahdys tai tapaturma.

«  Ala koskaan kayta viallista, muutettua tai
vaurioitunutta akkua tai laitetta.

+  Ala koskaan yritd muuttaa tai korjata laitetta tai sen
akkua. Jata kaikki korjausty6t valtuutetulle
jalleenmyyjalle.

- Ala poista akkua alkuperaisesta pakkauksesta ennen
kuin sit& tarvitaan.

« Ala altista kennoja tai akkuja mekaanisille iskuille.

+ Jos kenno vuotaa, ala paasta nestetta iholle tai
silmiin. Jos nestetta on paassyt naihin kohtiin,
huuhtele alue runsaalla vedelld ja hakeudu laak&riin.

» Noudata kennon, akun ja laitteen plus- ja
miinusmerkintdja (+ ja -), ja varmista oikea kaytto.

+ Sailyta kennot ja akut poissa lasten ulottuvilta.
+ Pida kennot ja akku puhtaana ja kuivana.

+ Pyyhi kennon tai akun likaantuneet navat puhtaalla ja
kuivalla liinalla.

» Akkukennot ja akut on ladattava ennen kayttéa. Kayta
aina oikeaa laturia, ja katso asianmukaiset
latausohjeet valmistajan ohjeesta tai laitteen
kayttéohjeesta.

+  Ala jata akkua pitkaksi ajaksi lataukseen, kun sita ei
kayteta.

+ Poista akku laitteesta, kun laitetta ei kayteta.

» Kun akusto ei ole kdytossa, pida se poissa
sellaisten metalliesineiden l&heisyydestd, joilla
akkuliittimet voitaisiin kytkea toisiinsa. Téllaisia
ovat esimerkiksi paperiliittimet, kolikot, avaimet,
naulat, ruuvit ja pienet metalliesineet. Akkuliitinten
saattaminen keskenaén oikosulkuun voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Kaytté

Nayttd osoittaa akun varaustason ja mahdolliset akkuun
littyvat ongelmat. Akun varaustaso naytetdan viiden
sekunnin ajan koneen sammuttamisen tai akun
varaustilan ilmaisimen painamisen jélkeen. (8) Virheen
tapahtuessa akun varoitussymboli syttyy. Katso
vikakoodit. (6)
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AKUN KASITTELY

LED-valot Akun varaustila

Kaikki LED-valot palavat. Taysin ladattu (75-100 %).

LED 1, LED 2 ja LED 3 Akku on 50-75 %:sti

palavat. ladattu.
- o/ - H
LED 1 ja LED 2 palavat. Akku on 25-50 %:sti
ladattu.

LED 1 palaa. Akku on 0-25 %:sti ladattu.

LED 1 vilkkuu. Akku on tyhja. Lataa akku.

Kun akun kaikki LED-valot palavat, akku on ladattu
tayteen. (7)

Tarkasta saénnollisesti, etta akkulaturi ja akku ovat ehjia.

Akku on ladattava ennen ensimmaisté kayttékertaa. Akun
varaus on toimitettaessa vain 30 %.

» Aseta akku akkulaturiin. Varmista, etté akku on kiinni
akkulaturissa. (1), (2)

» Laturin vihred latausvalo syttyy, kun akku kytketaan
akkulaturiin. (4)

*  Kun kaikki LED-valot syttyvat, akku on ladattu
tayteen. (7)

» Irrota akku akkulaturista. Kayta akkua -10 °C — 40
°C:een lampétiloissa.

NOTE!

Tarkkaile latauksen etenemista alaka jata ladattua akkua
laturiin.

Kuljetus ja sailytys
» Laitteessa olevia litiumioniakkuja koskevat
vaarallisten aineiden lainsdadannén maaraykset.

« Esimerkiksi kolmansien osapuolten tai huolitsijoiden
jarjestdamassa tavarakuljetuksessa on noudatettava
pakkausta ja merkint6ja koskevia erityismaarayksia.

+ Tuotteen kuljetuksen valmisteluun on kysyttava
neuvoa vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Myds
maakohtaisia maarayksia on noudatettava.

+ Teippaa tai peita paljaat liittimet ja pakkaa akku niin,
ettd se ei paase liikkumaan pakkauksessaan.

« Sailyta varustusta lukittavassa tilassa, jotta lapset ja
asiattomat henkil6t eivat paase siihen kasiksi.

+  Sailyté akkua ja akkulaturia kuivassa paikassa, johon
kosteus tai pakkanen eivat paase.

» Sailytd akkua 5-25 °C:ssa, alakéa koskaan sailyta niita
suorassa auringonvalossa.

«  Sailyta akku erillaan akkulaturista.

« Ala sdilyta akkua paikassa, jossa on staattista
sahkoa. Ala koskaan sailyta akkua metallilaatikossa.

« Lataa akku pitkien varastointijaksojen jalkeen.

12 — Finnish

Kunnossapito

Varmista ennen akun asettamista laturiin, etté akku ja
akkulaturi ovat puhtaita ja akun ja laturin liittimet ovat
puhtaita ja kuivia.

Pida akun ohjauskiskot puhtaina. Puhdista muoviosat
puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Vikakoodit

Akun ja/tai akkulaturin vianmaaritys latauksen aikana.
(5), (6)

LED-néiyttd Ma_hdolllse Ma_ahdollllset
t viat toimenpiteet
Lampétilav Kayta akkua-10°C—
VIAN aihtelu 40°C:een
MERKKIVALO ’ lampétiloissa.
vilkkuu
Akl§u Akun lataaminen
tyhjentynyt
VIAN Pkukenno | kaanny
MERKKIVALO >, ) huoltoliikkeen
liilan suuri
palaa (1V) puoleen.

* Akku ei lataudu, jos lampétila ylittaé 50 °C. Siina
tapauksessa akkulaturi jadhdyttad akkua aktiivisesti.

« Jos akkulaturin varoitusvalo palaa punaisena,
laturissa on vika. Laheta laturi Husqvarna-huoltoon.

Akun, akkulaturin ja koneen héavittdminen

Tuotteeseen tai sen pakkaukseen kiinnitetty merkki
osoittaa, etta tata tuotetta ei voi kasitella
kotitalousjatteena. Se on toimitettava sopivaan
kierratyskeskukseen s&hko- ja elektroniikkalaiteiden
uusiokayttéa varten.

Kun huolehdit tuotteen oikeasta talteenotosta, olet
mukana estdméssé mahdollisten negatiivisten
vaikutusten kohdistumista ymparist66n ja ihmisiin, joita
muutoin voisi seurata tdman tuotteen epaasiallisesta
jatekasittelysta. Lisatietoja tAmén tuotteen kierratyksesta
saat kunnalta, talousjétehuollosta tai liikkeesta, josta ostit
tuotteen.

Tekniset tiedot

BLi100 BLi200 BLi300
Akkutyypit Litiumioni Litiumioni Litiumioni
Akun
kapasiteetti, 2,6 52 9,4
Ah
Jannite, V 36 36 36
Paino, kg 0,8 1,3 1,9




HANDHABUNG DER BATTERIE

WARNUNG! Eine unsachgeméaB oder

nachlassig angewendete Batterie kann

Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Lesen Sie die Bedienungsanweisung ;

Dieses Produkt stimmt mit den

geltenden CE-Richtlinien (iberein. €
O

Das Symbol auf dem Produkt oder

der Verpackung gibt an, dass dieses
Produkt nicht im Hausmdill entsorgt
werden darf. Dieses Produkt muss in einer
angemessenen Verwertungsanlage
entsorgt werden.

Tauchen Sie den Akku nicht in Wasser.

Symbolerklarung

geféhrlich werden und schwere oder

gar lebensgefahrliche Verletzungen
sorgféltig durch und machen Sie sich mit
dem Inhalt vertraut, bevor Sie das Gerét

Ubersetzung der originalen schwedischen
Bedienungsanleitung.

verursachen. Es ist Uiberaus wichtig, A
dass Sie den Inhalt der

benutzen.

YYYYWWXXXXX

Sonstige Symbole/Aufkleber am Gerit
beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in
bestimmten Landern gelten.
Das Typenschild zeigt die
Produktionsnummer. yyyy

ist das Produktionsjahr, ww
die Produktionswoche und
xxxxx die Seriennummer.

Sicherer Umgang mit der Batterie

In diesem Abschnitt werden die Sicherheitsvorkehrungen
fur die Batterie und das Ladegerat erlautert.

(1) bis (8) siehe Abbildung auf Seite 2.

WARNUNG! Lesen Sie samtliche
Sicherheitshinweise und Anweisungen
durch. Die Nichtbeachtung der
Warnhinweise und Anweisungen kann
Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

A

WICHTIG! Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen fiir spatere Referenzzwecke auf.

Verwenden Sie Husqvarna Produkte nur mit Original
Husqvarna Akkus. Verwenden Sie zum Aufladen
ausschlieBlich Original Husqvarna-QC-Akkuladegerate.
Die Batterien verflgen Uber eine
Softwareverschlisselung.

Batterie

Die wiederaufladbaren BLi-Batterien von Husqvarna
dirfen nur zur Energieversorgung des dazugehdrigen
batteriebetriebenen Husqvarna-Gerats verwendet
werden. Um Verletzungen zu vermeiden, darf die Batterie
nicht fir die Energieversorgung anderer Geréate
verwendet werden. (1)

« Batterien durfen nicht zerlegt, gedffnet oder
zerkleinert werden.

+ Setzen Sie die Zellen oder Akkus niemals Hitze oder
Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung der Akkus bei
direkter Sonneneinstrahlung.

» Prifen Sie regelmaBig, ob Akku und Ladegerat
unbeschédigt sind. Beschadigte oder modifizierte
Akkus kénnen ein unvorhersehbares Verhalten
aufweisen, welches zu Feuer, Explosionen oder
Verletzungsgefahren fiihren kann.

» Verwenden Sie niemals einen Akku oder ein Akku-
Geraét, das fehlerhaft, modifiziert oder beschadigt ist.

» Versuchen Sie niemals den Akku zu modifizieren oder
zu reparieren. Lassen Sie Reparaturen ausschlieBlich
von Ihrem autorisierten Handler durchfiihren.

» Originalverpackung der Batterie erst kurz vor
Verwendung entfernen.

» Schitzen Sie die Zellen oder Akkus vor
Schockbelastungen.

«  Wenn eine Batterie undicht ist, lassen Sie keine
Flussigkeit mit der Haut oder den Augen in Beriihrung
kommen. Im Falle einer Beriihrung waschen Sie die
betroffenen Kérperteile mit reichlich Wasser und
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

» Beachten Sie die Markierungen Plus (+) und Minus (-
) von Zellen, Akkus und Gerat und stellen Sie den
ordnungsgeméaBen Gebrauch sicher.

+ Bewahren Sie Zellen oder Akkus flr Kinder
unzugénglich auf.

» Halten Sie die Zellen oder den Akku sauber und
trocken.

+ Wischen Sie bei Verschmutzung die Kontakte der
Zelle oder des Akkus mit einem sauberen, trockenen
Tuch ab.

» Sekundérzellen und Akkus missen vor dem
Gebrauch aufgeladen werden. Verwenden Sie stets
das richtige Ladegerat. Informationen zum
ordnungsgemaBen Gebrauch finden Sie in den
Anweisungen des Herstellers oder im
Geratehandbuch.

» Die Batterie nicht Gber langere Zeit im Ladezustand
lassen, wenn sie nicht verwendet wird.

- Entfernen Sie die Batterie vom Gerét, wenn dieses
nicht verwendet wird.

+ Wenn eine Batterie nicht verwendet wird, muss sie
von anderen Metallgegenstéanden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nagein,
Schrauben o. A. ferngehalten werden, durch die
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HANDHABUNG DER BATTERIE

die beiden Klemmen miteinander verbunden
werden kénnten. Durch Kurzschluss der
Batterieklemmen kann es zu Verbrennungen oder
Branden kommen.

Betrieb

Auf der Anzeige werden der Ladezustand und eventuelle
Stérungen der Batterie angezeigt. Die Batteriekapazitat
wird nach dem Ausschalten des Gerats bzw. nach
Driicken der Batterieanzeigetaste fiir 5 Sekunden
angezeigt. (8) Das Warnsymbol auf der Batterie leuchtet
auf, wenn eine Stérung vorliegt. Siehe Fehlercodes. (6)

LED-Leuchten Batteriestatus

Alle LEDs leuchten Volle Ladung (75-100 %).

LED 1, LED 2und LED 3 Die Batterie ist zu 50-75 %

leuchten geladen.
Die Batterie ist zu 25-50 %
LED 1 und LED 2 leuchten geladen.
LED 1 leuchtet Die Batterie ist zu 0-25 %
geladen.

Die Batterie ist leer. Laden

LED 1 blinkt, Sie die Batterie.

Wenn alle LEDs leuchten, ist die Batterie voll geladen. (7)

RegelmaBig prifen, ob Batterie und Ladegerat
unbeschédigt sind.

Vor der ersten Verwendung muss die Batterie aufgeladen
werden. Die Batterie ist bei Auslieferung nur zu 30%
aufgeladen.

» Die Batterie in das Ladegeréat einlegen. Sicherstellen,
dass die Batterie mit dem Ladegerat verbunden ist.
(1,2

» Die grune Ladeleuchte auf dem Ladegerét leuchtet
auf, wenn die Batterie Gber den Adapter mit dem
Ladegerat verbunden ist. (4)

+ Wenn alle LEDs leuchten, ist die Batterie vollstéandig
aufgeladen. (7)

« Die Batterie aus dem Ladegerat entnehmen. Die
Batterie darf nur in Umgebungen mit Temperaturen
zwischen -10 °C und 40 °C verwendet werden.

NOTE!

Prifen Sie wéahrend des Ladevorgangs den Fortschritt
und lassen Sie die Batterie nie im Ladegeréat, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Transport und Aufbewahrung
» Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unterliegen den
gesetzlichen Bestimmungen zu geféhrlichen Gitern.

»  Fur gewerbliche Transporte z. B. durch Dritte oder
Spediteure, missen besondere Anforderungen bei
Verpackung und Kennzeichnung eingehalten werden.

» Furdie Vorbereitung zum Versand des Produkts muss
ein Sachverstandiger flr gefahrliche Materialien
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hinzugezogen werden. Bitte beachten Sie auch
eventuell genauere, nationale Vorschriften.

« Sichern oder kleben Sie offene Kontakte fest und
verpacken Sie die Batterie so, dass sie nicht in der
Verpackung herum rutschen kann.

« Bewahren Sie das Gerat fur Kinder und Unbefugte
unzugénglich in einem abschlieBbaren Raum auf.

« Die Batterie und das Ladegeréat an einem trockenen
sowie feuchtigkeits- und frostfreien Ort lagern.

« Die Batterie an einem Ort mit einer Temperatur
zwischen 5 und 25 °C lagern und nicht direkter
Sonneneinstrahlung aussetzen.

« Batterie und Ladegerat missen getrennt voneinander
aufbewahrt werden.

« Batterie nicht in Rdumen lagern, in denen es zu
elektrostatischen Entladungen kommen kann.
Batterie niemals in einer Metallkiste lagern.

« Laden Sie die Batterie vor einer langen Lagerung.

Wartung

Sicherstellen, dass Batterie und Ladegerét sauber sind
und die Klemmen an Batterie und Ladegerat immer
sauber und trocken sind, bevor die Batterie in das
Ladegerat eingelegt wird.

Die Batteriefiinrungsschienen sauber halten.
Kunststoffteile mit einem sauberen und trockenen Tuch
reinigen.

Fehlercodes

Fehlerbehebung der Batterie und/oder des Ladegerats
bei der Aufladung. (5), (6)

: . Mégliche Mégliche
LED-Anzeige Fehler Fehlerbehebung
Die Batterie darf nur
in Umgebungen mit
Temperaturab | Temperaturen
EIE:II_ER_LED weichung. zwischen -10 °C und
in

40 °C verwendet
werden.

Batterie leer | Aufladen des Akkus

Zellendifferen Setzen Sie sich mit

Stérungs-LED 7 20 aroB Ihrer
leuchtet (1 V)g Servicewerkstatt in
’ Verbindung.

< Die Batterie kann nicht aufgeladen werden, wenn die
Batterietemperatur tber 50 °C liegt. In diesem Fall
wird die Batterie durch das Ladegerat aktiv abgekihlt.

«  Wenn die Warn-LED am Akku-Ladegerat rot

aufleuchtet, ist das Ladegerat defekt. Senden Sie das
Ladegerét an eine Husqvarna-Servicewerkstatt.



HANDHABUNG DER BATTERIE

Entsorgung von Batterie, Ladegeréat und
Maschine

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung gibt
an, dass dieses Produkt nicht im Hausmdill entsorgt
werden darf. Zur Entsorgung ist es stattdessen an eine
entsprechende Recyclinganlage fir elektrische und
elektronische Gerate zu lbergeben.

Durch eine korrekte Entsorgung dieses Produkts tragen
Sie dazu bei, mdgliche negative Auswirkungen auf lhre
Umwelt und Mitmenschen zu verhindern. Durch eine
unsachgemaBe Entsorgung dieses Produkts kénnen
Schaden entstehen. Ausfihrliche
Recyclinginformationen zu diesem Produkt erhalten Sie
von |hrer Kommune, Entsorgungsunternehmen fiir
Hausmdill oder dem Geschaéft, in dem Sie das Produkt
erworben haben.

Technische Daten

BLi100 BLi200 BLi300
. Lithium- Lithium- Lithium-

Batterietypen

lonen lonen lonen
Batteriekapaz
itat, Ah 26 52 9.4
Spannung,V | 36 36 36
Gewicht, kg 0,8 1,3 1,9
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MANIPULATION DE LA BATTERIE

Explication des symboles

Traduction du manuel d'utilisation original du suédois.
AVERTISSEMENT! Une batterie
utilisée de fagon négligée ou
inadéquate peut devenir un outil
dangereux et induire des blessures
graves voire mortelles. Il est
extrémement important de lire et de
comprendre le contenu de ce manuel de I'opérateur.

>

Lire attentivement et bien assimiler le
manuel d’utilisation avant d’utiliser la
machine.

Ce produit est conforme aux
directives CE en vigueur.

Ce symbole figurant sur le produit ou

sur son emballage indique que ce produit
ne peut pas étre traité comme déchet
ménager. Ce produit doit étre remis a un
centre de recyclage approprié.

Ne plongez pas la batterie dans 'eau.

e NE

Liion

Les autres symboles/autocollants
présents sur la machine concernent
des exigences de certification
spécifiques a certains marchés.

La plague d’identification
indiquant le numéro de
production. yyyy est
'année de production, ww
est la semaine de
production et xxxxx est le numéro de série.

Consignes de sécurité relatives a
I'utilisation de la batterie

Cette section présente les consignes de sécurité relatives
a la batterie et au chargeur de batterie associés a votre
produit alimenté par batterie.

@

YYYYWWXXXXX

(1) a (8) concernent la figure en page 2.

AVERTISSEMENT! Lire toutes les
consignes et instructions de sécurité. Le
non-respect des consignes et
instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des
blessures graves.

A

IMPORTANT! Conserver toutes ces consignes et
instructions pour toute consultation ultérieure.

Utilisez exclusivement des batteries d’origine Husqvarna
pour alimenter des produits Husqvarna et ne les
rechargez qu’avec un chargeur de batterie QC d’origine
Husqvarna. Les batteries sont codées par logiciel.
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Batterie

Les batteries rechargeables Husqvarna, BLi, sont
exclusivement utilisées comme alimentation électrique
des appareils sans fil Husqvarna adaptés. Pour éviter
toute blessure, n'utilisez pas la batterie pour d'autres
appareils. (1)

» Ne pas démonter, ouvrir ni déchiqueter les batteries.

» Ne pas exposer les accumulateurs ou les batteries a
la chaleur ou a une flamme. Stocker les batteries a
I'abri des rayons directs du soleil.

« Vérifiez régulierement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

« Nutilisez jamais un bloc d’alimentation ou un appareil
défectueux, modifié ou endommagé.

« N’essayez jamais de modifier ou de réparer le bloc
d’alimentation. Confiez toutes les réparations a votre
concessionnaire agréé uniquement

» Neretirez pas les batteries de leur emballage original
avant leur utilisation.

« Ne pas soumettre les accumulateurs ou les batteries
a des chocs mécaniques.

« En cas de fuite des cellules, éviter tout contact du
liquide avec la peau et les yeux. En cas de contact,
rincer la zone touchée en abondance avec de I'eau et
consulter un médecin.

« Respecter les polarités plus (+) et moins (-) de
'accumulateur, de la batterie et de I'équipement pour
garantir une utilisation adéquate.

« Conserver les accumulateurs ou les batteries hors de
portée des enfants.

« Garder les accumulateurs et la batterie propres et
SEcs.

« Siles bornes de 'accumulateur ou de la batterie sont
sales, les essuyer a 'aide d’un chiffon propre et sec.

« Il convient de charger les batteries et les
accumulateurs secondaires avant de les utiliser.
Toujours utiliser le chargeur adéquat et se référer aux
instructions du fabricant ou au manuel de
I’équipement pour obtenir des instructions de charge
appropriées.

« Ne pas charger les batteries de fagon prolongée si
elles ne sont pas utilisées.

* Retirez la batterie de I'équipement s'il n’est pas utilisé.

» Lorsque vous n'utilisez pas un bloc de batteries,
maintenez-le a distance d'objets métalliques, tels
que des trombones, pieces de monnaie, clés,
clous, vis, ou autres petits objets en métal
risquant de relier une borne a l'autre. Court-
circuiter les bornes de batterie entraine un risque de
bralures et d'incendie.



MANIPULATION DE LA BATTERIE

Fonctionnement

L'écran indique la capacité de la batterie et tout probleme
éventuel lié a son fonctionnement. La capacité de la
batterie s'affiche pendant 5 secondes aprés I'arrét de la
machine ou I'enfoncement de l'indicateur de batterie. (8)
L'avertisseur sur la batterie s'allume en cas d'erreur. Voir
les codes d'erreur. (6)

Voyants DEL Status batterie

Toutes les DEL sont Batterie completement

allumées. chargée (75-100 %).

Les DEL 1, 2 et 3 sont La batterie est chargée a

allumées. 50-75 %.

Les DEL 1 et 2 sont La batterie est chargée a

allumées. 25-50 %.

La DEL 1 est allumée. Iz_g E;attene est chargée a 0-
0.

La batterie est vide.

La DEL 1 clignote. Rechargez la batterie.

Lorsque toutes les DEL sont allumées, la batterie est
pleine. (7)

Vérifiez régulierement que la batterie et son chargeur
sont en parfait état.

La batterie doit étre chargée avant sa premiere utilisation.
La batterie n'est chargée qu'a 30 % au moment de la
livraison.

« Placez la batterie dans le chargeur de batterie.
Assurez-vous que la batterie est connectée au
chargeur de batterie. (1), (2)

« Le témoin vert de mise en charge du chargeur
s’allume quand la batterie est raccordée au chargeur
de batterie. (4)

« Labatterie est totalement rechargée quand toutes les
LED sont allumées. (7)

« Dégagez la batterie du chargeur de batterie. Utilisez
la batterie dans des environnements ou regne une
température comprise entre -10 °C et 40 °C.

NOTE!

Pendant la charge, surveillez le processus de charge et
ne laissez jamais la batterie dans le chargeur lorsque la
charge est terminée.

Transport et rangement

« Les batteries lithium-ion contenues sont soumises
aux exigences de la législation concernant les
marchandises dangereuses.

« Lors du transport commercial (par exemple par un
transporteur tiers), des exigences spéciales doivent
étre respectées sur les emballages et étiquettes.

« Il est nécessaire de consulter un expert en matiére
dangereuse pour préparer I'élément a expédier.
Veuillez également respecter les autres
réglementations nationales éventuellement
applicables.

+ Bouchez ou masquez les contacts ouverts a I'aide de
ruban adhésif et emballez la batterie de fagon a ce
qu’elle ne puisse pas bouger dans I'emballage.

» Stockez I'équipement dans un endroit verrouillé afin
de le maintenir hors de portée des enfants et de toute
personne incompétente.

» Rangez la batterie et le chargeur de batterie dans un
endroit sec, a I'abri du gel et de I'humidité.

+ Rangez la batterie a un endroit ou la température
reste comprise entre 5 °C et 25 °C et ne les exposez
jamais en plein soleil.

» Assurez-vous de ranger la batterie séparément du
chargeur de batterie.

» Ne remisez pas la batterie dans des endroits
présentant un risque d'électricité statique. Ne remisez
jamais la batterie dans une boite métallique.

» Avant un remisage prolongé, chargez la batterie.

Entretien

Vérifiez I'état de propreté de la batterie et du chargeur de
batterie. Avant de placer la batterie dans le chargeur,
assurez-vous que les bornes de la batterie et du chargeur
sont toujours propres et secs.

Veillez a maintenir les rails guides de la batterie en parfait
état de propreté. Nettoyez les éléments en plastique avec
un chiffon sec et propre.

Codes d'anomalie

Résolution des problemes liés a la batterie et/ou au
chargeur de batterie pendant une phase de charge. (5),

(6)

Affichage a Défaillances . .

LED possibles Action possible
Utilisez la batterie
dans des

Ecart de environnements ou

La LED température. | [o9"€ une

« ERROR » | température

clignote comprise entre -10
°C et 40 °C.

585:2?12?9? Charger la batterie
Ecart de

La LED tension entre

« ERROR » est | cellules trop Co?tactez’ V.Otl.re,

allumée important atelier spécialisé.

1V).

+ La batterie ne se recharge pas si sa température
dépasse 50 °C. Dans ce cas, le chargeur de batterie
refroidit activement la batterie.

» Sila DEL d’avertissement sur le chargeur de batterie
s’allume en rouge, le chargeur présente un défaut.
Envoyez le chargeur au sein d’'un atelier d’entretien
Husqvarna.
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MANIPULATION DE LA BATTERIE

Mettez au rebut la batterie, le chargeur de
batterie et la machine lorsqu’ils sont
usagés

Ce symbole figurant sur le produit ou sur son emballage
indique que ce produit ne peut pas étre traité comme
déchet ménager. Il doit étre collecté et amené a une
installation de récupération appropriée de déchets
d’équipements électriques et électroniques.

En veillant a ce que ce produit soit correctement éliminé,
vous pouvez contribuer a prévenir les conséquences
négatives potentielles sur I'environnement et les
hommes, qui pourraient sinon étre le résultat d’'un
traitement incorrect des déchets de ce produit. Pour des
informations plus détaillées sur le recyclage de ce
produit, contactez votre commune ou le magasin ou vous
avez acheté le produit.

Caractéristiques techniques

BLi100 BLi200 BLi300
Types de . . .
batterie Lithium-lon | Lithium-lon | Lithium-lon
Capacité de
la batterie, | 2,6 5,2 9,4
Ah
Tension,V 36 36 36
Poids, kg 0.8 13 1.9
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DE ACCU GEBRUIKEN

Verklaring van de symbolen

Vertaling van de originele Zweedse

bedieningsinstructies.
WAARSCHUWING! Bij onjuist of
onzorgvuldig gebruik kan een accu een
gevaarlijk gereedschap worden, dat
ernstig of zelfs dodelijk letsel kan
veroorzaken. Het is uiterst belangrijk

dat u de inhoud van de
gebruikshandleiding doorleest en begrijpt

Neem de gebruiksaanwijzing grondig
door en gebruik de machine niet voor u
alles duidelijk heeft begrepen.

Dit product voldoet aan de geldende
CE-richtlijnen.

verpakking geeft aan dat het product niet {—*F
mag worden behandeld als huishoudelijk
afval. Dit product moet worden afgevoerd
via de daartoe aangewezen
recyclingfaciliteiten.

Dompel de accu niet onder in water.

Dit symbool op het product of de I
X
—G

Overige op de machine aangegeven
symbolen/plaatjes verwijzen naar
specifieke eisen aan certificering op
bepaalde markten.

Het productplaatje toont het
productienummer. yyyy is
het productiejaar, ww is de
productieweek en xxxxx is
het serienummer.

Veiligheidsvoorschriften voor
accu

Deze sectie bevat veiligheidsinformatie over de accu en
acculader voor uw accuproduct.

S

YYYYWWXXXXX

(1) tot (8) verwijzen naar de afbeelding op pagina 2.

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen en
instructies door. Het negeren van
waarschuwingen en instructies kan
elektrische schokken, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

A

BELANGRIJK! Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor later gebruik.

Gebruik alleen originele Husqvarna accu’s voor
producten van Husqvarna, en laad ze uitsluitend op met
een originele QC-acculader van Husqvarna. De accu's
zijn voorzien van softwarematige encryptie.

Accu

De oplaadbare Husqvarna-accu's, BLi, zijn uitsluitend
bedoeld als voeding voor de relevante draadloze
machines van Husqvarna. Om letsel te voorkomen, mag
de accu niet worden gebruikt als voedingsbron voor
andere apparaten. (1)

» Demonteer, open of vernietig accu's niet.

» Stel cellen of accu’s niet bloot aan hitte of vuur. Zet
een accu niet in direct zonlicht.

» Controleer regelmatig of de acculader en de accu in
een goede staat verkeren. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, wat kan leiden tot brand, explosies of letsel.

» Gebruik nooit defecte, aangepaste of beschadigde
accupacks of apparaten.

» Probeer nooit een accupack aan te passen of te
repareren. Laat alle reparaties uitsluitend door uw
geautoriseerde dealer uitvoeren

+ Haal een accu pas uit de originele verpakking als u
hem nodig hebt.

+ Stel cellen of accu’s niet bloot aan mechanische
schokken.

+ Als er cellen lekken, zorg dan dat de vloeistof niet in
contact komt met de huid of ogen. Spoel bij contact
het betreffende gebied met ruime hoeveelheden
water af en raadpleeg een arts.

* Houd u aan de markeringen plus (+) en min (-) op de
cel, de accu of het apparaat, en gebruik ze op de
juiste manier.

» Houd cellen of accu’s buiten het bereik van kinderen.
» Houd de cel of accu schoon en droog.

» Veeg de cel- of accupolen af met een schone, droge
doek als ze vuil worden.

+ Secundaire cellen en accu’s moeten véor gebruik
worden opgeladen. Gebruik altijd de juiste lader en
raadpleeg de instructies van de fabrikant of de
handleiding bij het apparaat voor de juiste instructies
bij het opladen.

+ Laad een accu niet langer dan nodig op als de accu
niet wordt gebruikt.

» Verwijder de accu uit het apparaat wanneer het niet
wordt gebruikt.

+ Als een accu niet wordt gebruikt, houd deze dan
uit de buurt van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwerpen,
omdat die ervoor kunnen zorgen dat de
aansluitingen contact maken. Als er kortsluiting
tussen de accuaansluitingen ontstaat, kunnen er
brandwonden of brand ontstaan.

Bediening

Het display toont de accucapaciteit en geeft aan of er
problemen met de accu zijn. Nadat de machine is
uitgeschakeld of wanneer de accu-indicatieknop wordt
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DE ACCU GEBRUIKEN

ingedrukt, wordt gedurende 5 seconden de
accucapaciteit weergegeven. (8) Het
waarschuwingssymbool op de accu brandt wanneer er
een fout is opgetreden. Zie de foutcodes. (6)

Led gaat branden

Batterijstatus

Alle leds branden

Volledig geladen (75-
100%).

Led1,led2enled 3

De accu is 50-75%

branden. geladen.
Led 1 en led 2 branden. De accu is 25-50%
geladen.

« Laad de accu eerst volledig op als deze langdurig
wordt opgeslagen.

Onderhoud

Zorg dat de accu en de acculader schoon zijn en dat de
contacten op de accu en in de acculader altijd schoon en
droog zijn voordat u de accu in de acculader plaatst.
Houd de accugeleiderails schoon. Reinig de kunststof
onderdelen met een schone en droge doek.
Foutcodes

Foutopsporing voor de accu en/of de acculader tijdens
het laden. (5), (6)

Led 1 brandt.

De accu is 0-25% geladen.

Led 1 knippert.

De accu is leeg. Laad de
accu op.

Wanneer alle leds op de accu branden, is de accu volledig

geladen. (7)

Controleer regelmatig of de acculader en de accu in een

goede staat verkeren.

De accu moet voor het eerste gebruik worden geladen.

De accu is bij levering voor slechts 30% geladen.

» Plaats de accu in de acculader. Zorg ervoor dat de
accu goed is aangesloten op de acculader. (1), (2)

» Hetgroene laadlampje op de lader brandt wanneer de
accu is aangesloten op de acculader. (4)

*  Wanneer alle leds branden, is de accu volledig

geladen. (7)

+ Haal de accu uit de acculader. Gebruik de accu in een
omgeving met temperaturen tussen -10 °C en 40 °C.

NOTE!

Controleer tijdens het laden het laadproces en laat de
accu nooit in de lader als het laden is voltooid.

Transport en opbergen

» De verpakte lithium-ion-accu’s zijn onderworpen aan
de wettelijke vereisten voor gevaarlijke goederen.

« Voor commercieel transport door derden of
expediteurs moeten de bijzondere voorschriften voor
de verpakking en etiketten worden opgevolgd.

« Voor de voorbereiding van het te verzenden item moet
een expert op het gebied van gevaarlijke stoffen
worden geraadpleegd. Neem tevens de mogelijk
meer gedetailleerde nationale regelgeving in acht.

» Bescherm of plak open contactoppervlakken af en
verpak de accu zodanig dat deze niet kan bewegen in

de verpakking.

» Sla de apparatuur op in een afsluitbare ruimte zodat
het buiten het bereik is van kinderen en onbevoegde

personen.

» Bewaar de accu en de acculader op een droge,
vochtvrije en vorstvrije plaats.

+ Bewaar de accu een temperatuur tussen 5 en 25 °C
en stel ze niet bloot aan direct zonlicht.

« Zorg dat u de accu en de acculader gescheiden van

elkaar opbergt.

+ Bewaar de accu niet op plaatsen waar statische
elektriciteit kan optreden. Bewaar de accu nooitin een

metalen box.
20 — Dutch

i Mogelijke Mogelijke
Led-display fouten handeling
Gebruik de accu in
Temperatuur | een omgeving met
FQUTLED afwijking. temperaturen tussen
knippert -10 °C en 40 °C.
Accu leeg De accu laden
FOUTLED Te groot Neem contact op
brandt verschilinde | met de
cellen (1V). | servicewerkplaats.

« De accu zal niet worden geladen als de temperatuur
van de accu hoger is dan 50 °C. In dat geval zal de
acculader de accu actief koelen.

« Als de waarschuwings-LED op de acculader rood
brandt, is er een storing in de lader. Stuur de lader
naar een servicewerkplaats van Husqvarna.

De accu, acculader en machine afvoeren

Dit symbool op het product of de verpakking geeft aan dat
het product niet mag worden behandeld als huishoudelijk
afval. Het moet in plaats daarvan ingeleverd worden bij
een geschikt recylcestation voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur.

Door ervoor te zorgen dat dit product goed wordt
verwerkt, kunt u meehelpen aan het voorkomen van
potentiéle negatieve effecten voor milieu en mensen, die
anders veroorzaakt kunnen worden door een niet juiste
afvalverwerking van dit product. Voor meer gedetailleerde
informatie over recycling van dit product kunt u contact
opnemen met uw gemeente, uw vuilophaalcentrale of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Technische gegevens

BLi100 BLi200 BLi300
Types accu Lithium-ion | Lithium-ion | Lithium-ion
Accucapacit
eit, Ah 2,6 52 9,4
Spanning,V | 36 36 36
Gewicht, in 08 13 1.9
kg




MANEJO DE LA BATERIA

Aclaracion de los simbolos

Traduccién del manual de funcionamiento original sueco.

JATENCION! El uso incorrecto o
negligente de una bateria puede
convertirla en una herramienta
peligrosa y causar dafos graves,
incluso mortales. Es sumamente
importante leer y comprender el
contenido del manual de instrucciones del operador.

>

Lea detenidamente el manual de
instrucciones y asegurese de entender su
contenido antes de utilizar la maquina.

Este producto cumple con la directiva
CE vigente.

El simbolo en el producto o en su
envase indica que no se puede tratar este
producto como desperdicio doméstico. El
producto debe depositarse en las
instalaciones de reciclaje
correspondientes.

No sumerja la bateria en agua.

e N B

Liion

Los demas simbolos/etiquetas que
aparecen en la maquina corresponden
a requisitos de homologacion
especificos en determinados
mercados.

La placa de identificacion
muestra el numero de
produccion. aaaa es el afio
de produccién, ss es la
semana de produccion y
XXXxx es el nimero de serie.

Seguridad de la bateria

En este apartado se describe la seguridad de la bateria y
del cargador del producto.

@

YYYYWWXXXXX

Del (1) al (8) hacen referencia a la pagina 2.

{ATENCION! Lea todas las advertencias e
instrucciones de seguridad. No atender a
estas advertencias e instrucciones
puede provocar descargas eléctricas,
incendios y lesiones graves.

‘A

iIMPORTANTE! Conserve todas las advertencias e
instrucciones para su consulta.

Utilice unicamente baterias originales de Husqvarna para
los productos de Husqvarna y carguelas exclusivamente
en un cargador de baterias QC original de Husqvarna.
Las baterias estan encriptadas mediante software.

Bateria

Las baterias recargables Husqvarna, BLi, solo pueden
utilizarse como fuente de alimentacién de los aparatos
sin cables Husqvarna para los que han sido disefadas.
Para evitar danos, la bateria no debe utilizarse como
fuente de alimentacién de otros dispositivos. (1)

« No desmonte, abra ni desfibre la bateria.

» No exponga las celdas ni las baterias al calor ni al
fuego. Se debe evitar la exposicién a la luz solar
directa.

» Compruebe periédicamente que el cargador de la
bateria y la bateria estan intactos. Las baterias
danadas o modificadas pueden comportarse de
forma impredecible y provocar incendios, explosiones
o riesgo de lesiones.

»Nunca utilice una bateria o un aparato que esta
defectuoso, modificado o dafado.

» No intente modificar o reparar la bateria. Todas las
reparaciones deberan realizarse Unicamente en un
distribuidor autorizado.

» No extraiga la bateria de su embalaje original hasta
que vaya a utilizarla.

» Procure que las celdas o las baterias no sufran
impactos.

+ En caso de que fugas de célula, no permita que el
liquido entre en contacto con la piel ni con los ojos. Si
entra en contacto, lave la zona afectada con
abundante agua y acuda al médico.

* Respete el signo mas (+) y el signo menos (-) de la
celda, la bateria y el equipo y asegurese de que se
usa correctamente.

» Mantenga las celdas o las baterias fuera del alcance
de los ninos.

+ Mantenga las celdas o baterias limpias y secas.

+ Sise ensucian los terminales de la bateria o la celda,
limpielos con un trapo seco y limpio.

» Las baterias y celdas secundarias deben cargarse
antes de utilizarlas. Utilice siempre el cargador
adecuado y consulte las instrucciones del fabricante
o el manual del equipo para cargar la bateria
correctamente.

» No deje una bateria en carga prolongada cuando no
la utilice.

» Quite la bateria del equipo si no lo esta utilizando.

« Cuando una bateria no se esté utilizando,
manténgala alejada de objetos metalicos que
puedan conectar un terminal a otro, como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefos. Un cortocircuito en los
terminales de la bateria puede causar quemaduras o
un incendio.
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Funcionamiento

En la pantalla puede verse la carga de la bateria y si hay
algun problema con ella. La carga de la bateria se
muestra durante cinco segundos después de apagar la
maquina o pulsar el botén del indicador de la bateria. (8)
El simbolo de advertencia de la bateria se enciende
cuando se produce un error. Consulte los cédigos de
error. (6)

Indicadores LED Estado de la bateria

Todos los LED estan Carga completa (75-

encendidos 100 %).
LED1,LED2y LED 3 Labateriaestadentre el 50y
encendidos. el 75 % de su carga.

La bateria esta cargada en

LED 1y LED 2 encendidos. un 25-50 %.

La bateria registra una

LED 1 encendido. carga del 0-25 %.

La bateria esta
descargada. Cargue la
bateria.

EILED 1 parpadea.

Cuando todos los LED de la bateria estan encendidos,
indica que estd completamente cargada. (7)

Compruebe periédicamente que el cargador y la bateria
estan intactos.

La bateria debe cargarse antes de utilizarse por primera
vez. La bateria cuenta con el 30 % de carga cuando se
entrega.

» Coloque la bateria en el cargador. Asegurese de que
la bateria esté conectada al cargador. (1), (2)

» Laluz de carga verde del cargador permanece
encendida cuando la bateria esta conectada al
cargador. (4)

+ Cuando todos los LED estén encendidos, la bateria
estara totalmente cargada. (7)

» Retire la bateria del cargador. Utilice la bateria en
entornos en los que la temperatura se encuentre
entre los -10 °C y los 40 °C.

NOTE!

Durante la carga, supervise el proceso y nunca deje la
bateria en el cargador una vez cargada.

Transporte y almacenamiento

» Lasbaterias de iones de litio que contiene el producto
estan sujetas a los requisitos de la normativa sobre
mercancias peligrosas.

* Deben cumplirse los requisitos de embalaje y
etiquetado a la hora de realizar transportes
comerciales por parte de terceros o agentes de
transporte.

» Es necesario consultar a un experto en materiales
peligrosos para preparar el articulo que se va a
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enviar. También debe tener en cuenta cualquier
normativa nacional mas detallada aplicable.

« Coloque cinta aislante sobre los contactos abiertos o
tapelos y embale la bateria de tal forma que no se
mueva dentro del paquete.

* Guarde el equipo en un lugar seguro fuera del
alcance de los nifios y las personas no autorizadas.

« Almacene la bateria y el cargador en un lugar seco,
sin humedad ni escarcha.

« Almacene la bateria en un lugar con una temperatura
entre los 5y los 25 °C y alejado de la luz solar directa.

« Asegurese de almacenar la bateria y el cargador por
separado.

« No almacene la bateria en lugares donde pueda
generarse electricidad estatica. No transporte nunca
la bateria en una caja metdlica.

* Antes de guardar la herramienta por un periodo de
tiempo prolongado, cargue la bateria.

Mantenimiento

Asegurese de que la bateria y el cargador estén limpios
y que sus bornes estén siempre limpios y secos antes de
colocar la bateria en el cargador.

Mantenga las guias de la bateria limpias. Limpie las
piezas de plastico con un pafio limpio y seco.

Caddigos de error

Resolucién de problemas de la bateria y / el cargador
durante la carga. (5), (6)

Posibles . ”
Pantalla LED errores Posible accion
Utilice la bateria en
Desviacién | entornos en los que
LED DE dela la temperatura se
ERROR temperatura. | encuentre entre los -
parpadeando 10 °Cy los 40 °C.
Bateria .
descargada Carga de la bateria
LED DE Demasiada Contacte con su
ERROR diferenciade -
. . taller de servicio.
encendido célula (1V).

« Labateria no se cargara si su temperatura supera los
50 °C. En ese caso, el cargador refrigerara la bateria.

» Siel LED de advertencia del cargador de la bateria se
ilumina en rojo fijo, hay un problema con el cargador.
Envie el cargador a un taller de servicio de
Husgvarna.

Eliminacion de la bateria, el cargador y la
maquina
El simbolo en el producto o en su envase indica que no

se puede tratar este producto como desperdicio
domeéstico. Debera por lo tanto depositarse en un centro
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de recogida adecuado para el reciclado de equipos
eléctricos y electrénicos.

Haciendo que este producto sea manipulado
adecuadamente, se ayuda a evitar consecuencias
negativas potenciales para el medio ambiente y las
personas, lo que puede ocurrir con la manipulacién
inadecuada como residuos del producto. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclado de este
producto, contacte con la oficina municipal local, con el
servicio de eliminacion de desperdicios domésticos o con
la tienda donde compr6 el producto.

Datos técnicos

BLi100 BLi200 BLi300
Tipos de lones de lones de lones de
bateria litio litio litio
Capacidad
de la 2,6 5,2 9,4
bateria, Ah
Tensién,V | 36 36 36
Peso, kg 0,8 1,3 1,9
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Explicacao dos simbolos

Tradugéao das instrugdes de operagao originais em
Sueco.

ATENGAO! A utilizagao incorrecta ou
descuidada de uma bateria pode
transforma-la num objecto perigoso
que pode causar ferimentos graves e
mesmo fatais. E extremamente
importante que leia e compreenda o
conteudo do manual do operador.

Leia as instrugdes para o uso com toda a
atengdo e compreenda o seu conteddo
antes de fazer uso da maquina.

Este produto esta conforme as
directivas em validade da CE.

O simbolo no produto ou respectiva
embalagem indica que este produto ndo
pode ser processado como detritos
domésticos. Este produto deve ser
depositado numa instalagéo de
reciclagem adequada.

Né&o deixe que a bateria fique submersa
em agua.

MmO >

Liion

Os restantes simbolos e autocolantes
existentes na maquina dizem respeito
a exigéncias especificas para
homologacao em alguns paises.

A etiqueta de tipo apresenta
0 nimero de produgao.
yyyy corresponde ao ano
de produgao, ww a semana
de producao e XXxxx ao
ndmero de série.

Seguranca da bateria

Esta secgdo descreve os detalhes de seguranga da
bateria e do carregador da bateria do seu produto.

YYYYWWXXXXX

) ao (8) consulte a figura na pagina 2.

seguranca e todas as instrugoes. A
inobservancia dos avisos e instrugoes
pode resultar em choques eléctricos,

(1
ATENGAO! Leia todos os avisos de
incéndio e/ou les6es graves.

IMPORTANTE! Guarde todos os avisos e instrucées
para referéncia futura.

Utilize exclusivamente baterias originais da Husgvarna
nos nossos produtos e carregue-as apenas nos
carregadores QC originais da Husqvarna. As baterias
contém software encriptado.
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Bateria

As baterias recarregaveis da Husqvarna, BLi, sdo usadas
exclusivamente como fonte de alimentagdo nas
ferramentas sem fio relevantes da Husqgvarna. Para evitar
ferimentos, a bateria ndo deve ser usada como fonte de
alimentagdo em outras ferramentas. (1)

« Na&o desmonte, abra ou destrua baterias.

» Nao exponha as células ou baterias ao calor nem ao
fogo. Evite o armazenamento a luz solar directa.

« Verifique regularmente se o carregador da bateriae a
bateria se encontram intactos. As baterias
danificadas ou modificadas podem apresentar um
comportamento imprevisivel que pode resultar em
incéndios, explosdes ou ferimentos graves.

« Nunca utilize baterias nem aparelhos defeituosos,
modificados ou danificados.

« Nunca tente modificar nem reparar as baterias. As
reparagdes devem ser todas efectuadas
exclusivamente pelo concessionario autorizado

« Nao retire uma bateria da embalagem original até que
seja necessario.

« Nao sujeite as células ou baterias a choques
mecanicos.

« Em caso de vazamento da célula, ndo permita que o
liquido entre em contacto com a pele ou os olhos. Se
houver contacto, lave a &rea afectada com
quantidades abundantes de agua e consulte um
médico.

« Verifique os simbolos de mais (+) e menos (-) na
célula, bateria e no equipamento e garanta uma
utilizagdo correcta dos mesmos.

« Mantenha as células ou baterias fora do alcance de
criangas.

+ Mantenha as células ou bateria limpas e secas.

« Limpe os terminais da célula ou bateria com um pano
seco e limpo caso se sujem.

+  E necessario carregar as células e baterias antes da
sua utilizagao. Utilize sempre o carregador correcto e
siga as instrugdes do fabricante ou o manual do
equipamento para obter instru¢des de carregamento
adequadas.

« Na&o deixe a bateria a carregar durante longos
periodos de tempo se esta ndo estiver a ser usada.

« Retire a bateria do equipamento quando nao estiver
em utilizagao.

* Quando as baterias nao estao a ser utilizadas,
mantenha-as afastadas de outros objectos
metalicos, como clips, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros objectos metalicos
pequenos que possam fazer a ligagao entre os
dois terminais. Provocar curto-circuitos nos
terminais das baterias pode provocar queimaduras ou
um incéndio.
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Operacao

O visor mostra a capacidade da bateria e se existem
quaisquer problemas com a mesma. A capacidade da
bateria é apresentada durante 5 segundos depois da
maquina ser desligada ou quando o botéo indicador da
bateria é premido. (8) O simbolo de aviso na bateria
acende-se quando ocorre um erro. Consulte os cédigos
de avaria. (6)

Luzes LED Estado de bateria

Carga completa (75-

Todos os LED acesos 100%).

LED1,LED2eLED3
acesos.

A bateria esta carregada a
50%-75%.

A bateria esta carregada a

LED 1 e LED 2 acesos. 25%-50%.

A bateria esta carregada a

LED 1 aceso. 0%-25%.

A bateria esta
descarregada. Carregue a
bateria.

LED 1 intermitente.

Quando todos os LED da bateria estéo acesos, esta esta
totalmente carregada. (7)

Verifique regularmente se a bateria e o carregador da
bateria se encontram intactos.

A bateria deve ser carregada antes da primeira utilizagao.
Quando fornecida, a bateria encontra-se carregada em
apenas 30%.

« Coloque a bateria no carregador da bateria.
Assegure-se de que a bateria se encontra ligada ao
carregador da bateria. (1), (2)

* Aluz verde de carga do carregador acende-se
quando a bateria esta ligada ao carregador. (4)

« Quando todos os LED estdo acesos, a bateria
encontra-se carregada. (7)

« Retire a bateria do carregador da bateria. Utilize a
bateria em ambientes em que as temperaturas se
encontrem entre -10 °C e 40 °C.

NOTE!
Durante o carregamento, monitorize o processo e retire a

bateria do carregador assim que o carregamento estiver
concluido.

Transporte e armazenagem

* As baterias de ides de litio incluidas estdo sujeitas
aos requisitos da legislagdo sobre mercadorias
perigosas.

« No ambito do transporte comercial, por exemplo,
realizado por terceiros ou agentes aduaneiros, tém de
ser respeitados os requisitos especiais relativos a
embalagem e etiquetagem das mercadorias.

« Para a preparagao do item a enviar, obtenha
informag6es junto de um especialista em materiais

perigosos. Respeite ainda os regulamentos nacionais
aplicaveis, provavelmente mais detalhados.

+ Envolva com fita ou proteja os contactos abertos e
cologue a bateria numa posicdo em que néo seja
possivel mover-se no interior da embalagem.

» Armazene o equipamento numa area que seja
possivel de trancar, de modo a manté-lo fora do
alcance de criangas e pessoas nao autorizadas.

» Guarde a bateria e o carregador da bateria num local
seco e em que nao se forme humidade ou gelo.

* Armazene a bateria num local onde a temperatura
varie entre 5 °C e 25 °C e onde nunca seja exposta a
luz solar direta.

» Assegure-se de que guarda a bateria separada do
carregador da bateria.

» Né&o armazene a bateria em locais onde possa haver
electricidade estatica. Nunca armazene a bateria
numa caixa metalica.

+ Carregue a bateria antes de um periodo prolongado
de armazenamento.

Manutencéo

Assegure-se de que a bateria e o carregador da bateria
se encontram limpos e que os terminais da bateria e do
carregador da bateria se encontram limpos antes de
colocar a bateria no carregador.

Mantenha as calhas de guia da bateria limpas. Limpe os
componentes plasticos com um pano seco e limpo.
Caddigos de erro

Resolugéo de problemas da bateria e/ou do carregador
da bateria durante o carregamento. (5), (6)

= Avarias = .
Ecra LED possiveis Accao possivel
Utilize a bateria em
Desvio de ambientes em que
temperatura. | 25 temperaturas se
OLED DE P " | encontrem entre -10
ERRO pisca °C e 40 °C.
Bateria Carregamento da
descarregada | bateria
otevoe | Adkreea
ERRO esta . . Contacte o sua
células célula - ’
aceso em . ) oficina autorizada.
P é demasiada
continuo (1)

+ A bateria nao sera carregada se a sua temperatura
exceder os 50 °C. Nesse caso, o carregador da
bateria ira arrefecer activamente a bateria.

+ Se o LED de aviso do carregador da bateria se
acender a vermelho, existe uma falha no carregador.
Envie o carregador para uma oficina de assisténcia
Husqvarna.
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Eliminacao da bateria, do carregador da
bateria e da maquina

O simbolo no produto ou respectiva embalagem indica
que este produto ndo pode ser processado como detritos
domésticos. O produto deve entdo ser entregue a uma
estagao de reciclagem adequada para reciclagem de
equipamento eléctrico e electrénico.

Providenciando para que este produto seja processado
de forma correcta, vocé pode contribuir para contrariar
potenciais consequéncias negativas para o meio
ambiente e pessoas, que caso contrario, podem ser
provocadas pela gestao inadequada dos residuos deste
produto. Para mais informagao sobre a reciclagem deste
produto, contacte os servigos competentes da sua
autarquia, o servigo de recolha de residuos domésticos
ou o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Especificacoes técnicas

BLi100 BLi200 BLi300
Tipos de - - - -, - .
bateria 16es de litio | 16es de litio | 16es de litio
Capacidade
da bateria, 2,6 52 9,4
Ah
Tensao,V 36 36 36
Peso, kg 0,8 1,3 1,9

26 — Portuguese



MANIPOLAZIONE DELLA BATTERIA

Simbologia

Traduzione della versione originale svedese delle
istruzioni per l'uso.

AVVERTENZA! L'uso incauto e non
corretto della batteria puo essere fonte
di pericoli e causare lesioni gravi o
morte. E estremamente importante
leggere attentamente e comprendere il
contenuto del manuale dell’operatore.

Prima di usare la macchina, leggere per
intero le istruzioni per I'uso e accertarsi di
averne compreso il contenuto.

Il presente prodotto & conforme alle
vigenti direttive CEE.

Il simbolo riportato sul prodotto o

sulla confezione indica che il prodotto non
puo essere smaltito fra i rifiuti domestici.
Questo prodotto deve essere depositato
in un apposito impianto di riciclaggio.
Non immergere la batteria in acqua.

N

Liion

| restanti simboli/decalcomanie
riguardano particolari requisiti
necessari per ottenere la certificazione
in alcuni mercati.

La piastrina modello che
mostra il numero di
produzione. yyyy e I'anno
di produzione, ww ¢ la
settimana di produzione e
xxxxx & il numero di serie.

Sicurezza della batteria

Questa sezione descrive le misure di sicurezza per la
batteria e il caricabatterie per i prodotti dotati di batteria.

@

YYYYWWXXXXX

I numeri da (1) a (8) si riferiscono allimmagine a pagina 2.

AVVERTENZA! Leggere attentamente
tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le
istruzioni. Dalla mancata osservazione di
avvertenze e istruzioni possono derivare
scosse elettriche, incendi e/o danni
gravi.

A

IMPORTANTE! Conservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per la futura consultazione.

Utilizzare solo batterie originali per i prodotti Husqvarna e
caricarle soltanto in un caricabatterie QC originale
Husgvarna. Le batterie sono codificate mediante
software.

Batteria

Le batterie ricaricabili Husqvarna, BLi, si utilizzano
esclusivamente come alimentazione per gli apparecchi
cordless Husqvarna in questione. Per evitare lesioni, la
batteria non deve essere utilizzata come fonte di
alimentazione per altri dispositivi. (1)

» Non smontare, aprire né distruggere le batterie.

» Non esporre le celle o le batterie a fonti di calore o
fuoco. Evitare di conservare la batteria alla luce
diretta del sole.

+ Controllare regolarmente che il caricabatterie e la
batteria siano integri. Batterie danneggiate o
modificate possono manifestare un comportamento
imprevedibile, con rischio di incendi, esplosioni e
lesioni.

» Non usare mai batterie o apparecchi difettosi,
modificati o danneggiati.

» Non tentare mai di modificare o riparare I'apparecchio
o il pacco batterie. Affidare tutte le riparazioni
esclusivamente al proprio concessionario autorizzato.

» Non rimuovere la batteria dall'imballaggio originale
fino all’effettivo utilizzo.

» Non causare shock meccanico a celle o batterie.

» Nelcaso diperdite alla cella, non permettere al liquido
di entrare in contatto con occhi o pelle. Qualora il
contatto fosse avvenuto, sciacquare
abbondantemente I'area interessata con acqua e
consultare un medico.

+ Controllare i segni piu (+) e meno (-) presenti sulla
cella, batteria e sui dispositivi per un utilizzo corretto.

» Tenere le celle e batterie fuori dalla portata dei
bambini.

+ Tenere le celle e la batteria pulite e asciutte.

+ Pulire i terminali della cella o della batteria con un
panno asciutto se sono sporchi.

«  Enecessario caricare le celle secondarie e le batterie
prima dell’'uso. Utilizzare sempre il caricatore adatto e
fare riferimento alle istruzioni del produttore o al
manuale del dispositivo per conoscere la procedura di
carica corretta.

» Non lasciare la batteria in carica per un periodo di
tempo prolungato se non €& in uso.

+ Rimuovere la batteria dal dispositivo quando non
viene utilizzato.

» Se la batteria non viene utilizzata, tenerla lontana
da altri oggetti metallici, come graffette, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero consentire il collegamento tra i
terminali. Provocare il cortocircuito dei terminali della
batteria potrebbe causare ustioni o provocare un
incendio.
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Funzionamento

Il display mostra la capacita della batteria e se sussistono
problemi con la batteria stessa. La capacita della batteria
viene visualizzata per 5 secondi dopo lo spegnimento
della macchina o dopo aver premuto il pulsante di
spegnimento. (8) Il simbolo d'avvertimento sulla batteria
si accende quando si verifica un errore. Vedere i codici di
errore. (6)

Spie LED Stato della batteria
- ) Completamente carica (75-
Tutti i LED accesi 100%).
LED 1, LED 2, LED 3 La batteria € carica al 50-
accesi. 75%
LED 1, LED 2 accesi. La batteria & carica al 25-
50%.
La batteria & carica allo 0-
LED 1 acceso. 259,

La batteria e scarica.

LED 1 lampeggia- Caricare la batteria.

Quando tutti i LED sono accesi, la batteria e
completamente carica. (7)

Controllare regolarmente che il caricabatterie e la batteria
siano intatti.

E necessario ricaricare la batteria prima di utilizzarla per
la prima volta. Alla consegna la batteria e caricata solo
per il 30%.

» Inserire la batteria nel caricabatterie. Accertarsi che la
batteria sia collegata al caricabatterie. (1), (2)

» Laluce verde dellaricarica presente sul caricabatterie
€ accesa quando la batteria € collegata ad esso. (4)

* Quando tutti i LED sono accesi, la batteria &
completamente carica. (7)

» Rimuovere la batteria dal caricabatterie. Utilizzare la
batteria in ambienti con una temperatura compresa
tra-10 °C e 40 °C.

NOTE!

Durante la ricarica, monitorare il processo e non lasciare
la batteria nel caricabatterie quando la ricarica &
completa.

Trasporto e rimessaggio

» Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle norme di
legge sulle merci pericolose.

» Per il trasporto commerciale, ad esempio ad opera di
terzi, spedizionieri, occorre soddisfare speciali
requisiti di imballaggio e di etichettatura.

» Per la preparazione del materiale da spedire, &
necessaria la consultazione di un esperto di materiali
pericolosi. Si prega di attenersi anche alle
regolamentazioni nazionali piu dettagliate.
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« Avvolgere con nastro o bloccare i contatti aperti e
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
allinterno della confezione.

« Conservate l'attrezzatura in un luogo chiuso a chiave
e quindi lontano dalla portata di bambini e di persone
non autorizzate.

« Conservare la batteria e il caricabatterie in un luogo
asciutto, privo di umidita e protetto dal gelo.

« Conservare la batteria a una temperatura compresa
tra 5 °C e 25 °C e non esposti alla luce diretta del sole.

« Assicurarsi di conservare la batteria separatamente
dal caricabatterie.

« Non conservare la batteria in ambienti elettricamente
statici. Non conservare mai la batteria in scatole di
metallo.

« Caricare la batteria prima di riporla per un lungo
periodo.

Manutenzione

Assicurarsi che la batteria e il caricabatterie siano puliti e
che i terminali su di essi siano sempre puliti e asciutti
prima di posizionare la batteria nel caricabatterie.

Mantenere puliti i binari guida della batteria. Pulire le parti
in plastica con un panno pulito e asciutto.
Codici di errore

Risoluzione dei problemi della batteria e/o del
caricabatterie durante la ricarica. (5), (6)

Display a LED ;3::;:"" Possibile soluzione
Utilizzare la batteria
Deviazione di in ambienti con una
LED DI temperatura
ERRORE temperatura. compresa tra -10 °C
lampeggiante €40 °C.
Batteria Caricamento della
scarica batteria
LED DI 5gfer§nza Contattare
ERRORE pp un'officina
acceso elevata nella autorizzata
cella (1V). )

« Labatteria non viene ricaricata se la sua temperatura
€ superiore a 50 °C. In questo caso il caricabatterie
raffreddera la batteria.

« Seil LED sul caricabatterie si accende con luce rossa
fissa, il caricabatterie ha un problema. Inviare il
caricabatterie a un’officina di assistenza autorizzata
Husgvarna.

Smaltimento della batteria, del
caricabatterie e della macchina
Il simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica

che il prodotto non pud essere smaltito fra i rifiuti
domestici. Il prodotto deve invece essere consegnato a




MANIPOLAZIONE DELLA BATTERIA

un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettronici.

Smaltendo correttamente questo prodotto si contribuisce
aridurre l'impatto ambientale e sulla salute che potrebbe
verificarsi in caso di procedure di smaltimento errate. Per
maggiori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto,
rivolgersi al proprio comune, al centro di raccolta rifiuti
locale o al rivenditore.

Caratteristiche tecniche

BLi100 BLi200 BLi300
Tipi di i, i, o
batterie Litio Litio Litio
Capacita
della 2,6 52 9,4
batteria, Ah
Tensione,V | 36 36 36
Peso, kg 0,8 1,3 1,9
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AKU KASITSEMINE

Sumbolite tahendus

Rootsikeelse kasutusjuhendi originaali tolge
ETTEVAATUST! Aku vdib olla ohtlik, kui
seda kasutatakse hooletult voi valesti, ning
vGib pohjustada isegi eluohtlikke vigastusi.
Vé&ga tahtis on kéesolev kasutusjuhend

labi lugeda ja koigest aru saada.

Loe kasitsemisdpetus pohjalikult 1abi, et kdik
eeskirjad oleksid téiesti arusaadavad, enne kui
seadet kasutama hakkad.

Seade vastab EL kehtivatele
direktiividele.

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid
naitavad, et seda toodet ei tohi kaidelda
olmejaatmena. Toode tuleb korvaldada
vastavas taaskasutuspunktis.

Arge sukeldage akut vette.

Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/
tahised vastavad erinevates riikides
kehtivatele sertifitseerimisnouetele.
Andmeplaat
tootmisnumbriga. yyyy on
tootmisaasta, ww on
tootmisnéadal ja xXXXx on
seerianumber.

Aku ohutus

Selles osas kirjeldatakse aku ja akulaadija ohutust.
) kuni (8) kohta vt joonist |k 2.

@ = mO >

YYYYWWXXXXX

ohutusteated ja koik eeskirjad. Hoiatuste
ja eeskirjade mitte taitmine voib Ioppeda
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskete

(1
ETTEVAATUST! Loe Iabi kdik
vigastustega.

I TAHTIS! Sailita koik hoiatused tuleviku tarbeks.

< Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.
Kahjustatud voi muudetud akud voivad kaituda
ettearvamatult ning pohjustada tule-, plahvatus- voi
vigastusohtu.

«  Arge kasutage kunagi vigast, muudetud voi kahjustatud
akut voi seadet.

«  Arge proovige kunagi seadet vdi akut muuta voi
parandada. Usaldage koik parandustddd volitatud
edasimUja hoolde.

« Eemaldage aku originaalpakendist alles siis, kui seda on
vaja kasutada.

» Kaitske elemente voi akusid mehaaniliste 166kide eest.

«  Akulekke korral véltige vastava vedeliku kokkupuudet naha
voi simadega. Kokkupuute korral peske kannatada saanud
piirkonda ohtra veega ja p6érduge arsti poole.

« Pidage silmas elemendi, aku ning seadme pluss- ja
miinuspooluse tahistusi (+/-) ning kasutage neid digesti.

» Hoidke elemente voi akusid lastele kattesaamatus kohas.
* Hoidke elemente Vi akut puhta ja kuivana.

«  Kui elemendid voi aku klemmid maarduvad, kasutage
nende puhastamiseks kuiva puhast lappi.

« Sekundaarelemente ja akusid tuleb enne kasutamist
laadida. Kasutage alati Giget laadijat ning lugege dige
laadimise tagamiseks tootja suuniseid voi seadme
kasutusjuhendit.

«  Kui akut ei kasutata, arge jatke seda pikemaks ajaks
laadima.

«  Kui te seadet ei kasuta, eemaldage aku.

+  Kui akukogum pole hetkel kasutuses, hoidke seda
eemal teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid vms vaiksed
metallesemed), mis voiksid akuklemme omavahel
tihendada. Akuklemmide luhistamine vGib pohjustada
pdletushaavu voi tulekahju.

Talitlus

Ekraanil on naha akuvGimsus ning vGimalikud probleemid
akuga. Akuvdimsust kuvatakse 5 sekundi jooksul parast
seadme valjalulitamist vai akunaidiku nupu vajutamisel. (8)
Akul olev hoiatussimbol sttib torke ilmnemisel. Vit
torkekoode. (6)

Kasutage Husqvarna toodetega tksnes Husqgvarna
originaalakusid ning laadige neid Husqvarna
originaalakulaadijas QC. Akud on kodeeritud.

Aku

Husqgvarna juhtmevabadel seadmetel kasutatakse toiteallikana
ainult Husqvarna laetavaid akusid BLi. Vigastuste valtimiseks ei
tohi akut kasutada toiteallikana muudel seadmetel. (1)

«  Aku demonteerimine, avamine vGi purustamine on
keelatud.

» Valtige elementide voi akude kokkupuudet kuumuse voi
tulega. Valtige hoiustamist otsese paikesevalguse kées.

30 — Estonian

LED-tuled Aku

Koik LED-tuled polevad Tais (75-100%).

LED 1, LED 2, LED 3 pdlevad. | Aku on laetud 50%-75%.

LED 1, LED 2 pdlevad. Aku on laetud 25%-50%.

LED 1 poleb. Aku on laetud 0%-25%.

LED 1 vilgub. Aku on tuhi. Laadige aku.

Kui kdik LED-tuled pélevad, on aku tais. (7)
Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved.

Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Uus aku on laetud
30% ulatuses.




AKU KASITSEMINE

* Asetage aku akulaadijasse. Kontrollige, kas aku on
laadijasse thendatud. (1), (2)

«  Kui aku on laadijasse Uhendatud, suttib roheline
laadimistuli. (4)

«  Kui kdik indikaatortuled pdlevad, on aku tais. (7)

« Eemaldage aku laadijast. Kasutage akut keskkonnas, mille
temperatuur jaab vahemikku -10 °C ja 40 °C.

Jélgige laadimise ajal laadimisprotsessi ja arge jatke akut

kunagi laadijasse, kui laadimine on I5ppenud.

Transport ja hoiustamine

«  Puhuris kasutatavate litiumioonakude kohta kehtivad
ohtlike ainete eeskirjade nduded.

«  Arilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad
osapooled voi ekspediitorid, tuleb jérgida pakendamise ja
margistamise erindudeid.

« Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks
jargige ka riiklikke eeskirju, mis voivad olla
Uksikasjalikumad.

«  Kleepige voi katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku
nii, et see pusib pakendis likumatuna.

*  Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning korvalistele
isikutele kattesaamatus kohas.

* Hoidke akut ja akulaadijat kuivas, niiskusvabas ja
mittekdlmuvas ruumis.

*  Hoiustage akut ruumis, kus temperatuur on vahemikus 5—
25 °C ja kus see on alati kaitstud otsese paikesevalguse
eest.

*  Akut tuleb hoida laadijast eraldi.

«  Arge hoidke akut kohtades, kus v&ib tekkida staatiline
elekter. Arge hoidke akut kunagi metallkarbis.

« Enne pikemaajalist hoiustamist laadige aku tais.

Hooldus

Aku ja akulaadija peavad olema alati puhtad ning aku ja
akulaadija klemnmid enne aku asetamist laadijasse puhtad ja
kuivad.

Hoidke akujuhikuid puhtana. Puhastage plastosi puhta ja kuiva
lapiga.

Torkekoodid

Aku ja/voi akulaadija torgete kdrvaldamine laadimise ajal. (5),

(6)

Voimalikud S
LED-kuva térked Voimalik lahendus
Kasutage akut
. Temperatuuri | keskkonnas, mille
Torke , kdrvalekaldumi | temperatuur jaab
indikaatortuli ne. vahemikku -10 °C ja
vilgub 40 °C.
Aku pole tais Aku laadimine
Torke Elementide Vétke tihendust
indikaatortuli erinevus on hooldustékoiaga
péleb liiga suur (1 V). Jaga.

* Akut ei laeta, kui selle temperatuur on ule 50 °C. Sellisel
juhul jahutab akulaadija aku maha.

»  Kui akulaadija hoiatustuli suttib pusivalt punaselt pdlema,
on tegemist laadija rikkega. Saatke laadija Husqvarna
volitatud hooldustddkotta.

Aku, akulaadija ja masina korvaldamine

Tootel voi selle pakendil olevad simbolid naitavad, et seda
toodet ei tohi kaidelda olmejaatmena. Toode tuleb elektri- ja
elektroonikajaatmete Umbertdotlemiseks viia vastavasse
jaatmekaitluspunkti.

Selle toote dige korvaldamisega aitate kaasa kahjulike
keskkonnamdjude ja vGimalike inimestele tekkivate kahjude
valtimisele. Lisateavet selle toote Umbertoétlemise kohta
saate oma omavalitsusest, jaatmekaitlusfirmast voi
kauplusest, kust toote ostsite.

Tehnilised andmed

BLi100 BLi200 BLi300
Akude Liitiumioon | Liitiumioon | Liitiumioon
tuibid
Aku
voimsus, 2,6 5.2 9.4
Ah
Pinge, V 36 36 36
Kaal, kg 0.8 1.3 1.9
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AKUMULIATORIAUS PERNESIMAS

Sutartiniai Zenklai

Originalios Svediskos naudojimo instrukcijos vertimas.
|SPEJIMAS! Netinkamai ar nerUpestingai
naudodami baterijg galite rimtai ar net
mirtinai susizaloti. Labai svarbu, kad jUs
perskaitytuméte ir jsidémétuméte
operatoriaus vadove iSdéstytus
nurodymus.

Prie$ naudodami jrenginj atidZiai perskaitykite
operatoriaus vadova ir jsitikinkite, ar viska
gerai supratote.

Sis jrenginys atitinka jam taikomas EB
direktyvas.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo
pakuoteés, nurodo, kad Sio produkto negalima
laikyti komunalinémis atliekomis. Sj produkta
reikia atiduoti j tinkama perdirbimo jstaiga.

HmO P

Nepanardinkite akumuliatoriaus j vanden;.
Kiti ant jrenginio pateikti simboliai
(lipdukai) skirti specialiems kai kuriy
rinky sertifikavimo reikalavimams.
Tipo plokstelé, nurodanti
gamybos numer;. yyyy yra
gamybos metai, ww yra
gamybos savaité, 0 XXXXX
yra serijos numeris.

Baterijos sauga

Siame skyriuje aprasyta jusy produkto akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus jkroviklio sauga.

YYYYWWXXXXX

Zr. paveikslélj 2 psl.

JSPEJIMAS! Perskaitykite visus jspéjimus
dél saugos ir instrukcijas. Nesilaikant
perspéjimy ir instrukcijy galima sukelti
gaisra, gauti elektros smgj ir (ar) sunkiai
susizaloti.

(1)-(8)zr

SVARBU! Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, nes
jy gali prireikti véliau.

Su Husgvarna“ gaminiais galima naudoti tik originalius
Husqvarna“ akumuliatorius, jkrautinus tik naudojant originaly
Husqvarna QC" akumuliatoriaus jkroviklj. Akumuliatoriai turi
koduotg programing jranga.

Akumuliatorius

|kraunamaos , Husqvarna“ baterijos, BLi, naudojamos iSskirtinai
belaidZiy ,Husqvarna” jrenginiy maitinimui. Norint iSvengti
suzeidimy baterijos negalima naudoti kaip maitinimo Saltinio
kitiems jrenginiams. (1)

32 — Lithuanian

< Baterijy neardykite, neatidarinékite ir nepjaustykite.

< Nekaitinkite ir nedeginkite antriniy elementy ar
akumuliatoriy. Nelaikykite tiesioginéje saulés Sviesoje.

« Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir akumuliatorius sveiki.
Naudojant pazeistus ar modifikuotus akumuliatorius, jy
veikimas gali buti neprognozuojamas ir jie gali sukelti
gaisra, sprogima ar suzaloti.

« Niekada nenaudokite akumuliatoriy ar prietaisy, kurie
veikia netinkamai, yra modifikuoti ar sugede.

» Niekada nebandykite modifikuoti ar taisyti prietaiso arba
akumuliatoriaus. Patikékite visus taisymo darbus tik
igaliotajam prekybos atstovui.

«  NeiSpakuokite baterijos, kol jos neketinate naudoti.

«  Saugokite antrinius elementus ar akumuliatorius nuo
mechaniniy smugiy.

« Jeigubaterijos elementas praleidZia skystj, saugokités, kad
jis nepatekty ant odos ar j akis. Jeigu vis délto taip atsitiko,
nuplaukite paZeista vieta dideliu vandens kiekiu ir
kreipkités j gydytojus.

«  Atkreipkite démesj j elemento, akumuliatoriaus ir jrenginio
(+) ir () kontaktus ir tinkamai juos naudokite.

« Elementus ar akumuliatorius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.

« Elementus ar akumuliatoriy laikykite Svarioje ir sausoje
vietoje.

« Jeigu elemento ar akumuliatoriaus kontaktai susitepa,
nuvalykite juos Svaria ir sausa Sluoste.

«  Prie$ naudojant antrinius elementus ar akumuliatorius
reikia jkrauti. Visuomet naudokite tinkama jkroviklj ir
jkrovima vykdykite pagal gamintojo instrukcijas.

< Jeigu baterijos nenaudojate, nepalikite jos ilgai prijungtos
prie jkroviklio.

«  Kai nenaudojate jrenginio, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

+ Nenaudojama akumuliatoriy paketa saugokite nuo
gnybtus trumpai sujungti galin¢iy metaliniy daikty,
pavyzdzZiui sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty
ir kity smulkiy metaliniy daikty. Trumpai sujungus
akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba galite
nudegti.

Veikimas

Ekrane pateikiama baterijos talpa ir galimos problemos su
baterija. Baterijos talpa rodoma 5 sekundes po jrenginio
i§jungimo arba po baterijos mygtuko paspaudimo. (8)
Baterijos jspé&jimo simbolis uzsidega, kai jvyksta klaida. Zr.
gedimy kodus. (6)



AKUMULIATORIAUS PERNESIMAS

Sviesos diodai Baterija

Sviedia visi diodai Visiskai jkrauta (75 - 100 %).

Svieia 1, 2 ir 3 diodai. Baterija S0 % — 75 % jkrauta.

Sviedia 1, 2 diodai. Baterija 25 % — 50 % jkrauta.

Sviedia 1 diodas. Baterija 0 % — 25 % jkrauta.

Baterija tuscCia. |kraukite

Mirksi 1 diodas. baterija.

Kai ant baterijos uzsidega visi diodai, ji yra jkrauta. (7)

Reguliariai tikrinkite, ar jkroviklis ir baterija sveiki.

Akumuliatorius turi biti jkrautas pries pirmajj naudojima.

Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %.

*  Akumuliatoriy jstatykite j jkroviklj. sitikinkite, kad
akumuliatorius prijungtas prie jkroviklio. (1), (2)

«  Prijungus akumuliatoriy prie jkroviklio, jkroviklyje turi
uzsidegti Zalia lemputé. (4)

«  Uzsidegus visiems LED indikatoriams, akumuliatorius yra
visi$kai pakrautas. (7)

< I§ jkroviklio iSimkite akumuliatoriy. Akumuliatoriy
naudokite aplinkoje, kurios temperatura yra nuo =10 °C iki
40 °C.

Stebékite jkraunama baterija. Nepalikite jkrautos baterijos

kroviklyje.

Gabenimas ir laikymas

«  ]détiems li¢io jony akumuliatoriams galioja pavojingy
prekiy teisés akty reikalavimai.

« Jeigu krovinys gabenamas komercine treciosios Salies ar
tarpininko transporto priemone, butina laikytis specialiy
reikalavimy dél pakavimo ir Zyméjimo.

«  Prie$ iSsiunéiant krovinj reikia pasitarti su specialistu
pavojingy medZiagy gabenimo klausimais. Taip pat batina
laikytis galimai iSsamesniy nacionaliniy teisés akty
reikalavimy.

« Paslépkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia
juostele ir supakuokite baterija taip, kad ji pakuotéje
nejudéty.

< Jranga laikykite rakinamoje patalpoje, kur jos nepasieks
vaikai ir paSaliniai asmenys.

*  Akumuliatoriy ir jkroviklj laikykite sausoje, nedrégnoje ir
Siltoje patalpoje.

«  Akumuliatoriy laikykite 5-25 °C temperaturoje ir niekada
nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose.

*  Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo jkroviklio.

« Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti
statiniai kruviai. Niekuomet nelaikykite baterijos metalinéje
déezéje.

« Jeigu ketinate sandéliuoti ilgiau, jkraukite baterija.

Techniné priezitra

Pries jstatydami akumuliatoriy j jkroviklj jsitikinkite, kad
akumuliatorius ir jkroviklis yra Svarts, jy gnybtai yra nuvalyti ir
sausi.

Akumuliatoriaus uzdéjimo takeliai turi bGti SvarUs. Plastikines
dalis valykite Svaria ir sausa Sluoste.

Gedimy kodai

Akumuliatoriaus ir / arba jkroviklio trikdZiy Salinimas jkrovimo
metu. (5), (6)

Galimi Lo .
LED ekranas gedimai Galimi veiksmai
Akumuliatoriy
Temperaturos | naudokite aplinkoje,
Mirksi KLAIDOS | svyravimai. kurios temperatura yra
LED nuo -10 °C iki 40 °C.
Isykrovgs . Baterijos jkrovimas
akumuliatorius
Pernelyg
Dega KLAIDOS didelis bloky Kreipkités j jus
LED skirtumas aptarnaujantj atstova.
(1V).

»  Akumuliatorius nesikraus, jei jo temperattra virSys 50 °C.
Tokiu atveju jkroviklis vésins akumuliatoriy.

+  Jeigu akumuliatoriaus jkroviklio jspéjamasis Sviesos diodas
nuolat Svieéia raudonai, jkroviklis sugedes. ISsiyskite
jkroviklj j Husqvarna“ techninés prieZitros dirbtuves.

ISmeskite akumuliatoriy, jkroviklj ir
masina.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotés, nurodo, kad Sio
produkto negalima laikyti komunalinémis atliekomis. Jis turi

bt atiduotas atitinkamai perdirbimo jmonei, kuri iSmontuoty
elektros jrangg ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus iSmestas tinkamai, tai padés iSvengti
neigiamos jtakos aplinkai ir Zmonéms. Dél issamesnés
informacijos apie produkto iSmetima susisiekite su savo
savivaldybe, komunaliniy atlieky iSveZimo bendrove arba
parduotuve, i§ kurios produkta pirkote.

Techniniai duomenys

BLi100 BLi200 BLi300
Baterijy e e .
tipai Licio jony Licio jony Licio jony
Baterijos
talpa, Ah 2,6 5.2 9.4
Jtampa, V | 36 36 36
Svoris, kg | 0.8 1.3 1.9

Lithuanian — 33



AKUMULATORA IZMANTOSANA

Simbolu nozime

BRIDINAJUMS! Akumulators var k|Gt par
bistamu darba riku, ja to lieto nepareizi vai
pavirsi, izraisot nopietnas un pat dzivibai
bistamas traumas. Ir |oti svarigi, lai jus
izlasitu un saprastu operatora
rokasgramatas saturu.

LUdzu izlasiet 3o lietoSanas pamacibu
uzmanigi un parliecinaties, ka pirms masinas
lietoSanas esat visu sapratis.

Sis raZojums atbilst speka esosajam CE
direktivam.

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma

esosie simboli norada, ka ar $o izstradajumu
nevar rikoties ka ar majturibas atkritumiem.
Sis produkts ir janodod atbilsto$a parstrades
iestade.

Neiegremdgjiet akumulatoru udeni.

Par€jie uz masinas noraditie simboli/
norades atbilst noteiktu valstu
sertifikacijas prasibam.
Uz datu plaksnites ir noradits
raZosanas numurs. yyyy ir
razosanas gads, Ww ir
razo$anas nedela, un XXXXX
ir sérijas numurs.

Akumulatora drosibas norades

Saja sadala ir aprakstita akumulatora un ta 1adgtaja droSiba.

MmO >

Liion

YYYYWWXXXXX

) (8); skatiet attelu 2. lappuse.

noradijumus un instrukcijas. Noradijumu
un instrukciju neieveérosana var izraisit
elektrosoku, ugunsgreku un/vai nopietnu

(1
BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
ievainojumu.

SVARIGI! Saglabajiet visus noradijumus un
instrukcijas, jo tas var but noderigas turpmak.

Husqvarna izstradajumiem izmantojiet tikai Husqvarna
oridinalos akumulatorus un Iadgjiet tos ar Husqvarna oridinalo
akumulatoru QC ladétaju. Akumulatoriem ir Sifréta
programmatra.

Akumulators

Husqvarna bezvadu ierices tiek lietoti tikai uzladejamie
Husqvarna akumulatori (BLi). Lai noverstu traumu risku,
akumulatoru nedrikst izmantot ka baroSanas avotu citam
iericém. (1)

»  Akumulatoru ir aizliegts demontét, vert vala vai atdalit.
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« Nepaklaujiet akumulatorus liesmu vai liela karstuma
iedarbibai. Neuzglabajiet tieSas saules staru iedarbibas
Zona.

« Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un
akumulators nav bojats. Bojats vai parveidots akumulators
var darboties neparedzami, izraisot aizdegsanos,
eksploziju vai traumu gusanas risku.

« Nekada gadijuma nedrikst lietot akumulatoru vai iekartu,
kas darbojas k|udaini, ir parveidota vai bojata.

« Nekad nemédiniet parveidot un labot iekartu vai
akumulatoru. Visus remontdarbus uzticiet tikai
pilnvarotam izplatitajam.

e Iznemiet akumulatoru no oridinala iepakojuma tikai tad,
kad to nepiecieSams izmantot.

« Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.

« Jaakumulatora $Unas tek, uzmanieties, lai Skidrums
nenonaktu uz adas vai acis. Ja tas tomer ta noticis,
mazgajiet skarto vietu ar lielu daudzumu Gdens un
nekavejoties meklgjiet medicinisku palidzibu.

« leverojiet akumulatora un iekartas plusa (+) un minusa (-)
zimes un nodrosiniet, lai tie tiktu pareizi lietoti.

*  Glabajiet akumulatorus bérniem nepieejama vieta.
*  Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

» Jaakumulatora spailes ir netiras, noslaukiet tas ar tiru un
sausu draninu.

e Akumulatori pirms lietosanas ir jauzlade. Vienmer
izmantojiet atbilstosu ladétaju un ieverojiet razotaja
norades vai iekartas lietoSanas rokasgramatas norades par
uzladi.

» Ja akumulators netiek izmantots, nelaujiet tam ladeties
ilgak, ka tas nepieciesams.

« Kad nelietojat aprikojumu, iznemiet no ta akumulatoru.

« Kad bateriju pakete netiek izmantota, turiet to
prom no citiem metala priek$metiem, pieméram,
papira saspraudem, mong&tam, atslegam, naglam,
skruveém un citiem nelieliem metala priekSmetiem,
kas var savienot vienu spaili ar otru. Baterijas spailu
savienosana var radit apdegumus vai ugunsgreku.

Ekspluatacija

Displeja ir redzams akumulatora uzlades limenis un
akumulatora klumju zinojumi. Akumulatora uzlades limenis ir
redzams piecas sekundes péc iekartas izslégsanas vai
akumulatora indikatora pogas nospiesanas. (8) Atgadoties
kldmei, uz akumulatora iedegas bridinajuma apzimejums.
Skatit klamju kodus. (6)



AKUMULATORA IZMANTOSANA

LED gaisminas Akumulators

Deg visas LED gaisminas

Pilniba uzladets (75-100%).

Deg LED 1, LED 2, LED 3. Akumulators ir 50%-75%

uzladets.

Deg LED 1, LED 2. AkLim_uIators ir 25%-50%
uzladets.

DegLED 1. Aktimiulators ir 0%-25%
uzladets.

LED 1 mirgo. Akumulators ir izladgjies.

Uzladejiet akumulatoru.

Ja deg visas akumulatora LED gaisminas, tas ir pilniba
uzladéts. (7)

Regulari parbaudiet, vai akumulatora ladetajs un akumulators
nav bojati.

Pirms pirmas izmantoSanas akumulators jauzlade. Piegades
laika akumulatora uzlade ir tikai 30%.

< levietojiet akumulatoru ladetaja. Parliecinieties, vai
akumulators ir savienots ar ladétaju. (1), (2)

« Kad akumulators ir savienots ar ladetaju, taja deg zala
uzlades lampina. (4)

< Jadeg visas gaismas diodes, akumulators ir pilniba
uzladéts. (7)

« Iznemiet akumulatoru no ladetaja. Izmantojiet
akumulatoru vieta, kur temperatura ir =10 °C - 40 °C.

Uzlades laika uzraugiet uzlades procesu un nekad neatstajiet
akumulatoru ladetaja, kad uzlade ir pabeigta.

Transports un uzglabasana

« Uz ierice ieklautajiem litija jonu akumulatoriem attiecas
tiesibu aktos par bistasnam precém mingtas prasibas.

- Komercialajiem transportlidzekliem, pieméram, treso
pusu, ekspeditoru transportlidzekliem, ir jaievéro ipasas
iepakojumu un markejumu prasibas.

« Sagatavojot preci izsutiSanai, ir jakonsultgjas ar bistama
materiala ekspertu. Ludzu, ieverojiet ari iespejami
detalizetakus valsts likumus.

« Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvertos kontaktus un
iepakojiet akumulatoru tada veida, lai tas nevarétu
parvietoties pa iepakojumu.

« Uzglabajiet aprikojumu noslegta vieta, lai tas nav pieejams
b&rniem un citam nepiedero$am personam.

«  Akumulatoru un ladetaju glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt.

« Glabajiet akumulatoru vieta, kur temperattra ir no 5 °C
lidz 25 °C. Neglabajiet to tieSos saules staros.

«  Akumulatoru noteikti glabajiet atseviski no ladétaja.

* Neglabajiet akumulatoru vietas ar statisko elektribu.
Neglabajiet akumulatoru metala kaste.

«  Pirms ilgakas uzglabasanas uzladejiet akumulatoru.

Apkope

Pirms akumulatoru ievietot ladetaja, vienmer parliecinieties,
vai akumulators un ladetajs ir tirs un vai akumulatora un
ladetaja spailes ir tiras un sausas.

Akumulatora vadotnes sliedem ir vienmer jabut tiram.
Plastmasas dalas notiriet ar tiru un sausu draninu.

Kludu kodi

Akumulatora un/vai ladétaja traucgjumu meklesana uzlades
laika. (5), (6)

Gaismas dioZu | lespéjamas — _
displejs klames lespejama darbiba
Izmantojiet
TemperatUras | akumulatoru vieta, kur
Mirgo KLUDAS novirze. temperaturair -10 °C
GAISMAS DIODE -40°C.
Izladgjies Akumulatora
akumulators uzladesana
Deg KLUDAS :Iaer ;kelr:ilj Sazinieties ar apkopes
GAISMAS DIODE atdkiriba (1 V). parstavi.

* Ja akumulatora temperatura parsniedz 50 °C,
akumulators netiks ladets. Sada gadijuma akumulatora
ladetajs aktivi dzeses akumulatoru.

» Ja akumulatora ladetaja bridinajuma indikators vienmerigi
deg sarkana krasa, akumulatoram ir bojajums. Nosutiet
ladetaju uz Husqvarna remontdarbnicu.

Akumulatora, ladetaja un iekartas
likvidacija

Uz izstradajuma vai ta iesainojuma esosie simboli norada, ka
ar So izstradajumu nevar rikoties ka ar majturibas atkritumiem.

Tas ir janodod atbilstosa parstrades punkta elektriska un
elektroniska aprikojuma parstradei.

NodroSinot pareizu $3 izstradajuma apstradi, JUs varat palidz&t
neitralizet potencialo negativo ietekmi uz dabu un cilvekiem,
ko pretéja gadijuma var izraisit nepareiza atkritumu
apsaimniekosana. Lai iegUtu plasaku informaciju par §
izstradajuma parstradi, sazinieties ar savas pilsétas
pasvaldibu, majturibas atkritumu dienestu vai veikalu, kur
iegadajaties So izstradajumu.

Tehniskie dati

BLi100 BLi200 BLi300
Akumulatora | ... . e -
veidi Litija jonu Litija jonu Litija jonu
Akumulatora
kapacitate, | 2.6 52 9.4
Ah
Spriegums, 36 36 36
\'
Svars, kg 0.8 1.3 1.9

Latvian — 35




MANIPULACE S BATERIi

Vysvétleni symbolu

Preklad pGvodniho $védského ndvodu k pouziti.
VYSTRAHA! Nespravnym nebo
neopatrnym pouzitim se baterie maze
stat nebezpenym néstrojem, ktery mize
zpusobit vazna nebo dokonce smrtelnd
zranéni. Je mimoradné dulezité, abyste si
prostudovali tento ndvod k obsluze a
pochopili jeho obsah.

NeZ zaCnete stroj pouzivat, prostudujte si,
prosim, peclivé ndvod k pouZiti a ubezpecte
se, Ze jste dokonale pochopili pokyny v ném
uvedené.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisim CE.

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu
oznaduji, Ze tento vyrobek nesmi byt
likvidovén jako doméci odpad. Vyrobek musi
byt odevzdan do pfislusného recyklacniho
zarizeni.

Zabrarite kontaktu baterie s vodou.

Wm0 P

Dal$i symboly/stitky na zafizeni se
tykaji zvlastnich certifikacnich
pozadavku pro urcité obchodni trhy.
Typovy Stitek s vyrobnim
Cislem. yyyy je rok vyroby,
WW je tyden vyroby a XXXXX
je sériové Cislo.

Bezpecénost baterie

V této Casti jsou popsdna bezpecnostni opatreni tykajici se
baterie a nabijecky baterii.

YYYYWWXXXXX

) az (8) se vztahuji k obrdzku na str. 2.

bezpecnostni upozornéni a pokyny. PFi
nedodrZeni upozornéni a pokynu mize
dojit k Urazu elektrickym proudem, poZaru

(1
VYSTRAHA! Pozorné si preététe viechna
nebo vaznému poranéni.

UPOZORNENI! UloZte si veskera upozornéni a pokyny
pro pouZziti v budoucnu.

V produktech od spolecnosti Husqvarna pouzivejte vyhradné
origindIni baterie od spole¢nosti Husqvarna a nabijejte je

v origindIni nabijecce baterii QC od spolecnosti Husgvarna.
Baterie jsou softwarové zasifrovany.

Baterie

Dobijeci baterie Husqvarna (BLi) jsou vyhradné pouzivény jako
zdroj energie pro odpovidajici zarizeni Husqvarna,
nepouzivajici napajeci $ridry. Aby nemohlo dojit ke zranéni,
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nesmi byt baterie pouzivéna jako zdroj napéjeni pro ostatni
zafizeni. (1)

- Baterie nerozebirejte, neotevirejte a neroziezavejte.

. élénky ani baterie nevystavujte horku ani ohni.
Neskladujte na primém sluneénim svétle.

«  Pravidelné kontrolujte neporusenost nabijecky baterie a
baterie. Poskozené nebo upravené baterie mohou
vykazovat neocekavané chovéani vedouci k poZéru,
vybuchu nebo nebezpedi poranéni.

«  Nikdy nepouZzivejte sadu baterii nebo zafizeni, které jsou
vadné, upravené nebo poskozené.

«  Nikdy se nepokousejte upravit ani opravit zafizeni nebo
sadu baterii. Veskeré opravy svéfte pouze autorizovanému
prodejci.

« Az do pouziti baterii neodstranujte z jejiho pivodniho
obalu.

- Clanky ani baterie nevystavujte mechanickym otfesim.

eV pripadé, Ze dojde k vyteceni ¢lanku, zabrarite kontaktu
kapaliny s pokoZkou nebo ocima. Pokud k takovému
kontaktu dojde, omyjte postizené misto dostate¢nym
mnoZstvim vody a vyhledejte lékar'skou pomoc.

«  Sledujte znacky kladného (+) a zaporného (-) pdlu na
Clancich, baterii a zafizeni a zajistéte jejich spravné
pouZziti.

- Clanky &i baterie uchovévejte mimo dosah déti.

« Clanky &i baterii uchovévejte Cisté a suché.

«  Pokud se svorky Clanku Ci baterie znedisti, utfete je
suchym hadfikem.

«  Druhotné Clanky a baterie je nutné pred pouzitim dobit.
Vzdy pouzivejte spravnou nabijecku a dodrZujte spravné
pokyny k nabijeni stanovené vyrobcem nebo uvedené
v nédvodu k pouziti vyrobku.

«  Kdyz baterii nepouzivate, neponechavejte ji zbyte¢né
dlouho nabijet.

« KdyZ vybaveni nepouzivéte, vyjméte baterii.

« KdyZ bateriovy modul nepouZivate, udrZujte ho
stranou od kovovych predmétu, napr.
kancelafskych sponek, minci, kli¢u, hiebiku,
§roubu nebo jinych malych kovovych predméta,
které by mohly spojit kontakty baterie. Pfi zkratovani
kontaktd baterie muZze dojit k popalenindm nebo k pozaru.

Provoz

Displej zobrazuje kapacitu baterie a pfipadné problémy s
baterii. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund po vypnuti
zarizeni nebo stisku tladitka s kontrolkou. (8) Pokud dojde k
chybé, rozsviti se na baterii vystrazny symbol. Viz chybové
kody. (6)
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Kontrolky LED Baterie

Vsechny kontrolky LED sviti | PIné nabiti (75-100 %).

Sviti kontrolky LED 1, LED 2,

LED 3. Nabiti baterie je 50-75 %.

Sviti kontrolky LED 1, LED 2. | Nabiti baterie je 25-50 %.

Sviti kontrolka LED 1. Nabiti baterie je 0-25 %.

Baterie je vybita. Nabijte

Blikd kontrolka LED 1. "
baterii.

KdyZ na baterii sviti v§echny kontrolky, je pIné nabita. (7)

Pravidelné kontrolujte, zda je nabijecka baterie a baterie

samotna neposkozena.

Baterii je nutno pred prvnim pouZitim nabit. Baterie je pfi

dodani nabité pouze na 30 %.

«  VloZte baterii do nabijecky baterii. Zkontrolujte, zda je
baterie pfipojend k nabijecee. (1), (2)

= Kdyz je baterie pripojend k nabijeéce, sviti zelend kontrolka
nabijeni na nabijecce. (4)

«  KdyzZ budou svitit vSechny kontrolky, baterie je Gplné
nabitd. (7)

«  Vyjmeéte baterii z nabijecky. Baterii pouZivejte pfi
teplotach okoli od -10 °C do 40 °C.

Béhem nabijeni kontrolujte proces nabijeni a po ukonéeni
nabijeni nikdy nenechévejte baterii v nabijecce.

Pfeprava a prechovavani

« Dodané lithium-iontové baterie podiéhaji pozZadavkim
legislativy o nebezpecném zboZi.

«  Pfi komercni prepraveé, napf. tfetimi stranami nebo
dopravci, musi byt dodrZeny specilni poZadavky na baleni
a oznaceni.

«  P¥i pfipravé produktu na odesléni je vyZadovana
konzultace s odbornikem na nebezpecné materidly.
Dodrzujte také pravdépodobné podrobnéjsi nérodni
predpisy.

«  Zalepte nebo zakryjte otevrené kontakty a zabalte baterii
takovym zpUsobem, aby se v baleni nemohla pohybovat.

«  Skladujte zafizeni v uzamykatelném prostoru mimo dosah
déti a nepovolanych osob.

« Baterii a nabijecku baterii skladujte na suchém misté, kde
nemrzne.

«  Baterii skladujte mimo pfimy slunecni svit a v mistech, kde
je teplota mezi 5 °C a 25 °C.

«  Baterii skladujte oddélené od nabijecky baterii.

«  Neskladujte baterii v mistech, kde muze dochazet k
vybojum statické elektfiny. Nikdy baterii neskladujte v
kovové schréance.

«  Pred del$im uskladnénim baterii nabijte.

f v
Udrzba
Pred vloZenim baterie do nabijecky baterii zkontrolujte, zda

jsou baterie a nabijecka baterii Cisté, a vzdy zkontrolujte, zda
jsou Cisté a suché svorky baterie a nabijecky baterii.

UdrZujte v Cistoté vodici kolejnicky baterie. Plastové Casti
Cistéte Cistou a suchou utérkou.

Chybové kody

Reseni problému s baterif nebo nabijeckou baterii béhem
nabijeni. (5), (6)

LED displej MozZné zavady | MoZny postup
Baterii pouZivejte pri
Chybové &gf&cka teplotach okoli od -10

kontrolka bliké °C do 40 °C.

Vybita baterie Nabijte baterii.

PFilis velky rozdil
napéti ¢lanku (1
V).

Chybova

kontrolka sviti Obratte se na servis.

+  Priteploté baterie nad 50 °C se baterie nenabije. V
takovém pripadé nabijecka baterii baterii aktivné ochladi.

« Cervens svitici vystrazné kontrolka LED na nabijecce
signalizuje poruchu nabijecky. Odeslete nabijecku do
servisniho strediska Husqvarna.

Likvidace baterie, nabijecky baterii a
stroje

Symboly na vyrobku nebo jeho obalu oznaduji, Ze tento
vyrobek nesmi byt likvidovan jako domdci odpad. Misto toho
musi byt odevzdan do prislusné recyklacni stanice pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Zajisténim odpovidajici likvidace tohoto vyrobku pomuzete
zabranit potencidlnimu negativnimu dopadu na Zivotni
prostredi a zdravi lidi, ktery by jinak mohl byt dusledkem
nespravné likvidace tohoto vyrobku. Podrobngjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate na méstském Ufadé, u sluzby
zajistujici zpracovéni domaciho odpadu nebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.

Technické Udaje

BLi100 BLi200 BLi300
Typy. Li-ion Li-ion Li-ion
baterie
Kapacita
baterie, Ah 2.6 5.2 9.4
Napéti, V | 36 36 36
Hmotnost,
kg 0,8 1.3 1.9
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Kl'uc k symbolom

Preklad pvodnych Svédskych pokynov na pouZzitie.
VAROVANIE! Pri nespravnom alebo
neopatrnom pouZzivani batérie sa z nej
moze stat nebezpecny nastroj, ktory
mdZze sposobit vazne alebo dokonca
smrtelné poranenia. Je nanajvys ddlezité,
aby ste si precitali a porozumeli obsahu
pouzivatel'skej prirucky.

Prosim, precitajte si pozorne tento ndvod na
obsluhu a presvedcte sa, ¢i pokynom pred
pouZivanim stroja rozumiete.

Tento vyrobok spifia platné smernice
EU.

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale
oznaCujd, Ze tento vyrobok sa nesmie
likvidovat ako domaéci odpad. Tento vyrobok
sa musi odovzdat v prislusnom zariadeni na
recyklaciu.

Batériu neponarajte do vody.

Ostatné symboly/emblémy na stroji
odkazuju na zvlastne poZiadavky
certifikacie pre urcité trhy
Vyrobné Cislo je zndzornené
na typovom stitku. rrrr je rok
vyroby, tt je tyZden vyroby a
XXXXX je sériové Cislo.

Bezpeénost batérii

Této Cast obsahuje bezpecnostné informacie pre batériu a
nabijacku batérii.

@m0 [>

YYYYWWXXXXX

) az (8) pozri obrézok na strane 2.

VAROVANIE! Preéitajte si vietky
bezpecnostné upozornenia a pokyny.
Zanedbanie upozorneni a pokynov moze
viest k Urazu elektrickym pridom, poZiaru
a/alebo k vaZnemu poraneniu.

(1

DOLEZITE! Uchovaijte si vietky upozornenia a pokyny
pre buddce pouZzitie.

Na vyrobky Husgvarna pouzivajte iba originélne batérie
Husgvarna a nabijajte ich iba v origindlnej nabijacke batérii QC
od spolo¢nosti Husqvarna. Batérie su softvérovo kodované.

Batérie

Nabijatelné batérie Husqvarna BLi sa pouzivaju vyhradne ako
napéjanie pre prislusné bezdrdtové zariadenia znacky
Husqgvarna. Aby ste predisli Urazom, batérie sa nesmu pouzivat
ako zdroj napéajania pre iné zariadenia. (1)

« Batérie nerozoberajte, neotvérajte a nerezte.
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«  Akumulatorové ¢lanky a batérie chrarite pred teplom a
plameriom. Neskladujte ich na priamom sine¢nom svetle.

«  Pravidelne kontrolujte, ¢i su nabijacka batérie a batéria
neporusené. Poskodené alebo upravené akumulatory
mdzu mat za nasledok nepredvidatelné fungovanie a
spdsobit poziar, vybuch alebo predstavovat
nebezpedenstvo poranenia.

«  Nikdy nepouzivajte chybné, upravené alebo poskodené
batérie alebo zariadenia.

«  Nikdy sa nepokusajte upravit alebo opravit zariadenie
alebo batériu. So vSetkymi opravami sa obrétte vyhradne
na autorizovaného predajcu

«  Nevyberajte batériu z jej pdvodného balenia, kym ju
nebudete potrebovat.

«  Akumulatorové Clanky a batériu chrarite pred
mechanickym nérazom.

« V pripade uniku kvapaliny z Clénku zabrarite jej kontaktu s
oc¢ami alebo pokoZkou. Ak sa dostane do kontaktu s
pokozkou alebo o¢ami, umyte zasiahnuté miesto velkym
mnozstvom vody a vyhladajte pomoc lekéra.

«  DodrZujte oznacenie plus (+) a minus na ¢lanku
akumulatora, batérii a na zariadeni a spravne ich pouzite.

«  Akumulatorové ¢lanky a batérie uchovavajte mimo
dosahu deti.

«  Akumuldtorové ¢lanky a batériu udrZiavajte Cisté a suché.

« Ak sa koncovky akumulatorového ¢lanku alebo batérie
zaspinia, utrite ich Cistou suchou handrickou.

«  Sekundarne akumulétorové Clanky a batérie sa musia pred
pouZzitim nabit. VZdy pouZivajte spravnu nabijacku,
pokyny na spravne nabitie njdete v pokynoch vyrobcu
alebo v ndvode k zariadeniu.

«  Ked' sa batéria nepouziva, nenechévajte ju diho nabitd.

«  Ked sa akumulétor nepouziva, vyberte ho zo zariadenia.

- Ked' sa batéria nepouziva, udrZiavajte ju mimo
dosahu inych kovovych predmetov, napriklad
sponiek na papier, minci, kl'€ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré
mdZzu prepojit konektory batérie. Skratovane
konektorov batérie mdze spdsobit popaleniny alebo poZiar.

Prevadzka

Na displeji sa zobrazuje kapacita batérie a ¢i su nejaké
problémy s batériou. Kapacita batérie sa zobrazi na 5 sekind
po vypnuti stroja alebo po stlacenti tlacidla indikatora batérie.
(8) Vystrazny symbol na batérii sa rozsvieti, ked' sa vyskytne
chyba. Pozrite si chybové kédy. (6)
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LED svetla Batéria

Vsetky LED svetld svietia PIne nabita (75 - 100 %).

Batéria je nabitd na S0 % - 75

Svieti LED 1, LED 2, LED 3. %

Svieti LED 1. LED 2. 9Bsater|aje nabitd na 25 % - 50

Batéria je nabitd na 0 % - 25

Svieti LED 1. %

Batéria je vybita. Nabite

Blikd LED 1. batériu.

Ked' svietia vetky LED svetlé na batérii, je pine nabita. (7)

Pravidelne kontrolujte, ¢i nabijacka batérii a batéria nie su

poruseng.

Pred prvym pouZitim je nutné batériu nabit. Pri dodavke je

batéria nabitd iba na 30 %.

«  Vlozte batériu do nabijacky batérii. Skontrolujte, i je
batéria pripojena k nabijacke batérii. (1), (2)

«  Ked'je batéria pripojena k nabijacke batérii, svieti zelené
svetlo nabijania na nabijacke. (4)

«  Ked svietia vSetky LED diddy, batéria je plne nabita. (7)

«  Vyberte batériu z nabijacky batérii. Batériu pouZzivajte
vprostredi, vktorom sa teplota pohybuje od -10 °C do 40
°C.

Podas nabijania kontrolujte stav nabitia a nikdy nenechavajte
batériu v nabijacke, ked" uz je Uplne nabitd.

Preprava a uchovavanie

« Na dodavané litium-iénové batérie sa vztahuju
poZziadavky legislativy o nebezpecnom tovare.

«  Pri komerCnej doprave, napr. tretimi stranami alebo
Speditérmi, musia byt dodrzané $peciéine poZiadavky na
balenie a oznacenie.

«  Pripriprave dodavanej polozky sa vyZaduje konzultacia so
Specialistom na nebezpecné materialy. DodrZiavajte tieZ
pripadné podrobné vnutrostatne predpisy.

- Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabalte batériu
tak, aby sa v baleni neposuvala.

«  Skladujte vybavenie na uzamykatelnom mieste, aby bolo
mimo dosahu deti a nepovolanych osob.

- Batériu a nabijacku batérii skladujte na suchom mieste
bez vihkosti chrdnenom pred mrazom.

< Batériu uskladriujte v priestoroch, kde sa teplota pohybuje
od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju neskladujte na priamom
sine¢nom svetle.

< Batériu uskladnujte oddelene od nabijacky batérii.

«  Neskladujte batériu na miestach, kde sa moze vyskytovat
statickd elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej
skrini.

«  Pred dihsim obdobim uskladnenia nabite batériu.

f v

Udrzba
Pred vloZenim batérie do nabijacky batérii skontrolujte, Ci je
batéria a nabijacka Cista a Ci su koncovky na batérii a nabijacke
vzdy Cisté a suché.
Vodiace drahy batérie udrzujte Cisté. Plastové diely Cistite
Cistou a suchou handrickou.

Chybové kody

RieSenie problémov s batériou a/alebo nabijackou batérif
poCas nabijania. (5), (6)

. . Mozné y .
LED displej poruchy Mozné opatrenie
Batériu pouzivajte
, Teplotnd vprostredi, vktorom sa
Chybova LED odchylka. teplota pohybuije od -
didda blika 10 °C do 40 °C.
Vybitd batéria | Nabite batériu
Rozdiel
Chybova LED v ¢lankoch Obrétte sa na servisné
didda svieti prilis velky stredisko.
(1V).

» Ak je teplota batérie viac ako 50 °C, batéria sa nebude
nabijat. V tom pripade bude nabijacka batériu aktivne
chladit.

» Ak vystrazna didda LED na nabijacke batérii trvalo svieti na
&erveno, nastala porucha nabijacky. Poslite nabijacku do
servisného strediska spolo¢nosti Husqvarna.

Likvidacia batérie, nabijacky batérii

a zariadenia

Symboly na vyrobku alebo na jeho obale oznacuju, Ze tento
vyrobok sa nesmie likvidovat ako doméci odpad. Namiesto

toho sa musi odovzdat do prislusnej recyklacnej stanice pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Zaistenim zodpovedajuce;j likviddcie tohto vyrobku pombdzete
zabrénit potencidlnemu negativnemu dopadu na Zivotné
prostredie a zdravie [udi, ktory by inak mohol byt désledkom
nespravne;j likviddcie tohto vyrobku. Podrobnejsie informécie o
recyklacii tohto vyrobku ziskate na mestskom Urade, od sluzby
zaistujucej spracovanie domaceho odpadu alebo v predajni,
kde ste vyrobok zakupili.

Technické Udaje

BLi100 BLi200 BLi300
Typy Litium- Litium- Litium-
batérie i6nové i6nové i6nové
Kapacita
batérie, Ah | 25 52 9.4
Napatie, V | 36 36 36
Hmotnost,
Lbs/kg 0.8 1.3 1.9
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Znaczenie symboli

Tlumaczenie oryginatu instrukcji obstugi w jezyku szwedzkim.
OSTRZEZENIE! W przypadku
nieprawidtowego lub nieostroznego
postugiwania sie akumulatorem moze on
okazac sie niebezpiecznym narzedziem
zdolnym spowodowaé powazne, a nawet
$miertelne obrazenia. Jest niezmiernie
wazne, by ze zrozumieniem przeczytac tre$¢ instrukcji
obstugi.

>

Przed przystapieniem do pracy maszyna
prosimy dokfadnie i ze zrozumieniem
zapozna¢ sig z trescig niniejszej instrukcji.

Niniejszy produkt zgodny jest z
obowigzujacymi dyrektywami CE.

Symbole znajdujace sie na produkcie

oraz na opakowaniu informujg o tym, ze nie
wolno traktowa¢ go jako zwykly odpad
domowy. Niniejszy produkt nalezy odda¢ do
utylizacji w odpowiednim zakfadzie utylizacji
odpaddw.

Nie zanurza¢ akumulatora w wodzie.

Pozostale symbole/naklejki
samoprzylepne umieszczone na
maszynie dotycza specjalnych
wymogow, zwigzanych z certyfikatami
w poszczegdlnych krajach.
Numer serii produkcyjnej
znajduje sie na tabliczce
znamionowe;j. YyYyy oznacza
rok produkcji, ww oznacza
tydzien produkciji, a XXxxx to
numer seryjny.

Zasady bezpieczenstwazwigzane
z akumulatorem

Niniejszy dzial dotyczy bezpieczenstwa akumulatora i
fadowarki dla Panstwa produktu zasilanego akumulatorem.

N

YYYYWWXXXXX

(1) do (8) patrz rysunek na stronie 2.

OSTRZEZENIE! Przeczytaj dokladnie
wszystkie ostrzezenia i instrukcje. Nie
stosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze by¢ przyczyna porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

A

WAZNE! Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
instrukcje do korzystania z nich w przysztosci.
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Do produktow firmy Husqvarna nalezy uzywac tylko
oryginalnych akumulatoréw firmy Husqvarna, ktdre nalezy
fadowaé wylacznie w oryginalnej tadowarce Husgvarna.
Akumulatory sg zabezpieczone szyfrem programowym.

Akumulator

Akumulatory Husqvarna BLi sg stosowane wytacznie jako

Zrédo zasilania odpowiednich urzadzen bezprzewodowych

firmy Husqvarna. Aby unikna¢ obrazer, akumulator nie moze

by¢ uzywany jako zrédto zasilania innych urzadzen. (1)

«  Akumulatoréw nie nalezy rozbieraé, otwiera¢ ani cia¢ na
kawatki.

«  Akumulatoréw ani ogniw nie nalezy wystawia¢ na
dziatanie wysokich temperatur ani ognia. Akumulatoréw
ani ogniw nie nalezy przechowywa¢ w miejscu
narazonym na bezposrednie dzialanie promieni
stonecznych.

« Regularnie sprawdzac, czy fadowarka i akumulator nie sg
uszkodzone. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga charakteryzowac sie
nieprzewidywalnymi wiasciwosciami skutkujacymi
pozarem, eksplozja lub ryzykiem doznania obrazer przez
uzytkownika.

«  Nigdy nie uzywaj akumulatoréw, ani innych urzadzen,
ktore sg wadliwe, zmodyfikowane lub uszkodzone.

= Nigdy nie prébuj modyfikowac lub naprawiaé akumulatora
lub innych urzadzen. Wszelkie naprawy powinny by¢
wykonywane wylacznie przez autoryzowanego
przedstawiciela.

«  Akumulatora nie nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania do chwili, gdy bedzie on uzywany.

«  Akumulatory oraz ogniwa nalezy chroni¢ przed
wstrzgsami mechanicznymi.

«  Jezeli ogniwo jest nieszczelne, nie wolno dopusci¢ do
kontaktu plynu ze skdrg ani oczami. W razie kontaktu ze
skdrg lub oczami nalezy przemy¢ to miejsce duzg iloscig
wody i zasiegna¢ porady lekarza.

«  Aby zapewni¢ poprawne dzialanie, nalezy stosowac sie do
oznaczen (+) i (-) podanych na akumulatorze, ogniwie i
urzadzeniu.

«  Akumulatory i ogniwa nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

« Nalezy dbac¢, aby akumulatory i ogniwa byly czyste i
suche.

* W przypadku zabrudzenia styki akumulatoréw oraz
bieguny ogniw nalezy oczysci¢ czysta, suchg Sciereczka.

«  Akumulatory i ogniwa nalezy natadowac przed
rozpoczeciem uzytkowania. Nalezy zawsze stosowac
wiasciwa fadowarke, a podczas tadowania przestrzega¢
instrukeji producenta lub instrukcji obstugi urzadzenia.

«  Akumulatora nie nalezy zostawia¢ w fadowarce na zbyt
diugi czas.

«  Nalezy wyjmowac akumulator z urzadzenia, kiedy nie jest
0no uzywane.
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« Kiedy akumulator nie jest uzywany, nalezy
przechowywa¢ go z dala od innych metalowych
przemiotéw, jak spinacze do papieru, monety,
klucze, gwozdzie, sruby i innych niewielkich
metalowych przedmiotéw, ktére moglyby
polaczyé dwa zaciski akumulatora. Spiecie zaciskéw
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

Dzialanie

Na wyswietlaczu pokazywane s informacje o stanie
natadowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne
problemy z nim. Stan natadowania akumulatora jest
wyswietlany przez 5 sekund po wytaczeniu maszyny lub po
nacisnieciu wskaznika akumulatora. (8) W przypadku
wystapienia bledu zapala sig symbol ostrzegawczy na
akumulatorze. Patrz kody bledéw. (6)

Diody LED Akumulator

Swieca sie wszystkie diody W pelni natadowany (75—
LED 100%).

Swieca sie diody LED 1, LED | Poziom natadowania
2,LED 3. akumulatora 50%-75%.

Poziom natadowania

Swieca sie diody LED 1, LED
2. akumulatora 25%-50%.

Poziom natadowania

Swieci dioda LED 1. akumulatora 0%—-25%.

Akumulator roztadowany.

Miga dioda LED 1. Nataduj akumulator.

Gdy $wiecq wszystkie diody LED, akumulator jest w peni
naladowany. (7)

Regularnie sprawdzaj, czy tadowarka i akumulator nie sa
uszkodzone.

Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy naladowaé. W
chwili dostawy akumulator jest natadowany jedynie w 30 %.

«  WI6z akumulator do fadowarki. Nalezy sprawdzi¢, czy
akumulator jest podtaczony do tadowarki. (1), (2)

*  Kiedy akumulator jest podtaczony do tadowarki, na
tadowarce $wieci sie zielona kontrolka. (4)

« Kiedy akumulator jest catkowicie natadowany, $wieca sie
wszystkie kontrolki. (7)

«  Akumulator nalezy wyjac¢ z tadowarki. Akumulator mozna
uzytkowac w zakresie temperatur od -10 °C do 40 °C.

Podczas tadowania sprawdzaj postep procesu, a po
ukonczeniu tadowania nigdy nie zostawiaj akumulatora w
tadowarce.

Transport i przechowywanie

«  Zalgczone akumulatory litowo-jonowe podiegaja
przepisom regulujacym wykorzystanie produktow
niebezpiecznych.

* W przypadku transportu w celach handlowych, na
przyktad poprzez osoby trzecie czy firmy spedycyjne
nalezy spemni¢ specjalne wymagania dotyczace
opakowania i 0znakowania.

* W celu przygotowania produktu do wysyiki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem w dziedzinie materialow
niebezpiecznych. Nalezy takze dziata¢ w zgodzie z
bardziej szczegdtowymi przepisami danego kraju.

« Otwarte zlgcza nalezy owina¢ tasma izolacyjna lub
zamaskowac, a akumulator zapakowac tak, aby nie mégt
sie przemieszczac w obrebie opakowania.

* Przechowuj urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci i 0séb niepowotanych.

«  Akumulator i tadowarke nalezy przechowywaé w miejscu
suchym, zabezpieczonym przed wilgocia i mrozem.

+  Akumulator nalezy przechowywaé w temperaturze od
5°C do 25°C i nigdy nie wystawiac go na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.

»  Akumulator nalezy przechowywa¢ oddzielnie od
fadowarki.

» Nie przechowywac akumulatora w miejscach, gdzie
moze wystepowac prad statyczny. Nigdy nie
przechowywaé akumulatora w metalowym pojemniku.

» Nataduj akumulator przed przekazaniem do diuzszego
przechowywania.

Konserwacja

Przed wiozeniem akumulatora do fadowarki nalezy sprawdzic,
czy akumulator i fadowarka nie sg zanieczyszczone oraz czy
styki akumulatora i tadowarki sa czyste i suche.

Akumulator i zaciski nalezy utrzymywac w czystosci.
Plastikowe czesci nalezy czysci¢ czysta i suchag Sciereczka.

Kody biedu

Rozwigzywanie problemdw zwiagzanych z akumulatorem i/
lub tadowarka w trakcie tadowania. (5), (6)

Wyswietlacz | Mozliwe - L
LED usterki Mozliwe dziatania
Akumulator mozna
Odchylenia uzytkowac w zakresie
Miga dioda btedu | temperatury. temperatur od =10 °C
ERROR do 40 °C.
Staby Ladowanie
akumulator akumulatora
Dioda bledu Zbyt wysoka Skontaktu;j sie ze
ERROR $wieci réznica miedzy | swoim warsztatem
Swiatlem ciaglym | ogniwami (1V). | obstugi techniczne;j.

»  Akumulator nie bedzie tadowany, jezeli jego temperatura
przekracza 50 I'C. W takim przypadku fadowarka ochtodzi
akumulator w sposéb czynny.

« Jezeli ostrzegawcza dioda LED na tadowarce $wieci sie na
czerwono, wystapita usterka fadowarki. Nalezy wysta¢
fadowarke do serwisu Husqvarna.
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Akumulator, fadowarke i urzadzenie
nalezy poddaé utylizacji.

Symbole znajdujace sie na produkcie oraz na opakowaniu
informuja o tym, ze nie wolno traktowac go jako zwykly odpad
dormowy. Musi on zosta¢ oddany do odpowiedniego punktu
pobierania surowcow wtérnych, zajmujacego sie
przetwarzaniem urzadzen elektrycznych oraz
elektronicznych.

Przez upewnienie sie, ze produkt zostanie prawidlowo
przetworzony, pomagasz przeciwdziata¢ jego potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne oraz ludzi.
Aby uzyskac wiecej informacji na temat recyklingu
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z wtadzami
regionalnymi, punktem zajmujgcym sie pobieraniem odpadéw
domowych lub sklepem gdzie urzadzenie zostato zakupione.

Dane techniczne

BLi100 BLi200 BLi300
Rodzaje . . )
akumulatoré !.ltowo I_.|towo I_.|towo
W jonowy jonowy jonowy
Pojemno$é
akumulatora, | 2.6 5,2 9.4
Ah
Napiecie [V] | 36 36 36
Masa, kg: 0.8 1.3 1.9
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A szimbdlumok magyarazata

Az eredeti svéd kezelési Utmutato forditasa.
VIGYAZAT! Helytelen vagy gondatlan

hasznélat esetén az akkumulator
veszélyessé vélhat, és sulyos, akér haldlos
sérulést is okozhat. Rendkivil fontos, hogy
On végigolvassa a hasznélati itmutatét és
megértse annak tartalmat.

Olvassa el figyelmesen a haszndlati utasitast, @

és gy6z06djon meg réla, hogy megértette azt,
miel6tt a gépet hasznélatba veszi.

A terméken vagy a csomagoldson I
taldlhaté szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a v.
terméket nem szabad a haztartasi hulladék }.
ion

Ez a termék megfelel a CE-normak
kovetelményeinek.
)

k6zé helyezni. A leselejtezett terméket le kell
adni a megfeleld Ujrahasznositasi
Iétesitményben.

Ne meritse vizbe az akkumulatort.
A gépen szerepl6 tobbi jel/cimke
egyes piacok specifikus vizsgaztatasi

kovetelményeire vonatkozik.

A gyartdsi szémot feltintetd

tipustabla. yyyy: gyértdsiév.  YYYYWWXXXXX
WW: gyartasi hét, és XXXXX:

sorozatszém.

Akkumulatorbiztonsag

Ez a szakasz az akkumulatoros termék akkumulatoraval és
akkumulatortoltdjével kapcsolatos biztonsdgi tudnivaldkat
ismerteti.

(1) (8) — lasd az abrét a 2. oldalon.

VIGYAZAT! Olvassa el az dsszes
biztonsagi figyelmeztetést és az osszes
utasitast. A figyelmeztetések és az
utasitasok figyelmen kiviil hagyasa
aramiitést, tiizet és/vagy komoly sériilést
okozhat.

FONTOS! Tegyen el minden figyelmeztetést és
utasitast, mert a jovében sziiksége lehet rajuk.

A Husqvarna termékekhez mindig eredeti Husqvarna
akkumulatort hasznéljon, és ezeket mindig eredeti Husqvarna
QC akkumulétortolt6 készilékben toltse. A akkumuldtorok
szoftveresen kddolva vannak.

Akkumulator

A megfelelé Husqvarna vezeték nélkili készilékekhez
kizérélag a Husqvarna akkumulétorok (BLi) hasznalhatok
dramforrasként. A sérulés megel6zése érdekében ne hasznélja
az akkumuldtort més eszkdz dramforrdsaként. (1)

» Az akkumuldtort ne szerelje le, ne nyissa fel és ne
semmisitse meg.

» A celldkat vagy az akkumuldtort ne tegye ki forrdsagnak
vagy tGznek. Ne térolja olyan helyen, ahol kézvetlen
napsutés érheti.

» Rendszeresen gy6z6djon meg az akkumulator és a
toltGkészulék sérulésmentességérdl. A sérilt vagy
modositott akkumuldtorok kiszamithatatlanul
viselkedhetnek, ami tlzet, robbanast vagy sérulést
okozhat.

» Ne haszndljon hibds, mddositott vagy sérilt
akkumulatorcsomagot vagy készuléket.

»  Ne kisérelje meg a készulék vagy akkumuldtorcsomag
modositésat, vagy javitasét. Kizérolag a hivatalos
markakereskeddre bizzon minden javitast

«  Amig nem hasznélja, ne vegye ki az akkumuldtort az
eredeti csomagolasbol.

» A celldkat vagy az akkumulatort ne tegye ki mechanikai
razkodasnak.

» Ha a cella szivarog, gyeljen arra, hogy a folyadék ne
keruljon a bérére vagy a szemébe. Ha ez mégis
bekovetkezne, az érintett terlletet bd vizzel mossa le, és
forduljon orvoshoz.

+  Ugyeljen a cellan, az akkumulatoron és a késziléken 1évd
plusz (+) és minusz (-) jelekre, valamint a helyes
hasznalatra.

« Acell, illetve az akkumuldtor gyermekektdl elzérva
tartandé.

»  Acelldkat és az akkumulatort tartsa tisztan és szarazon.

+ Ha bekoszolédnak, a cella-, illetve akkumulatorsarukat
tiszta és szaraz ruhaval tordlje le.

» Hasznalat el6tt a mésodlagos celldkat és akkumulatort fel
kell tolteni. Mindig a megfeleld tolt6t hasznalja, és olvassa
el a gyart6 hasznélati Utmutatéjdban vagy a készulék
kézikonyvében részletezett, toltéssel kapcsolatos
tudnivaldkat.

+  Amennyiben nem hasznélja, ne hagyja az akkumulatort
huzamosabb ideig a tolt6n.

» Tévolitsa el az akkumuldtort, ha nem hasznélja a
készUléket.

+  Amikor az akkumulatort nem haszndlja, tartsa tavol
mas fémtargyaktdl, példaul gémkapcsoktdl,
érméktdl, kulcsoktol, tlktél, csavaroktél vagy mas
kisebb fémtargyaktol, amelyek két
csatlakozdvéget dsszekapcsolhatnak. Az
akkumulatorsaruk rovidre zérdsa égést vagy tuzet
okozhat.

Uzemelés

Akijelz6 jelzi az akkumulator toltottségét, valamint azt, hogy
van-e valami probléma az akkumulatorral. Az
akkumulatortoltottség jelzése S masodpercig lathatd a gép
kikapcsoldsa, illetve az akkumuldtorjelzé gomb megnyomésa
utén. (8) Hiba esetén vildgit az akkumulétor figyelmeztetd
ldmpdja. Lasd a hibakddok magyarazatét. (6)
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LED lampak Akkumulator

Minden LED vilagit Teljes toltottség (75-100%).

Az 1. 2. és 3. LED viligit. Az akkumuldtor toltottsége

valamint az akkumulator és a toItd érintkezbinek tisztasagarol
és nedvességmentességérdl.

Tartsa tisztan az akkumulatorvezetd sineket. A m{ianyag
részeket tiszta, széraz torlékenddvel tisztitsa.

Hibakédok

50-75%-0s.
TR Toltés kozben prébalja meghatdrozni az akkumulator vagy a
. - Az akkumulator toltottsége PP
Az 1. és 2. LED vilagit. 25-50%-0s. t6Itd hibdjét. (5), (6)
oL Az akkumuldtor télt6ttsége 0— e kiial, | Lehetséges | Lehetséges
Az 1. LED vilagit. 25%-0s. LED-es kijelzo hibak megoldas
. Az akkumuldtor lemerdlt. Az akkumulatort -10
Az 1. LED villog. Toltse fel az akkumulatort. v o . | °C =40 °C-os
Homérsékleti - h
N . . - ingadozé kérnyezeti
Ha az osszes LED vildgit, az akkumuldtor teljesen el van Villog a hibajelzé Ingadozas. hémérséklet mellett
tltve. (7) LED haszndlja.
Rendszeresen gy6z4djon meg az akkumulator és a A
toltékészulék sérulésmentességérdl. akzkumulétor Az akkumulator
Az akkumuldtort az elsd hasznélat el6tt fel kell tolteni. Az lemeriilt toltése
Ujonnan szallitott akkumuldtor toltottsége csupan 30%-o0s. .
*  Helyezze az akkumulatort a toltébe. Gy6z6djon meg rdla, .| Tudlnagya )
hogy az akkumuldtor érintkezik a toltkészulékkel. (1), Vilagit a hibajelzo | cellak kQZt' Fordu_ljon”a
(2) LED kilonbség szervizm(helyhez.

» Az akkumulétor és a toltd kozotti érintkezésrdl a zold ().

téltésjelzG lampa vilagitasa taniskodik. (4)

« Haaz 6sszes LED kialszik, az akkumulator teljesen fel van
toltve. (7)

»  Vegye ki az akkumuldtort a tolt6bdl. Az akkumulétort -10
°C - 40 °C-os kdrnyezeti hdmérséklet mellett hasznalja.

Toltés kozben ellendrizze a toltési folyamatot, és a toltés

befejeztével soha ne hagyja az akkumuldtort a téltGben.

7/ - /7 Ve 7/ Ve

Szallitas es tarolas

« A tartalmazott litiumion-akkumnuldtorokra a veszélyes
anyagokra vonatkozé jogszabalyok kévetelményei
érvényesek.

«  Kereskedelmi szallitdsndl, pl. harmadik fél, vagy
szallitmaényozd cég esetén a csomagolasra és cimkézésre
vonatkozd specidlis el6irdsokat be kell tartani.

« A dru szallitdsat megelézéen szikséges veszélyesanyag-
szakértével konzultalni. Kérjuk, tartsa be az esetlegesen
részletezG6bb nemzeti jogszabalyokat.

« A szabadon ll6 csatlakozdkat le kell fedni
ragasztdszalaggal, az akkumulatort pedig ugy kell
becsomagolni, hogy az ne mozdulhasson el.

»  Aberendezést zérhatd helyen tartsa, hogy ne kertlhessen
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

» Az akkumuldtort és a toltokészuléket széraz, nedvesség-
és fagymentes helyen térolja.

e 5°C és 25 °C kozotti hémérséklet( helyiségben tarolja az
akkumulatort, és 6vja a kozvetlen napfénytdl.

e Az akkumuldtort a t6ltGkészuléktdl elkulonitve tarolja.

»  Ne tartsa az akkumulatort olyan helyen, ahol
elektrosztatikus toltés lehet jelen. Soha ne tartsa az
akkumulatort fémdobozban.

« Ha hosszabb ideig nem hasznélja a készUléket, elétte
toltse fel az akkumulatort.

Karbantartas

Miel6tt a toltokészulékbe helyezné az akkumuldtort,
gondoskodjon az akkumulator és a toltd tisztasdgardl,
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« 50 °C feletti h6mérsékleten nem keril sor az akkumulator
toltésére. llyen esetben a toltékészulék aktivan hiiti az
akkumulatort.

«  Ha az akkumulétortolt6 figyelmeztetd LED-je pirosan
vildgit, a t6lté meghibasodott. Kuldje el a toltét egy
Husqvarna szakszervizbe.

Az akkumulator, az akkumulatortolté

késziilék és a gép mint hulladék

A terméken vagy a csomagoldson taldlhaté szimbdlum azt

jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartdsi hulladék

kozé helyezni. Ehelyett a megfelel Ujrafeldolgozd pontra kell
eljuttatni az elektromos és elektronikus berendezések
hasznositasa érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfeleléen kezeli, azzal segit

elharitani azokat a kornyezetre és az emberre gyakorolt

potenciélis negativ hatdsokat, melyek a termék helytelen
hulladék-kezelése okozhat. A termék Ujrafeldolgozasardl
részletesebb informaciokat kaphat, ha felveszi a kapcsolatot
az onkormanyzattal, a helyi hulladékkezelGvel, vagy az

Uzlettel, ahol a terméket vésérolta.

MUszaki adatok

BLi100 BLi200 BLi300
Akkumulat | .. P P
or tipusa Litiumion Litiumion Litiumion
Akkumulat
orkapacitd | 2,6 5,2 9.4
s, Ah
Fesziiltség 36 36 36
.V
Tomeg, kg | 0.8 1.3 1,9




RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

Kaj pomenijo simboli

Prevod izvirnih $vedskih navodil za uporabo.
OPOZORILO! Zaradi napacne ali
malomarne uporabe lahko postane
akumulator nevaren in lahko posledi¢no
povzroCi resne ali celo smrtne poskodbe.
Izjernno pomembno je, da preberete in
razumete vsebino tega Tehnicnega
priro¢nika.

Natan¢no preberite navodila za uporabo in se
prepriCajte, da ste jih razumeli, predno
zaénete z uporabo stroja.

Izdelek je v skladu z veljavnimi CE
predpisi.

Simboli na izdelku ali njegovi embalazi
opozarjajo, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot gospodinjskega odpadka. Ta
izdelek je treba odloZiti v ustrezen obrat za
recikliranje.

Baterije ne potapljajte v vodo.
Ostali simboli in oznake na stroju se

nanasajo na specifi¢ne zahteve za
certifikacijo, ki veljajo na nekaterih

@m0 >

Na tipski plosCici je navedena
proizvodna Stevilka. yyyy je

letnica izdelave, ww je teden
izdelave in xxxxXx je serijska

Stevilka.

Varnost akumulatorja

V tem delu je opisana varnost akumulatorja in polnilnika za va$
akumulator.

YYYYWWXXXXX

0Od (1) do (8) se nanasajo na sliko na 2. strani.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in vsa navodila. Neupostevanje
opozoril in navodil lahko povzro&i
elektricni udar, pozar ali tezko telesno
poskodbo.

‘A

POMEMBNO! Shranite vsa opozorila in navodila za
bodo€o uporabo.

Za izdelke Husqvarna uporabljajte samo originalne
Husqvarnine akumulatorje, ki jih polnite samo z originalnim
Husgvarninim polnilnikom QC. Akumulatorji so Sifrirani s
programsko opremo.

Baterija

Akumulatorji podjetja Husqvarna za ponovno polnjenje (BLi) se
uporabljajo izkljuéno kot vir napajanja za ustrezne brezzicne

naprave Husqvarna. Da ne pride do poskodb, akumulatorja
nikoli ne uporabljajte kot vir napajanja za druge naprave. (1)

+ Nerazstavljajte, odpirajte ali uni¢ujte akumulatorjev.

Celic ali akumulatorja ne izpostavljajte vrocini ali ognju. Ne
skladiscite neposredno izpostavljeno soncnim Zarkom.

» Redno preverjajte, ali sta polnilnik akumulatorja
akumulator sam neposkodovana. Poskodovane ali
predelane baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in lahko
posledicno zagorijo, eksplodirajo ali predstavljajo
nevarnost poskodb.

» Nikoli ne uporabljajte pokvarjene, spremenjene ali
poskodovane baterije ali naprave.

» Naprave ali baterije ni v nobenem primeru dovoljeno
predelati ali popravljati. Vsa popravila zaupajte izklju¢no
pooblas¢enemu zastopniku.

Baterije ne odstranite iz originalne embalaZe, dokler je ne
potrebujete.

»  Celic ali akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskemu
stresu.

+ V primeru puscanja celice pazite, da tekocina ne pride v
stik s koZo ali o&mi. Ce pride do stika, prizadeto obmodje
izperite z obilo vode in nemudoma poisCite zdravnisko
pomog.

»  Upostevajte oznaki plus ( +) in minus ( -) na celici,
akumulatorju in opremi ter pazite na pravilno uporabo.

»  Celice in akumulator naj bodo vedno izven dosega otrok.
»  Poskrbite za CistoCo in suhost celic ali akumulatorja.

« Ceso priklju¢ne sponke celic ali akumulatorja umazane, jih
obrisite s Cisto in suho krpo.

» Dodatne celice ali akumulatorje je treba pred uporabo
napolniti. Obvezno uporabljajte pravilen polnilnik, pravilen
postopek polnjenja pa si oglejte v proizvajalcevih navodilin
ali navodilih za uporabo naprave.

 Baterije ne polnite predolgo, Ce je ne boste uporabili.
» Ko izdelka ne uporabljajte, odstranite baterijo.

» Ko akumulatorja ne uporabljate, ne sme priti v stik
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo
med dvema poloma. Kratek stik med poli akumulatorja
lahko povzroCi opekline ali poZar.

Delovanje

Na zaslonu je prikazana kapaciteta akumulatorja in morebitne
tezave z njim. Kapaciteta akumulatorja je prikazana Se 5
sekund po tem, ko izklopite napravo ali pritisnete gumb za
indikator akumulatorja. (8) Simbol opozorila na akumulatorju
sveti, ko pride do napake. Glejte kode napak. (6)
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RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

Lucke LED Akumulator

Vse lugke LED svetijo. \9’6)“'“' napolnjen (75-100

LED 1, LED 2, LED 3 svetjjo. | Akumulator je 50-75 %
napolnjen.

LED 1, LED 2 svetita. Akumulator je 25-50 %
napolnjen.

LED 1 sveti Akumu_lator e 0-25%
napolnjen.

. Akumulator je prazen.
LED 1 utripa. Napolnite akumulator.

Vzdrzevanje

Preverite CistoCo akurmulatorja in polnilnika akumulatorja.
Prikljucki akumulatorja in polnilnika akumulatorja morajo biti
pred vstavljanjem akumulatorja v polnilnik Gisti in suhi.

Vodila akumulatorja morajo biti vedno Cista. Plasti¢ne dele
Cistite s Cisto in suho krpo.

Kode napak

Odpravljanje napak z akumulatorjem in/ali s polnilnikom med
polnjenjem. (5), (6)

Ko vse lucke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen. (7)
Redno preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez poskodb.

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Ob dostavi je
akumulator le 30 % napolnjen.

«  Akumulator vstavite v polnilnik. PrepriCajte se, da je
akumulator prikloplien na polnilnik. (1), (2)

»  Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je
akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja. (4)

» Ko vse lucke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen.
(7)

+  Odstranite akumulator iz polnilnika. Akumulator
uporabljajte v okolju s temperaturo od —10 °C do 40 °C.

Med polnjenjem nadzorujte postopek polnjenja in baterijo po

koncu polnjenja nikoli ne pustite v polnilniku.

Prevoz in shranjevanje
«  Zavgrajene litij-ionske baterije veljajo dolo¢be zakonov o
nevarnem blagu.

« Pritransportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali
posredniki, je treba upoStevati posebna navodila na
embalaZi in nalepkah.

»  Med pripravo na posiljanje izdelka se je treba posvetovati s
strokovnjakom za nevarne materiale. UpoStevajte tudi
podrobnej$o drzavno zakonodajo.

« Prelepite ali zaSCitite odprte kontakte in baterijo shranite v
embalaZo tako, da se v njej ne more premikati.

» Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da
ni v dosegu otrok in nepooblascenih oseb.

*  Akumulator in polnilnik shranjujte na suhem mestu, kjer ni
vlage in ne zmrzuje.

» Baterijo shranite v prostoru s temperaturo med 5 °C in 25
°C, ki je zasCiten pred neposredno sonéno svetlobo.

«  Akumulator in polnilnik shranjujte lo¢eno.

»  Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko
prisotna stati¢na elektrika. Akumulatorja nikoli ne
shranjujte v kovinski Skatli.

«  Pred dalj$im shranjevanjem napolnite baterijo.
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Mozne ¥
Zaslon LED napake Mozen ukrep
Akumulator
Odstopanje uporabljajte v okolju s
. ) temperature. | temperaturo od —=10
Dioda LED utripa °C do 40 °C.
Prazen Lo )
akurnulator Polnjenje akumulatorja
Prevelika .
Dioda LED sveti | razlika med Obrr_ute sena
B . servisnega agenta.
celicami (1 V).

« Ce temperatura akumulatorja preseze S0 °C, se
akumulator ne polni. V tem primeru zacne polnilnik aktivno
hladiti akumulator.

« Ce opozorilna dioda LED na polnilniku baterije sveti zeleno,
je priSlo do napake v polnilniku. Polnilnik posljite servisni
delavnici Husgvarna.

Odlaganje akumulatorja, polnilnika in
naprave

Simboli na izdelku ali njegovi embalaZi opozarjajo, da tega
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka.
Odnesti ga je treba v ustrezno zbiralisCe, kjer bodo poskrbeli za
recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali
prepreciti njegov morebiten kodljiv uéinek na okolje in ljudi, do
katerega bi lahko prislo, kot posledica nepravilnega upravljanja
z odpadki. Podrobnejse informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite v svoji obCini, v komunalnem podjetju ali v
trgovini, kjer ste ga kupili.

Tehni¢ni podatki

BLi100 BLi200 BLi300
Vrste L . - . L .
akumulatorjev Litij-ionski Litij-ionski Litij-ionski
Zmogljivost
akumulatorja, | 2.6 5,2 9,4
Ah
Napetost, V 36 36 36
Teza, kg 0.8 1.3 1.9




RUKOVANJE BATERIJOM

. v . .
Objasnjenje znakova
Prijevod originalnih radnih uputa sa Svedskog.
UPOZORENJE! Nepravilnom ili nemarnom
uporabom baterije postaju opasan alat i
mogu prouzroCiti ozbiljne ozljede te, u
najgorem slucaju, smrt. Od iznimne je
vaznosti proditati i shvatiti sadrzaj uputa

za uporabu stroja.

PaZljivo proéitajte priruénik i dobro shvatite
sadrzaj prije rukovanja strojem.

Ovaj proizvod se podudara sa vazecim
EZ uputama.

Oznake na proizvodu i ambalaZi znaCe

da se proizvod ne smije odlagati zajedno s
komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod
potrebno deponirati u odgovarajuci pogon za
reciklazu.

Ne smijete stavljati bateriju u vodu.

Ostali simboli/naljepnice koji su
navedeni na stroju vaZe za specificne
zahtjeve certifikata izvjesnih trzista.
Identifikacijska plocica s
proizvodnim brojem. gggg je
godina proizvodnje, tt je
tjedan proizvodnje, a XXXXxx
je serijski broj.

Sigurnost baterije

Ovo poglavlje opisuje sigurnosne propise za bateriju i punja¢
baterija.

YYYYWWXXXXX

1) do (8) odnosi se na sliku na stranici 2.

UPOZORENJE! Pazljivo proéitajte sve
sigurnosne upute i upozorenja.
NepridrZzavanje upozorenja i uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i teske
ozljede.

‘A

VAZNO! Spremite sva upozorenja i upute za buduce
potrebe.

Koristite iskljuCivo originalne baterije tvrtke Husqvarna za
proizvode tvrtke Husqvarna i punite ih iskljucivo u originalnim
QC punjacima tvrtke Husqvarna. Baterije su softverski
kodirane.

Akumulatora

Punjive baterije tvrtke Husqvarna, BLi, koriste se iskljuCivo za
napajanje odgovarajucih bezicnih uredaja tvrtke Husgvarna.
Kako biste izbjegli ozljede bateriju ne smijete koristiti kao izvor
napajanja za ostale uredaje. (1)

+  Baterije nemojte rastavljati, otvarati ili unistavati.

. Celije ili baterije nemojte izlagati vrucini ili plamenu.
Izbjegavajte pohranu na izravnoj suncevoj svjetlosti.

« Redovito provjeravajte jesu li punjac za baterije i baterija
neosteceni. OSteceni ili promijenjeni akumulatori mogu se
nepredvidivo ponasati i time dovesti do poZara, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

» Nikada nemojte koristiti komplet akumulatora ili uredaj koji
je neispravan, promijenjen ili oStecen.

» Nikada ne pokusavajte raditi preinake ili popraviti uredaj ili
komplet akumulatora. Sve popravke prepustite iskljucivo
ovlastenim distributerima

» Nemojte uklanjati bateriju iz originalnog pakiranja dok je ne
budete htjeli korist

. Celije ili baterije nemojte izlagati mehanickim udarima.

» U slucaju propustanja Celije, tekuéini nemojte dopustiti
dodir s kozom ili o¢ima. Ako je doslo do dodira, zahvaéena
podrucja isperite velikim koli¢inama vode i zatrazite
medicinski savjet.

» Na Celiji, bateriji i opremi pronadite oznake plus (+) i minus
(-) i te se uvjerite u ispravnu upotrebu.

- Celije ili baterije drite daleko od dohvata djece.

. Celije ili baterije moraju biti Ciste i suhe.

«  Ako se zaprljaju, prikljucke Celije ili baterije odistite Cistom
suhom krpom.

» Sekundarne Celije i baterije prije upotrebe nuzno je
napuniti. Uvijek koristite ispravni punjac i upute o
pravilnom punjenju potrazite u uputama proizvodaca ili
priruéniku za opremu.

+  Bateriju nemojte ostavljati na produzenom punjenju kad
se ne koristi.

+ Ako ne upotrebljavate bateriju, izvadite je iz opreme.

+ Kad bateriju ne koristite, drZite je daleko od ostalih
metalnih predmeta poput spojnica za papir,
novcica, kljuceva, cavala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do spoja
izmedu prikljuc¢aka. Kratki spoj izmedu priklju¢aka
baterije moZze prouzroCiti opekline ili pozar.

Rad

Zaslon prikazuje kapacitet baterije i ima li kakvih problema s
baterijom. Kapacitet baterije se prikazuje na 5 sekundi nakon
Sto je uredaj iskljucen ili ako se pritisne gumb indikatora
baterije. (8) Simbol upozorenja na bateriji svijetli kada dode do
pogreske. Pogledajte Sifre kvara. (6)
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RUKOVANJE BATERIJOM

Odrzavanje

Prije postavljanja baterije u punjac baterije, baterija, punjac
baterija i njihovi prikljucci obavezno moraju biti Cisti i suhi.
Vodilice za bateriju odrZavajte Cistima. Plasticne dijelove
Cistite Cistorn i suhom krpom.

Sifre kvarova

RjeSavanja problera za bateriju i/ili punjac baterija za vrijeme
punjenja. (5). (6)

LED indikatori Stanje baterije

) o - Potpuno napunjena
Svi LED indikatori svijetle (75-1009%).
Svijetle indikatori LED 1, LED | Baterija je napunjena
2iLED 3. 50%-75%.
Svijetle indikatori LED 1 iLED | Baterija je napunjena
2. 25%-50%.

o Baterija je napunjena
Svijetli indikator LED 1. 0%-25%.
Indikator LED 1 treper. Baterija je prazna. Napunite

bateriju.

Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori na
bateriji svijetle. (7)

Redovito provjeravajte jesu li punjac za baterije i baterija
neosteceni.

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Prilikom isporuke
baterija je napunjena samo 30%.

«  Bateriju stavite na punjac baterija. Provjerite je li baterija
spojena na punja¢ baterija. (1), (2)

«  Zeleno svjetlo punjenja na punjacu svijetli kad je baterija
spojena na punjac. (4)

» Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori
svijetle. (7)

+ lzvadite bateriju iz punjaca baterija. Koristite bateriju u

okruzenju u kojem su temperature izmedu -10 °Ci 40 °C.

Prilikom punjenja i nadzora postupka punjenja nikada ne
ostavljajte bateriju u punjacu nakon $to se punjenje zavrsi.

Prijevoz i skladistenje

« Litij-ionske baterije koje se nalaze u stroju podloZne su
propisima i uvjetima zakona o opasnim tvarima.

»  Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. tre¢a
strana ili Spediteri, potrebno se pridrZavati posebnih uvjeta
pakiranja i oznaCavanja.

»  Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je
savjetovanje sa strucnjakom za zbrinjavanje opasnog

materijala. PridrZavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

«  Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i zapakirajte
bateriju tako da se ne pomice u pakiranju.

«  Opremu spremite u zaklju¢an prostor kako bi bila izvan
dohvata djece i neovlastenih osoba.

«  Spremite bateriju i punjac¢ baterija na suhom prostoru, bez
vlage, gdje ne moze doéi do smrzavanja.

«  Bateriju pohranite na mjestu gdje se temperatura krece
izmedu 5 °C i 25 °C te gdje ne dopire sunceva svjetlost.

«  Obavezno spremite bateriju zasebno od punjaca baterija.

«  Nemojte spremati bateriju na mjestima sa statickim
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu
kutiju.

Bateriju napunite prije duzeg perioda skladistenja.
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LED zaslon Moguce Mogude rjesenje

pogreske
Koristite bateriju u

Odstupanje okruzenju u kojem su

LED indikator temperature. | temperature izmedu -

pogreske treperi 10°Ci40 °C.
Prazan - .
akurnulator. Punjenje baterije

L Prevelika

I;;Elg)rgitit\zjretli razlika Celija (1 | Kontaktirajte servisera.

V).

- Baterija se nece puniti ako je temperatura baterije preko
50 °C. U tom slucaju punjac baterija aktivno hladi bateriju.

«  Ako LED indikator upozorenja na punjacu baterije svijetli
crveno, doslo je do kvara punjaca. Punja¢ predajte
Husqgvarna servisu.

Odlaganje baterije, punjaca baterija i
stroja

Oznake na proizvodu i ambalaZi znaée da se proizvod ne smije
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je
odnijeti u propisani reciklazni centar radi oporabe elektricne i
elektronicke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomazete u ublaZavanju
negativnih u¢inaka po okoli$ i osobe do kojih moze doéi u
slu€aju pogresnog upravljanja otpadnim tvarima ovog
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatraZite od
lokalnih tijela uprave, komunalne sluzbe ili u prodavaonici u
kojoj ste kupili proizvod.

Tehnicki podaci

BLi100 BLi200 BLi300
Vrste . B L
baterija Litij-ion Litij-ion Litij-ion
Kapacitet
baterije, Ah 2.6 5.2 9.4
Napon, V 36 36 36
Tezina, Kg |08 1,3 1,9
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Y coBHble 0603HaYeHUSA

MepeBon opUrmMHaIbHOM MHCTPYKLMU NO
3KcMJlyaTauum ¢ WBeACKOro A3blKa.
NPEOYNPEKOEHUE!
HenpaBuibHoe nan HebpewHoe
MCMNoJIb30BaHNE aKKyMYy IS TOPHOM
6aTapeus MoxXeT npeBpaTUTL ee B
onacHbI MHCTPYMEHT, KOTOpbIV
MO¥eT NpUBECTU K Cepbe3Hom 1
nate cMepTeJsibHOM TpaBMe. KparHe BakHO
BHMMaTeJIbHO NpoYMTaTh PyKOBOACTBO
onepaTopa.

BHMMaTesIbHO M3yunTe aTo
PykoBoacTBo 1 ybeomnTech, 4To Bam
MOHATHBI €ro MHCTPYKLIMK, 0.0

Haudasa 1cnoJsib3oBaHUA

MHCTpyMeHTa.

[aHHoe nspesnve oTBevaeT
TpeboBaHWAM

COOTBETCTBYOWMX ANPEKTUB

EC.

CrMBOJIbl Ha N3a.eIK JINGOo Ha
yrnakoBke 0603HayvaloT, YTo AaHHoe
nspesive He OOJIHKHO
yTUIM3MpoBaTbCA B KayecTBe
6bLITOBLIX 0TX0A0B. TO U3aenve
noasIewnT yTUIM3aLUmm Ha
COOTBETCTBYIOLEM NPEANpUATUNM No nepepaboTke
OTXOLO0B.

He norpy:amTe akkyMyJIATOPHYIO
6aTapeto B BOAY.

[pyrvie cMMBOJIbI/HaKIEMKN Ha
MallMHe 0THOCATCA K cneumasibHbIM
TpeboBaHMAM cepTUPMKaLIMM Ha
onpenesieHHbIX pbiHKaXx.
Tabnunuka c
o0603HayeHVeM TuNa, Ha
KOTOpow ykasaH HoMep
npousBoACcTBa. Yyyy
oboaHayvaeT roa
BbINyCcKa, WW — HeA,eJlto NPOU3BOACTBA, a XXXXX
npencTaBfsieT cobom cepUrHbLIN HOMep.

Mepbl NpenoCcTOPOHHOCTU NpU
paboTe C aKKyMyJIATOPOM

B naHHOM pa3gfesie onvcbiBalo TCA Mepbl Mo
TexHuKe 6e3onacHOCTU OIS aKKYMY SIS TOpHOM
6aTapeu 1 3apsAAQHOro ycTpomcTBa.

(1) no (8) oTHOCATCA K PUCYHKY Ha C. 2.

>

>t m O

Liion
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NPEAYNPEXOEHUE! BHMmaTenbHO
npounTamTe Bce npasuia n
MHpOpMaLIMIO O Mepax
npenocTopoHoCcTU. HecobnopoeHne
yKasaHHbIX B HAX TpeboBaHWM MoKeT
NpYBECTU K NopameHuio
9J1eKTPUYECKMM TOKOM,
BO3HMKHOBEHMIO NoKapa v (M)
NoJlyYeHMIo Cepbe3HbIX TPaBM.

BAHO! CoxpaHuTe nopn pykow Bce npaBusia 1
onvcaHns Mep NPefoCTOPOXRHOCTW AN
nocJiefytouLero UcnoJsib3oBaHUA.

[na nsnenum komnaHum Husqvarna ncnosbaymre
TOJIbKO OpUrMHasIbHble aKKyMY IS TOpHbIe 6aTapen
Husqvarna v 3apsiskanTe X TOSIbKO B
opurmnHasibHoMm 3apsanHoM yctpomcTtee QC oT
Husqgvarna. 1A akKyMyIATOpHbIX 6aTapen
Mcnosib3yeTcsA NporpaMmmHoe obecneyeHue ¢
KpUNTorpaguyeckom 3almTomn.

AKKymMyiATop

AKKYMyNnsiTopHble 6aTapeun Husqvarna, BLi,

MCMOJIb3YIOTCA TOJIbKO B Ka4ecTBe UCTOYHMKA

nMTaHWA 018 COOTBETCTBYIOLLEro 6ecnpoBoLHOr0

obopynoBaHVA ¢vpMbl Husqvarna. Bo nabewaHve

TpaBM, AaHHble aKKYMYJIATOpbl He O0JIHHbI

MCNoJsIb3oBaTbCA B KayecTBe UCTOYHMKA NUTaHUSA

B ApYyruvx ycTpomcTBax. (1)

+ 3anpelaeTcs pasbupaTb, OTKpbIBaTb UK
pasfniamblBaTb akKKyMy/1IATOpHble 6aTapen.

* He nopepramTe akkKyMyJIATOPHbIE 3J/1IEMEHThI
M baTapen BO3OENCTBUIO TenJsia Ui OrHA.
N3beramTe xpaHeHUs noa Bo3OencTBMEM
NPAMbBIX COJTHEYHBIX JTyYen.

+ PerynspHo npoBepsAnTe LIeSIOCTHOCTb
aKKyMyJIATOpHOWM 6aTapeun 1 3apsAnHOro
ycTporcTBa. [oBpewaeHHbIe 1
noaBeprHyThle MoanpUKaLmm
aKKyMyJIATOpHble 6aTapen MoryT paboTaTb
HeuncnpasHoO, UTO NprBeaeT K BO3HUKHOBEHUIO
nowapa, B3pbiBa UM pUCKY TpPaBM.

+ 3anpelaeTcs UCNOJIb30BaTh HEUCNPaBHbIE,
noaBeprHyTbhle MoandUKaLIUM NN
noepeaeHHbIe 610K aKKyMy 1A TOPHbIX
6aTapew nm obopynosaHme.

+ 3anpelwaeTcs NbITaTbCA NPOBECTH
MoANPUKaLIMM UM PEMOHT 060pyA0BaHNSA NN
6J10Ka aKKyMyIATOpHLIX 6aTapen. [loBepAanTe
BbINOJIHEHWE JI06bIX PEMOHTHBIX PaboT TOJIbKO
yNnoJIHOMOYeHHOMY Ansiepy

* He nsBnekanTe akKyMyJISsTOpHylo baTapeto 13
OpUrMHasIbHOM YNaKoBKM 4,0 MOMeHTa
MCcnoJsib3oBaHUA.

* He noaBepramTe akKyMyJIATOpHbIE 3/1eMeHTbl
MM baTapen MexaHU4eCcK1M NoBpewaeHNAM.

+ B cinyvae yTeuku nsberamte KoHTaKTa
9/1eKTPOJSINTa C KOowen 1ium rnasamu. lMocne
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KOHTaKTa C 9J71eKTPOJINTOM NpoMonTe
nopaeHHbIN y4acToK 601bWVM KOJIMYECTBOM
BOAbI M 0bpaTUTECh K Bpayy.

+ CobniopanTte MapkMpoBKY mJitoc (+) 1 MUHYC (-)
Ha aKKyMyJIATOPHBIX 3J1leMeHTax, 6aTapee n
obopynoBaHWM, a TaKe obecneubTe
npasuWJibHOE 1CnoJib3oBaHVe.

+  XpaHuUTe akKKyMyJIATOPHbIE 3JIEMEHTbI NS
6aTapey B He[,OCTYNHOM OIS AeTen MecTe.

+  CopnepHunTe akKyMyJJIATOPHbIE 3SIEMEHTbI NN
6aTapey UNCTBIMU N CYXUMMN.

* B cnyvae sarpsisHeHWs KJleMMm
aKKyMyJIATOPHOIr o afieMeHTa uam
aKKyMyJIATOpHOM 6aTapen npoTpUTeE X YNCTOM
CYyXOM TKaHbI0.

+ Tlepen 1cnosib3oBaHNEM aKKyMYy IS TOPHbIE
9s1eMeHThbl UM baTapen HeobxoaMmMo
3apsanTb. Bcerna vicnonbaymTte
COOTBEeTCTBYIOLLEE 3apsOHOe YCTPOMCTBO U
obpallanTech K MHCTPYKLIWW NPON3BOANTEIA
WM onvcaHuio 06opyaoBaHUA A1 NoJTyYeHns
yKasaHW no npaBusibHOWM 3apsioKe.

» He ocTaBnsAnTe akKyMyJIATOpHYto 6aTapeto Ha
LNTesNlbHOWM 3apsiaKe, eC/IM OHa He
MCnosibayeTcA.

*  BblHMMaMTe akkyMysAATOpHYto 6aTapeto 13
obopynoBaHMA, Koraa oHo He KUCNoJib3yeTCs.

+ Korpa akkymynsaTopHas 6aTapes He
UCnosib3yeTcs, XpaHNTe ee BAa/M OT APYrux
MeTaslIMYeCcKMX NpeaMeToB, TaKnx Kak
CKpenku, MOHeThbl, KJIIoUX, FBO3 AW, BUHTLI NN
VHble MeJsIKu1e npeamMeThbl, KoTopble MoryT
3aMKHYTb KJIeMMbl akKyMy SIATOpHOM 6aTapewn.
3amblkaHue KJ1IeMM akKyMyJIATopa MoReT
NprBECTU K OXOram UM nowapy.

oKcnsyaTauma

[ucnnen oTobpatkaeT EMKOCTb aKKyMyisTopa u
Hasn4ve HenoJslafok B HeM. EMKocTb
aKKyMyJisiTopa oTobpakaeTcs Ha oucniee B
TeueHue 5 ceKyHA nocJie 0TK/IIoYeHUA MaLHbI
WM NocJie HakaTUA KHONMKU-MHAMKaTopa
akkymysiaTopa. (8) Mpenynpewparowmin 3Hak Ha
aKKyMyJisiTope NoAcBeYvBaeTCs B ciiydae
BO3HWKHOBEHMSA oWnbKN. CM. Kookl
HeuncnpasHocTew. (6)

CBeToauonHble

MHOMKaTOpbI AKKYMynIATOp

Bce cBeToavoObl | AKKYMyJIATOP MOJIHOCTbIO

ropAaT 3apsakeH (75-100 %).
CeeToavonbl 1, 2, | 3apsan akkymysisitopa— 50-
3 ropsT. 75 %.

CeeToavonbl 1, 2 3apAan akkymynstopa — 25-
ropAT. 50 %.

CeeToavon, 1 3apAan akkymynatopa — 0-
ropuT. 25 %.

CeeToauvon 1
MUraeT.

AKKYMYITOp paspsimeH.
3apsaonTe akKyMysaTop.
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Ecnm Bce cBeTOoAMOOB HAa aKKyMYJIATOpe FropAT,
TO aKKYMYJIATOp NOJIHOCTbLIO 3apskeH. (7)
PerynspHo npoBepAnTe LIeJIOCTHOCTb
aKKyMyJ1IATopa 1 3apsAAHOro ycTpomncTea.

Mepen nepBbIM UCMOJIb30BaHNEM aKKYMY SIS TOPHYIO

6aTapeto He0bX0AMMO 3apAAUTL. YpoBeHb 3apsiaa

aKKyMyJIATOpHOM 6aTapeu npm nocTaeke

cocTasnseT 30%.

*  YcTaHOBUTe akKKyMyJIATOpPHylo 6aTapeto B
3apsAaHoe ycTpomcTBo. Y6eauTech, UYTo
aKKyMyJIiTopHasi 6aTapes noacoeamnHeHa K
3apAaaHoMy yctpomcTsy. (1), (2)

« Tpw noacoeonHeHUN akKyMy IS TOPHOM
6aTapen K 3apsAOHOMY YCTPOMCTBY Ha
3apsAAHOM YyCTpPOMCTBE 3aropaeTcs 3esieHbin
curHan sapsoku. (4)

+ Korpa saropAaTcsi Bce cBeTOAMOALI, 3TO
o3HayaeT MNoJIHYIo 3apsAOKY aKKyMy 1S TOpHOM
6aTapew. (7)

*  YpanuTe akKyMyJISTOpHylo 6aTapeto 13
3apsApHoro ycTpomcTaa. Micnonbaymte
aKKyMYyJIATOpHYIO 6aTapeto npy TemnepaTtype
OoKpyarouien cpefbl B AnanasoHe oT -10 °C Ao
40 °C.

Bo Bpems 3apsAOKM oTclewBanTe Xo4 npoLieayphbl

3apAOKK; 3anpelaeTcs ocTaBNATb

aKKyMyJIATOpHylo 6aTapeto B 3apsOaHOM
yCTpOMCTBe nocJie 3aBepLieHns npoLieaypbl
3apAOKU.

TpaHcnopTUpoOBKa U XpaHeHUe

*  Bxoposwue B KOMNNEKT JINTUEBO-UOHHbIE
aKKYMYyJIATOpHble baTapen O,0J1KHbI
cooTBeTCTBOBaTb TpeboBaHNAM
3aKoHoOaTeJsIbCTBa B OTHOWEHUM ONacHbIX
TOBapoB.

* B cnyyae KoMMepuecKom TpaHCNopTUPOBKMU,
Hanpvmep, TpeTber CTOPOHOM NJIn
3KCNeamnTopCcKOM KoMnaHem Heo6xoanmo
cobnoaaTb ocobble TpeboBaHWA B OTHOLWEHUA
YNaKoBKW 1 MapKMpPOBKMW.

« J1nA noAroToBKU M3OeNINA K nocTaBke
cJleayeT NPOKOHCYJIbTUPOBaTbLCS CO
crneumanmcToM Mo nepeBo3kKe onacHbIX
MaTepuasioB. Takie Heobxoaumo cobionaTb
npou4vie, BO3MO¥KHO, 60s1ee NoapobHbIe
pervoHasibHble HopMaTUBbI.

*  3akJsieriTe UM HaKpoMTe OTKPbITble KOHTaKThl
M ynaKymTe aKKyMyJISTOPHYI0 6aTapeto Taknum
06pasom, UTO6LI OHa He MorJia nepemMeltaTbes
BHYTPUY YNaKoBKW.

+ XpaHunTe obopynoBaHVe B 3aKpbiBaeMoOM Ha
3aMOK NoMelLL,eHUW, He A,OCTYNHOM A1 AeTen U
NOCTOPOHHUX.

*  XpaHnTe akKKyMyJ/IATOpHyto baTapeto n
3apsioHoe yCTPOMCTBO B CyXOM NOMELLEHUMN, HE
nonBepHKeHHOM BO3OeNCTBUIO Blarv U HU3KUX
TemnepaTyp.

*  XpaHnTe akKyMyJ/IATOpHyto 6aTapeto npu
TemnepaType B npeaesax ot 5 °C no 25 °C nHe
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noasepranTe Bo3AencTBUIO MPAMBIX
COJIHEUHBIX JTyYen.
« 06sa3aTesIbHO XpaHUTe aKKyMyJIATOpHYIO

6aTapeto 0TAEJSIbHO OT 3apsAAHOM0 yCTpoOMCTBa.

* He ponyckaeTcs xpaHeHVe akKyMyiaTopa B
mMecTax, roe BepoATHO BO3HUKHOBEHME
cTaTuU4yecKoro asiekTpuyecTBa. He
[onyckaeTcs XxpaHeHVe akKymMyisiTopa B
MeTaJIJ/INYecKoM ALMmKe.

* [epen pasmelieHMEM Ha XpaHeHWe Ha
LJMTeIbHBIM NPOMERYTOK BpeMeHM 3apsaauTe
aKKyMyJIATOpHyto 6aTapeto.

TexHn4yeckoe O6CJ'Iy}HVIBaHI/Ie

Mepen ycTaHOBKOM aKKyMyJIATOpHOM 6aTapen B
3apsiAHOE YyCTPOMCTBO y6eanTech, UTo
aKKyMyJIATopHasi 6aTapes 1 3apsiiHoe
YCTPOMCTBO OUMLLEHLI OT MPsI3N U UTO KJIEMMbI
aKKyMyJISiTopa 1 3apsiAHOr0 yCTPOMCTBa cyxue U
umcTble.

HanpaBnsiowye akkyMy IsaTopHow 6aTapen
LO,0J1HHBI B6bITb OUMLLEHb! OT rps3n. OuncTUTe
njaacTMaccoBble AeTasv UACTOM U CYyXOoM TKaHbHO.

Konbl HevrcnpaBHOCTEMN

Mounck 1 ycTpaHeHWe HencnpaBHOCTeM
aKKyMyISITOpHOM 6aTapeu n/unuv 3apsiiHoro
ycTpovicTBa Bo BpeMsi 3apAaaku. (5), (6)

ycTpomcTBa. OTnpaBbTe 3apsiiHOE yCTPOMCTBO
B peMOHTHYI0 MacTepcKyto Husqvarna.

YTUAM3VpymTe akKyMy IS TOPHYHO
6aTapeto, 3apsinHoOe yCTPOMCTBO U
MaLVHy.

CrMBOJIbl Ha N3aenn IMbo Ha ynakoBke
0603HayvaloT, UTO AaHHoe n3aesime He O0JTKHO
yTUN3MPOBaTbCA B Ka4ecTBe 6bITOBbIX OTX04,0B.
BmecTo aTOro AosHO 6bITh NepeaaHo B
COOTBETCTBYOWNM NYHKT 01 NepepaboTKun
9J1eKTPUYECKOr 0 1 3J71EKTPOHHOI 0 060pyA0BaHUA.

ObecneuvB COOTBETCTBYIOLLYIO Yy TUN3aLIMIO
[.aHHOIr 0 n3nesins, NnoMoxeTe NpeaoTBpaTUTb
noTeHUyasibHO HeraTMBHOE BJIMSAAHVE Ha
OKpYy!arllyto cpeay 1 30,0poBbe Jlloaen, KoTopoe
MHa4ye MOrJio 6biTb NocJsIe4CTBMEM HENPaBUJIbHOM
yTWAMsaumm aaHHor o nanesnvs. bonee noopo6bHyo
MH$OpMaLMIO 0 NepepaboTKe AaHHOrO U3oenms
nosiyunTe B [OPOACKOM ynpaBJieHNW, Y CJIyH6bI,
obecneyvBatoLLe NnepepaboTKM 6bITOBLIX OTX040B
6o B MarasuHe, raoe Bbl nprobpenv uspenve.

TexHn4Yeckme naHHbIe

BLi100 BLi200 BLi300
Tuvinbl
akkymynsa | Jintuneso- | Jintmneso- | Jintneso-
TOpPHbIX MOHHbIE MOHHbIEe MOHHblE
6aTapen
EmkocTb
akkymyns | 2,6 5,2 9,4
Topa
HanpsikeH 36 36 36
ve, B
Bec, kr 0,8 1,3 1.9

Bo3motHble
CeeToamMoaHb BosmoHble
~ . HevcnpaBHO _
” amncnnemn LencTeus
cTn
UcnonesymnTte
aKKyMyJIATOPHYIO
OTKJIOHEeHU | baTapeto npu
e TemnepaType
CBETOOMO[, | TemnepaTyp | oKpyatouem
OWUBKU bl cpeldbl B
MUraeT nnanasoHe oT -10
°C no 40 °C.
oApKKyMyJ‘IFlT 3apagka
paspsHeH aKKyMysiATopa
Crvwkom
cBETOMMOA | BO7MWaR | oepananTect 8
OLWMBKA p " Ball CepBUCHbLIN
FopuT HanpsmeHn LeHTp
n Aveek (1 :
B).

« TpoLecc 3apAnKW ocTaHaB/MBaeTCA, eC/N
TemnepaTypa 6aTapewn npesbiwaeT 50 °C. B
3TOM cJlydae 3apsAHOe YyCTpPOMCTBO byneT
BbINOJIHATL OXJ1amaeHVe 6aTapen.

«  Ecswv npeaynpewpalowmin cBeToONOL Ha
3apsOHOM yCcTpoMcTBe akKyMyJisiTopa
NOCTOSIHHO FOPUT KpacHbLIM LIBETOM, 3TO
yKasbiBaeT Ha HEVCMPaBHOCTb 3apsiAHOM0
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PABOTA C BATEPUATA

O6AcHeHVe Ha ycJ10BHUTE
0603Ha4eHuA

MpeBon, Ha OpUrvHaIHUTE WBEeACKN MHCTPYKLIAN
3a eKcnJioaTaums.
MPEOYTPEXOEHUE!
HenpaBuiHoTO MM
HEBHVMaTeJsIHO M3MoJ13BaHe Ha
6aTepnATaMOMe [aro npeBbpHE B

>

(1) no (8) ce oTHacAT Ao ¢urypaTta Ha cTp. 2.

MPEOYMNPEXOEHUE! MpoueTeTe
BH/MAaTEeJIHO BCUYUKM NpenynpemneHnst
3a 6e3onacHocTTa U MHCTPYKLUUW. B
cJlydam, Ye He MoeTe [a cnassaTe
npenynpemkneHnsiTa U UHCTpyKUMUTE,
MoMe [a Bb3HVKHE esleKTprUYeckn
yAaap, nowkap n/vav ceprosHo
HapaHsiBaHe.

onaceH MHCTPYMEHT, KOMTO Mote
A.a NpUYNHN CEPUO3HN 1 LOpW
daTasnHM HapaHsBaHUA. OT U3KJlUMTEesTHa
BawHOCT e Ja npoyeTeTe 1 pasbepeTe
CbAbpHaHMeTo Ha ToBa PbKOBOLCTBO 3a
onepaTopa.

Mpenu na 3ano4yHeTe paboTa c
MalmHaTa npoyeTeTe BHAMATESTHO
pPBHKOBOACTBOTO 3a eKcnsioaTauma n
ce ybepneTe, Ye ro pasbupaTte
npasuJIHoO.

Tasw nponyT oTroBaps Ha
M3NCKBaHWATa Ha BaMaoHUTe

EO aoupekTumBI.

CvMBOIMTE BBPXY NPOAYKTa

WJIM HeroBaTa onakoBKa nokassar,
Ye TO3M NPOAYKT He Moe Aa 6bae
TpeTupaH KaTo AoMalleH OTnaabK.
Tosm npooykT TpsAbsa na 6boe
[.enoHVpaH B CbOTBETHOTO Aeno 3a
peumrKIMpaHe.

He noTansamnTte GaTepVIHTa BbB Bo4a.

> m ©

Liion

OcTaHanmMTe CYUMBOJIV/ SIeNeHKU CbC
CUMBOJIU, 0603HaYEHN NN
nocTaBeHW Ha MallHaTa, ce OTHacAT
0,0 CNeLMPUYHM M3UCKBaHWSA Mo
OTHOLLEHWe Ha CepTUPMKaTL 3a onpenesieHu
nasapm.

TunosaTa Tabeska
nokassa
NpoV13BOACTBEHMUS
HOMep. I'TT'T e roanHaTa
Ha NpoV3BOACTBO, CC €
cegMMLLaTa Ha MPOU3BOACTBO U XXXXX € CEPUMHUAT
HoMmep.

MHCcTpyKLMM 3a 6esonacHOCT 3a
baTepuaTa

Tosu pasnen onvicBa 6e3onacHoOCTTa OTHOCHO
6aTepusiTa 1 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO 3a Bawwusl
npoAyKT c 6aTepusi.

@

YYYYWWXXXXX
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3ANOMHETE! 3anaseTe BCUYKU
npeaynperaeHns M UHCTPYKLWK 3a 6baewm
crpaBKU.

M3nonssamTe camo opuUrmHaHu 6atepum
Husqvarna 3a npoaykTuTe Ha Husqvarna v rv
3apewaanTe caMo C OpUrMHaIHN 3apAaHU
ycTporicTBa QC oT Husqvarna. BatepunTe ca
WwmdpoBaHM copTyepHo.

aKymynaTopa

AkyMmynaTopHUTe 6aTepum Husqvarna, BLi, ce
M3Mnosi3BaT UBKJIIOUMTEJSTHO 3a eJleKTpo3axpaHBaHe
Ha CbOTBeTHUTE 6e3wmnuHM ypeauy Husqvarna. C
Les1 n3bsareaHe Ha HapaHsABaHUA, 6baTepusaTa He
TpsibBa O.a ce 13MNoJ13Ba 3a efleKTpo3axpaHBaHe Ha
opyru yctponcTea. (1)
* He pasrsobsiBanTe, He oTBapAMTe U He YyneTe
6aTepumnTe.

* HewusnaramTe KNeTKUTe UM aKyMylaTopHUTE
6aTepum Ha TonMHa UK orbH. N3bAaresamTe
CcbXpaHeHMe Npu npsika cibHYeBa cBeTJINHa.

+ PenoBHo npoBepsiBanTe Aasiv 3apAOHOTO
YCTPOMCTBO 1 6baTepusATa HAMAaT noBpeau.
MoBpeneHNTe MM MoanpULVpaHn baTepum
MoraT Aa vmaT Henpeackasyemo noseneHue,
KoeTo [a aoBene [0 nowap, eKcrnaosusa nm
onacHOCT OT HapaHsiBaHe.

+ Hvkora He 13nofi3BanTe KOMMJIEKT 6aTepum
WM ypen, KOUTO ca HenamnpasHM,
MOAMNGULIMPAHU LSV MOBPELEHN.

« Hvkora He npaBeTe oNUT Aa NPOMEHATE U
peMoHTUVpaTe ypefa Un KOMMIeKTa 6aTepun.
BbanaramTe BCUYKM PpEMOHTM caMo Ha Ballmsi
oTopuavpaH OUIbp

*  He nsBawpante 6aTepusaTa oT opuUrmHasnHaTa
onakoBKa 40 MOMEHTA, B KOMTO e Heobxoauma
3a ynoTpeba.

»  HeunsnaranTe KJIeTKNUTE UM aKyMylaTopHUTe
6aTepur Ha MexaHW4JeH yaap.

* B cnyuyam Ha nsTuuaHe Ha kKneTkaTa, He
no3BoJisiBavTe Ha Te4YHOCTTa [a BJiese B
KOHTaKT C KokaTa nam ounTte. B cnyyam Ha
KOHTaKT, MU3MMUNTe 3acerHaTaTa obsacT ¢
061IHO KO/IMYeCTBO BoAa M NoTbpceTe
MeONUMHCKa NOMOLL.
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« CnasBanTe 3HaumTe nJoc (+) M MUHYyC (-) Ha
KJleTKaTa, aKkymyiaTopHaTa 6aTepusi n
obopynBaHeTo 1 ocuUrypeTe npasuHa
ynoTpeba.

* CbxpaHsaBanTe KJIeTKUTE NN
aKyMyJlaTopHUTe baTepum Ha HeLOCTBbMNHO 3a
Aeua MACTO.

. ﬂo.u..u'bpmaMTe KNEeTKUTE WM aKkymMyaTopHUTe

6aTepum YNCTU U CYXWN.

* 3abbpcBanTe KJleMUTe Ha KsieTKaTa nam
aKymyJslaTopHaTa 6aTepus ¢ UMcTa 1 cyxa
K'bprna, ako ce 3aMbpCAT.

*  BTOpPUYHUTE KNIETKU NN aKyMy1aTOpHMU
6aTepumn TpsibBa Oa ce 3apedsT npeam
ynoTpeb6a. BuHaru nanonssante npaBuUIHOTO
3apsAAHO YCTPOMCTBO 1 BUKTE MHCTPYKLIMUTE
Ha Npon3BoAUTENSA UM PBKOBOACTBOTO Ha
o6opynBaHeTOo 3a MHCTPYKLIMM 3a NpaBnsIHO
3apewaaHe.

* He ocTaBamTe baTepusiTa Ha NPOALIIHRNTESTHO
3aperaHe, KoraTto He ce 1anoJsisBa.

« WsBapeTe 6aTepusiTa oT obopynBaHeTo,
KoraTo He ce 13noJi3ga.

« KoraTo 6aTepusiTa He e B ynoTpeba, OpbHTe A
nanede oT Apyrv MeTasHL NpeaMeTH, KaTo
KJ1amepu, MOHe T, KJIl0UOBE, MMPOHU, BUHTOBE
WM Opyrn, KOUTO MoraT Aa cBbpsaT eqHaTa

KJjiemMma c gpyrarTa. OK'bCcsABaHe Ha U3BOAUTE Ha

6aTep|/|F|Ta MOHKe La npeinsBukKa n3rapAaHuA
M nowap.

Onepaumsn

OucnnesT nokassa KanaumTeTa Ha 6aTepusiTamn
[ann nma HAKakem npobiemn ¢ 6aTepusaTa.
KanauuTeTbT Ha 6aTepuATa ce nokasea 3a 5
ceKyHAau, cried KaTo MawviHaTa 6'bae n3KJsilo4YeHa
WM By TOHBT 3a MHAVKaTopa Ha baTepuAaTa bbae
HaTucHaT. (8) CuMBOTBT 3a NpeaynpewRaoeH1e
BbpXy baTepusiTa cBeTWU, KOraTo MMa rpeLka.
BuTe KoooBeTe Ha HemsnpaBHOCT. (6)

CeeToAMOOHM NlaMnn BaTepus

Bcuuku ceeToonoom HanbnHo 3apeneHa (75-
cBeTAT 100%).
CeeToamoan1,2mn3 BaTepuAaTa e 3apeneHa
cBeTAT. Ha 50%-75%.
CeeTtoamoan 1m 2 BaTepusaTa e 3apeneHa
cBeTAT. Ha 25%-50%.

CeeToavon 1 ceeTu. Ha 0%-25%.

BaTepusiTa e 3apeneHa

CeeToauvon 1 mura.

3apeneTe 6aTepusATa.

BaTepusaTa e naTtoueHa.

BaTepusiTa e HanbJIHO 3apefeHa, KoraTo BCUYKU
cBeToamonm ceeTAT. (7)

PenoBHo nNpoBepsiBanTe fasn 3apsiLHOTO
YCTPOMCTBO M baTepusiTa HAMaT NoBpeau.

BaTepuAaTa TpsA6Ba Aa 6'bae 3apeneHa, npeau na s
nsnosisBaTe 3a MbpBM NbT. BaTepusaTa e 3apeneHa
camo Ha 30%, KoraTo A nosiy4yasaTe.

* TlocTaBeTe baTepusTa B 3apsAOHOTO
yCTpOMCTBO. YBepeTe ce, Ye baTepusiTa e
cBbp3aHa K'bM 3apAAHOTO ycTponcTBo. (1), (2)

+ 3esieHaTacBeTJ/IMHaHa 3apAAHOTO yCTPOMCTBO
cBeTW, KoraTo 6aTepusiTa e cBbp3aHa K'bM
Hero. (4)

+ KoraTo BCWYKM cBeTOOMOON CBETAT,
b6aTepuATa e HanbJIHO 3apeneHa. (7)

* WsBapeTe 6aTepusATa OT 3apAOHOTO
ycTponcTeo. MsnonssanTte baTepnaTa B cpena,
KbOeTo TeMmnepaTypuTe ca mexay -10 °C n 40
°C.

Mo Bpeme Ha 3apewoaHe criefeTe npoLieca Ha

3apewaaHe W HYMKora He ocTaBsanTe 6aTepusTa B

3apsAAHOTO YCTPOMCTBO, KOraTo 3apeknaHeTo e

NpUYKJIIOYNIIO.

TpaHcnopT 1 cbXxpaHeHVe

+  CbAobpHawmTe ce IMTUEBO-MOHHM baTepun
noaryiexaT Ha NSUCKBaHNATA Ha 3aKOHNTe 3a
onacHW ToBapwu.

+ 3a TbproBCcKW NpeBo3un, HanpUMep oT TpeTn
cTpaHu, cneamTopu, Tpsibsa na ce cnassaTt
cneumMasHi N3NCKBaHWS 3a onakoBaHe n
eTUKeTMpaHe.

+ 3anoaroToBkaTaHa apTuKyJsa 3a nanpataHe
Ce N3MCKBa KOHCYJITauMA € eKcnepT No onacHM
maTepuann. ObbpHeTe BHUMaHWe eBeHTYyaJIHO
M Ha no-noApo6bH1 HauMoHaIHU Hapea6u.

*  WN3onvpamTe OTKPUTUTE TEPMUHAIN Ha
GBTepMﬂTa M 51 onakoBawmTe No TaKk'bB Ha4MH, Ye
ha e HenonBuKHa B onakoBkKaTa.

+  CbxpaHsaBanTe 060pynBaHeTO B 3aKJ/I0YBALLO
ce MACTO, Taka Ye fa 6'bae M3BbH AoCTbNa Ha
neua vam HeynbJIHOMOLLEHM JinLLa.

+ CwbxpaHsABanTe baTepusaTa 1 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO Ha Cyx0 MACTO 6e3 Blara 1 CKpe.

+ CbxpaHsaBanTe aKymyfnaTopa Ha MACTO,
KbAeTo TemMnepaTypaTa e meway 5°C n 25°C, n
HUKOra Ha npsika cJibH4YeBa cBeTJIMHa.

+ CwbxpaHsABanTe baTepusTa oTAESIHO OT
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO.

* He cbxpaHsaBanTe baTepusTa Ha MecTa,
KbOETO MOXe Aa ce HaTpyna cTaTUYHO
efleKTpuyecTBO. HMKora He cbxpaHsiBanTe
6aTepusaTa B MeTasHa KyTuUS.

* Mons, 3apeneTte 6aTepusaTa npeau
NPOABLJIHKUTESIHO CbXpaHeHue.
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MooopbrKka

YBepeTe ce, Ye baTepusiTa U 3apALHOTO
YCTPOMCTBO Ca YMCTU U Ye KJleMnTe Ha baTepusiTa
W 3apAOHOTO yCTpOI7|CTBO Cca BUHarM YCTmM m cyxu,
npenu nanoctaesiTe 6aTepusiTa B 3apsAoHOTO
yCTPOMCTBO.

[pbiKTe BogauMTe Ha baTepusiTa YNCTU.
MouncTBaMTe N1acTMacoBUTE YacTU CbC cyxa
Kbpna.

KonoBe Ha HemanpaBHOCT

OTcTpaHsBaHe Ha nNpobJsiemn ¢ 6aTepuaTa n/mnm
3apsAAHOTO YyCTPOMCTBO MO BpeMe Ha 3apetaaHe.

(5), (6)

aoMNHUCTpaUUnA, ycriyrmute 3a 6UTOBK OTNaABbLM
N1 MarasmHa, oOTKbAeTO CTe 3aKynum npoaykKTa.

TexHn4Yecku XapaKTepnCTUKU

BLi100 BLi200 BLi300
Bupoose Jintneso- | Jiutneso- | JInTueso-
6aTepum MOHHa MoHHa MOHHa
KanauuteT
Ha 2,6 5,2 9,4
baTepusATa
HanpeweHu 36 36 36
e,V
Terso,kr | 0,8 1,3 1,9

Bb3MORHN
CeeToovioneH Bb3mokHO
~ HeusnpaBHO ~
avcnsien nencTteume
cTn
N3nonssanTe
baTepusaTaB
TemnepaTyp
cpena, KboeTo
IPELIKA, Ho TemnepaTypuTeca
Murawa Ha OTKJIOHEHW. |\ emay -10 °C 1 40
cBeToguona °C.
BaTepusaTae | 3apewnoaHe Ha
nsToueHa akymynaTopa
PasnukaTtaB
CeeToavonbT CebpieTe ce Cbe
KNeTKUTe e
3a [PEWKA CBOA cepBM3eH
TBBbpOE
cBeTun areHT.
ronsama (1V).

+ bBaTepuATa HAMa ce 3apeaa, ako
TemnepaTypaTa Ha 6aTepusiTa e Hag 50°C. B
TO3M cJlyYar 3apALOHOTO YCTPOMCTEO e
3anoyHe [Oa oxJiawaoa ak TMBHO baTepusTa.

+  AKo npefynpeauTesIHUAT CBeTOAMOL Ha
3apsAOHOTO YyCTPOMCTBO 3a 6aTepun CBETHE
NMoCTOSHHO B YUepBeHO, Ma HeM3NpaBHOCT B
3apsAOHOTO YCTPOMCTBO. M3npaTeTe 3apAoHOTO
yCTPOMCTBO Ha cepBM3 Ha Husqvarna.

MN3xBbpsisiHe Ha baTepuAaTa, 3apsAOHOTO
YCTPOMCTBO U MawmMHaTa

CUMBOJIMTE BbpXY NPOAYKTa UM HeroBaTa
onakoBKa nokasBsaT, Ye TO3U NPOAYKT He Mowe Oa
6bae TpeTMpaH KaTo AoMalleH oTnagbK. Tom
TpsibBa Oa 6bhe nofaneH B CboTBeTHaTa
peuMKIMpallLa CTaHUMs 3a MU3nosi3BaHe Ha
eJIeKTPUYECKO U eJIEKTPOHHO 06opyaBaHe.

MopaBarku To3m NPOAYKT Ha NPaBUJSIHOTO MSICTO,
BMe criomaraTe 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha
NOTEHLMasIHOTO HEeraTUBHO OTpameHne BbpXy
OKOJIHaTa cpefa v xopaTa, KoeTo 61 MorJio aa
HacTbNU MHaYe B pe3ysiTaT Ha HENpaBUJTHO
M3XBBPJIsIHE Ha TO3M NPOAYKT. 3a noBede
noApo6Ha MHGOPMaLMsi OTHOCHO peLIKIMpaHeTo
Ha TO3M NPOLAYKT Ce CBbpHeTe C MecTHaTa
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BumsHaueHHA cumBoniB

Mepeknan opuriHasibHOro nocibH1Ka 3
eKcnJyaTauiji 3i WBeacbKoi.
YBATI Al HenpaBusbHe abo
HeobepeHe BUKOPUCTaHHS
aKyMyJiiTopa Moe nepeTBopuUTU
Moro Ha HebesneyHU NnpeamMeT,
O MO¥e CMPUYMHUTU CepMo3HI,
HaBiTb cMepTeJsibHi TpaBmMu. lyke
BaMIMBO, W06 BM npounTanm noci6HMK
KopucTyBaya Ta 3p0o3yMisii MOro 3MicT.
Mepen ekcnnyaTadieto

KyJibTUBaTOpa yBaHO NpounTamTe

Lie KepiBHNLTBO Ta NepeKoHamTech,
wo Bam Bce 3poaymisno.

>

Llem B1pi6 Bionosioae HanekHNM
BMMoram €C.

CrmBoOIM Ha BUpo6i abo nmoro
ynaKyBaHHi NoKasyloThb, WO 3 LM
BMPO6OM He MO¥KHa NoBOAUTUCH SK i3
nobyToBMMU Bioxooamu. ¥ Tuisadiio
LbOro iHCTpyMeHTa cif,
3[ircHIoBaTU Ha cneujianiaoBaHoOMy
nianpMeMcTBi.

He 3aHypionTe 6aTapeto y Boay.

>t m O

Liion

IHWi no3HayYeHHA Ha IHCTPYMEHTI
BioNOBiAalTh BUMOram cneLjasibHUX
cepTudikaTiB A1 NeBHUX PUHKIB.

Ha nnacTuHUj TexXHIYHMX
[aHX BKa3aHo CepirH1N
Homep BMpoby. Ynco
pPppp 03Ha4yae pik
BUpOGHMLTBA, TT —
TUHROEHb, @ XXXXX — LIe CepirHun Homep.

3axoam 6esneku npu poboTi 3
aKyMyJIATOPHUMKM 6aTapesamm

Y uboMy po3aifi onrcaHo 3axonm 6esnexku npu
po60oTi 3 aKyMyIATOpHOIO 6aTapeeto Ta 3apALHNM
NpUCTPOEM [,0 BalLOro e/IeKTPOIHCTPYMEHTa.

@

YYYYWWXXXXX

MyHkTH (1)-(8) BiAHOCATBLCA 00 MaJlloHKa Ha
cTopiHuj 2.

YBAT Al lMpounTamTe BCi nonepeaKeHHs
Ta IHCTPYKLUi 3 TEXHIKM be3neKku.
MopyleHHs LUMX iIHCTPYKLI Ta
nonepeaeHb Moke NpusBecTU A0
ypameHHs e/IeKTPUYHIM CTPYMOM,
3aMiMaHHA Y Cepno3Hoi TpaBMU.

BAHJIMBO! 36epeiTb yci nonepeaHeHHA Ta
iHCTPYKLUi, wWo6bm B Manby THbOMY 3BepTaTUCA A0
HUX 3a [0BiOKamMU.

[nsa Bupob6ie Husqvarna cnip, BMKopucToBYBaTH
Jvile opuriHasibHi 6aTapei BUpobHML TBa Liel
KoMnaHii. 3apAaamkaT aKkymMynAaTopHi 6aTapei
[.03BOJIIETHCSA JIMLIE 3@ [,0MOMOr Ot0
opuriHasibHoOro 3apsiaHoro NpUcTpoio
BMpO6HMLLITBa KoMnaHii Husqvarna. BaTtapei
nporpamMHoO 3aKoA0BaHi.

AkymynsaTop

AkyMynsTopHi 6aTapei Husqvarna (BLi)
BUKOPUCTOBYIOTHCA BUKJTIOYHO SIK OKEPESIO
HMBJIEHHA 015 BiANoBiAHMX npucTpoiB Husqvarna,
L0 MpaLoloTh BiO, aKkyMynsaTopHUX 6aTapew. LLlob
YHWUKHY TV TpaBMyBaHHs, 3a60poHeHO
BUKOPWCTOBYBaTW 3rafaHi akymyJIATopHi baTapei
AK OHepesio M1MBeHHA O iHWMX NpUcTpoiB. (1)

* He HamaramTecs posibpaTu UM pospizaTtu
eJIEMEHTU HUBJIEHHS.

* He HarpiBanTe efnleMeHTU HUBJIEeHHSA abo
aKyMyJIATOpU Ta He KupanTe iX y BoroHb. He
36epiranTe iX y MicLli, Kyan noTpanasioTb NpAMI
COHSIYHI MPOMEHI.

* PerynsapHo nepesipAnTe cnpaBHICTb 3apAOHOIM0
NpUCTPOIO Ta akyMyJIATopa. I3 nowKoaKeHUMM
UM BUO03MIHEHNMK baTapesiMm1 Moe cTaTuUcA
HenepenbaudyBaHe: BOHV MOHYTb 3aMHATUCS,
BUBYXHYTM abo CTBOPUTM iHILIMN PUSUK
TpaBMyBaHHs onepaTopa.

*  Hikosn He BUKOpUCTOBYMTE HecnpasHi, 3MiHeHi
UM nolKoAKeHi baTapei UM npuiaon.

* He HamaramTecsi BHECTU 3MiHW B KOHCTPYKLIjt0
npUcTpoto UK 6aTapei abo BiApeMOHTYBaTU iX.
Bynb-AKi peMOHTHI po60TU MaloTh
3AiMCHIOBaTUCh BUKJIIOYHO aBTOPM30BaHM
OMNJIEPOM.

*  BummamTe akymysiATopu 3 opuUriHasibHoI
ynakoBKM Jivile 6esnocepenHbo nepen
BUKOPUCTaHHAM.

* He pnonyckamTte MexaHi4YHWMX yaapis no
esleMeHTax WMBJIeHHS abo aKymMyisiTopax.

*  SAKWo enemMeHT H1BJIEHHA NpoTiKae, He
[onycKanTe noTpanisiHHA piavHM Ha WKipy abo
B OUi. Y pasi KOHTaKTy NpOMUNTE ypameHy
LiNAHKY BEJIMKOIO KifNlbKiCTIO BoAM Ta
3BepHITbCA A0 Nikaps.

+ 3BepTamnTe yBary Ha nos3Haudku nsioca (+) Ta
MiHyca (—) Ha e/leMeHTi HUBJEHHS,
aKyMyJiATopi Ta obniagHaHHI | BUKopUcToByMTe
iX NnpaBuJIbHO.

+ 3b6epiranTe esleMeHTU HMBJIEHHA abo
aKyMyJIATOpY B HEA,0CTYNHOMY OS5 AiTer MicLli.

+ 36epiranTe esleMeHTU HMBJIEHHA abo
aKyMyJISTOPU YUCTUMM Ta CYXUMMU.

+  fAKwo BMBOAM aKyMyJIATopa 3abpyaHUINCA,
NPOTPITb iX CYXOI YACTOI TKaHUHOIO.
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+  JlonoMmikHi eNNleMeHTU HUBJIEHHA Ta
aKyMyJIATopU NOTPIGHO 3apsAnKaTh nepen
BMKOPUCTaHHAM. 3aBH.OMN BUKOPUCTOBYMTE
HaleRHNM 3apALHUN NPUCTPIN. IHCTpyKLi woao
3apsAnKeHHs OMB. y NOCIBHMKY BiA BUPO6HMKA
3apsoHOro NpucTpoto abo ob1agHaHHSA.

+ He ponyckanTe TpuBasioro 3apsamkeHHs!
aKyMyIiTopa, AKU He BUKOPUCTOBYETLCS.

+  BummanTe baTapei 3 061aQHaHHA, KOJIM BOHO He
BUKOPUCTOBYETLCS.

+  fKuwo 6aTapes He BMKOPUCTOBYETbLCA, CiA,
TpuMaTK i nonani Bio MeTaneBmx npeameTiB,
TaKWMX SIK CKPINKKW, MOHETU, KJtoui, LIBAXW,
rBUHTW Ta iHWi Api6Hi MeTasneBi npeamMeTu, AKi
MOMYTb 3'edAHaTWV OAMH KOHTaKT 6aTapei 3
iHWKM. 3aMMKaHHA KOHTaKTiB 6aTapei Moke
npy13BeCcTM 0,0 OniKiB abo NoKei.

EkcnnyaTauin

Ha avicnnei BinobpaaoTbCA NOTOYHUN CTaH
3apsAny akymMynsaTopHoi baTapei Ta 6yab-AKi
npo6siemu, Wo 3 Heto TpanaalTbeA. MoTouUHMN
CcTaH 3apAany 6aTtapei BinobpaaeTbCs NpOoTAromMm 5
CceKyHJ, nic/18 BUMKHEHHS! iHCTpyMeHTa Ta nicns
HaTUCKaHHA KHOMKW nepesipkn cTaHy 6aTapei. (8)
AKLWo BUHMKae sikacb HecnpaBHICTb, Ha 6aTapei
3'ABNAETLCSA CUMBOJI NonepeaKeHHs. [Ime. Koam
HecnpaBHocTewn. (6)

CeiTnonioaHi

) BaTapes
iHOMKaTopW

AKyMynaTopHa 6aTapes

Yci csiTnonionn noBHicTIo 3apsinkeHa (75-

CBITATb 100%).

FopAaTb ceiTNoAioon | BaTapes sapanxkeHa Ha
1,2Ta3. 50-75%.
FopATbceBiTNonioAn1 | BaTapes 3apsakeHa Ha
Ta 2. 25-50%.

BaTapes 3apsaseHa Ha

FopuTb cBiTsI04i04, 1. 0-25%.

AKyMynaTopHa 6aTapes
Brnvmae ceiTnomion 1. | po3psaakeHa. 3apALnite
6aTapeto.

Ko Ha 6aTapei ropAaTb yci ceiT/04ioau, Le
03Hau4ae, Wo BoHa NoBHICTIo 3apsAaxeHa. (7)
PerynsapHo nepeBipAnTe cnpaBHicTb baTapei Ta
3apsAAHOro NpUCTpoLo.
Mepen, NnepwyM BUKOPUCTaHHAM aKyMy 1A TOPHOI
6aTapei ii 060B'sA3K0BO cin 3apsAOuTU. BaTapes
noctadYaeTbCcA BUPO6HMKOM 3apsaaeHoto Ha 30%.
+ BcTaHOBITb 6aTapeto B 3apAaLHUIN NPpUCTPIN.
lMepekoHamTecs B TOMy, Lo 6aTapes
npuveaHaHa oo 3apsgHoro npucTtpot. (1), (2)
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*  3esileHUV iHOVKaTOp 3apAOKM Ha 3apAaHOMY
NpUCTPOi BMUKAETLCA, KON akyMyIATop
niaKJloYaeTbCsA 0,0 3apsALHOro NpucTpoio. (4)

« Koswm 3aropatoTbCA BCi cBiT/I04i040U, LIe
o3Hauvae, Wo baTapes NOBHICTIO 3apsaHeHa. (7)

*  BummiTb 6aTapeto i3 3apAaHOro NpUCTPOIO.
BaTapeto [,03BOSIAETHLCA BUKOPUCTOBYBATU Npu
HaBKOJIMILHIM TemnepaTypi BiA -10°C oo 40°C.

He 3anviwamTe 6aTapeto 6e3 Harnsaay nig yYac
3apAaKaHHS | 060B’A3KOBO BUTAMHITL i 3
3apsAAHOro NpUCTPOIo, WOWHO MiasapsanKa
3aBepuwmnThLC

TpaHcnopTyBaHHSA Ta
3bepiraHHs

« JliTin-ioHHa akymynaTopHa 6aTapes €
HebesneyYyHVM BaHTaKeM, NnepeBe3eHHs SIKoro
peryJioeTbCcA BiANOBIAHVM 3aKOHO4,aBCTBOM.

* KowmepuirHi nepeBisHUKWM NOBUHHI
[oTpuMyBaTUCA cneLiasibHWUX NpaBuJl WO L0
nakyBaHHA Ta MapKyBaHHS TakMX BaHTaiB.

« Tlin yac niaroToBKM BaHTaiy A0 BionpaBJ/ieHHA
HeobXxioHO OTpMMaTK KOHCYJIbTalilo daxiBus 3
Hebe3neyHnx peyoBuH. Kpim 3aKkoHooaBCTBa,
cJin Tako® OoTpUMyBaTUCA by aAb-AKUX
HaLioHaIbHMX HOPMaTUBHUX OOKYMEHTIB, WO
CTOCYIOTbCS Hebe3neuHx BaHTamiB.

*  Knemu akymynsaTopHoi 6aTapei noTpi6Ho
isosoBaTK, WO6 HE [ONYCTUTU KOPOTKOIo
3amMmKaHHs. Kopnyc 6aTapei chig HagninHo
3adikcyBaTun BCcepeauHi ynakoBKU, WO6 BiH He
pyxaBcsi MPOTArOM TpaHCcnopTyBaHHA.

+ 3b6epiranTe MexaHi4Hy NUJIKY Y MicLUsAX He
[OCTYNHWX OiTAM Ta CTOPOHHIM ocobam.

* 36epirante akymyssaTopHy 6aTapeto Ta
3apAOHUN NPUCTPIV B CYXOMY MicLli, e He Moe
HaKonmnuyBaTMCA BoJlora abo iHin.

+ 3b6epiranTe 6aTapelo B MicLli, 3axuLL,EeHOMY Bif,
NpsAMUX COHAYHMX NPOMEHIB, 3a TemMnepaTypu
Bia 5 °C no 25 °C.

« bBaTtapelto cnig 36epiraTy okpemo Big, 3apsoHOro
npucTpoto.

+ 3abopoHeHo 36epiraTu 6aTapeto B MicLAX, Oe
MOy Tb Yy TBOPIOBaTUCA CTaTUYHI 3apsau.
3abopoHeHo 36epiraT akyMmyiATopHy 6aTapeto
B MeTasieBUX AlMKax.

+ 3apsAniTe 6aTapeto nepen TpMBasnM
36epiraHHAM NPUCTPOIO.

TexHiyHe 06cyroByBaHHSA

MepekoHamTecs, Wo aKyMyJJIATOp i 3apAAHUM
NPUCTPIN YACTI i WO KOHTAKTM aKymMyiaTopa i
3apAOHOro NPUCTPOIO YMCTI M CyXi, nepL Hik
BCTaBAATM aKyMyJIATOp 00 3apAOHOro NpUcTPoIo.
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TpyManTe HanpsAMHI perikun akymyistTopa B
uncToTi. YMCTiTh N1acTMacoBi AeTasi YmMcTow Ta
CYXOI0 raHuipKolo.

Koaum nommnok

[iarHocTyKa HecnpaBHOCTeN aKyMyIATOpHOI
6aTapei Ta/abo 3aps4HOro NPUCTPOIO Mid Yac
3apAnku. (5), (6)

TexHiyHi oaHi

BLi100 BLi200 BLi300
Tvinn
akymynaT | JliTin-ionHHi | JliTin-ioHHi | JTiTin-ioHHi
opis
EMHICTb
barapei, |, g 52 9,4
amnep-
roavHu
Hanpyra, B| 36 36 36
Bara, kr/ 08 13 1,9
GyHTU

CeiTnonionoHi | Mosnusi -
) . | PekomeHpoBaHi i
iHoMKaTopu HecnpaBHOCTI
BaTapeto
BioXvIeHHS L,03BONIAETLCA
CeiTnoaiooHu TemnepaTypu BMKOpMCTOBYBATM
M iHOMKaTOop Bizk HOPMM. NPV HABKOJILUHIM
NOMWIIKU TemnepaTypi Bif -
6MMae 10°C po 40°C.
BaTapes .
pospg.u.meHa 3apsanka 6aTapei
HanTo
BeJsika B Takomy Bunagok
CeiTnogioaHu | pisHuusA oMy y
- ’ 3BEpHITbCA 3a
M iHOMKaTop Hanpyr Mis
[,0MOMOr 010 A,0
NOMWIIKU esleMeHTamMu
Baloro areHTa no
ropuTb aKymMysIATOPH |
o 6aTapei (1 06C1yroByBaHHIO.
B).

* AKyMysniATopHa 6aTapes He 6yne
3apAnmaTmncA, AKIWO il TemnepaTypa nepesuLLye
50°C. B TakoMy BMNaaoKy 3apsAnHAN NpUcTpin
6yne aKTMBHO OXOJl0AKYyBaTK 6aTapeto.

¢ fkuwo nonepenkyBasibHUAM CBITJI0Oi00HNN
iHOMKaTop Ha 3apAAHOMY NpUCTpOI
6e3nepepBHO CBITUTLCS YEPBOHUM, 3apsAaHAA
npucTpin noTpebye TexHIYHOro
obcnyroByBaHHSA. Haniwnite 3apanHuAm
nNpucTpi 0,0 MarcTepHi 3 06CclyroByBaHHA
Husqvarna.

YTunisauis akymynAaTopHoi 6aTapei,
3apsAOHOro NpMCTPO Ta iIHCTPYMeHTa

CrMBOJIM Ha BUPO6i abo Moro ynakyBaHHi
NnoKasyloTh, WO 3 LIM BMPO6OM He MoKHa
NoBOAMTUCH SAK i3 NO6YTOBMMM Biaxoaamm. Moro
Tpeba snasaTy y BIANOBIOAHWM NYHKT BUAMaHHA Ha
nepepobkKy A1 BUMMaHHA efleKTPUYHOro Ta
eJIeKTPOHHOIr 0 ycTaTKyBaHHS.

3abesneuyoun NpaBUSIbHWM OOM AL 3@ LM
BMPO6OM, B MOMeTe AO0NOMOr TU HerTpasisyBaTu
NOTeHUINHUM HeraTUBHUM BNJIMB Ha OOBKIIIA Ta
Jilofen, AKUN B iHLIOMY pasi Moe BUHVUKHY TV Yepe3
HenpaBuJibHY yTWi3aLiio BUpoby. [leTasbHille npo
nepepobKy LIbOro BUpoby AisHanTeck y opraHax
MicLIeBOro caMoBpAAyBaHHS, MiCLLEBIV CIyHb6i 3
npUrIMaHHA BUPObLIB Ha NepepobKy UM B KpaMHULL,
n.e BU Kynuv e B1pi6.
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EmeERynon cupBoAwv

Metagppaon anod Tig MpwTOTUMEG 0dNYieq Xprong o
>oundikh YAwooa.
MPOEIAOMOIHZH! H ecpaiuévn 1
anpooeKTN XPNON TNG Urnatapiag
UTopEl va TV peTatpePel o Eva
eTkivouvo epyaleio, kavo va
TPOKAAEDEL GOPRaPO 1) akOua Kat
Bavatngopo TpaupaTiops. Eivat
e&alpeTikd oNUAVTIKO va SlaBACETE Kal va KATAVONOETE
TA TIEPLEXOUEVA TOU EYXELPIDIOU TOU XELPLOTH.
AlaBaoTe MPooeKTIKA TIG Odnyieg
XPNOEWG KAl KATAVOTOTE TO
TEPLEXOUEVO TIPLV XPNOLUOTIO|OETE TO
unxavnua.

AUTO TO TIPOLOV eival CUPPWVO PE

TIG LloXUouoeg odnyieg g EK.

>

To oupBoAo oTO MPOLOY I OTN
ouokeuaaoia Tou urnodnAwvel 6T n
anoéppuPn autou Tou TIPOLOVTOG dev
uropel va yivel Onwg Je Ta OKIaKA
anopiupata. Auto To TIPOLOV TIPETEL va
anoppinTetal 0 KATAAANAN
£YKATAOTAOT AVAKUKAWONG.

Mnv BuBi¢eTe TV pnatapia oe vepod.

Ta untéAoima cUPBOAA/EMYPAPEG TOU
HnXavipaTog avagEpovral o€ EI8IKEG
QAmaITACEIG YIa EKTARPWON
mpodIaypapwyv £YKPIONG O OPICHEVEG
ayopég.

H ruvakida otolxeiwv
unxavnuatog deixvel Tov
apBué mapaywyng. To
yYyy €ival To £€10Q
MapAaywyng, To ww eivat n
£BOONAdA MAPAYWYNAG KAl TO XXXXX £{val 0 aplOuog
oelpag.

Aopdaleia prrarapiag

H napouoa evoTnTa MepLypaPel Tiq 0dnyieq acpaielag
yla Tn Uratapia kat To popTIoTA TOU MPOLOVTOG
uratapiag oag.

@ >t mO

YYYYWWXXXXX

(1) éwgq (8), avatpéETe 0TO OXNUA OTN OeAida 2.

MPOEIAOMOIHZH! AlaBaoTe OAeg TIg
npoeidomnoinoeig acPaleiag Kal OAeg TIg
odeyieq. Z€ MEPIMTWOE UE TAPEOEG TWV
TIPOEISOTMOINCEWV KAl TWV 03EYIQV,
umtapxel Kivduvog eAekTpomAegiag,
TUpKayiag n/kai coBapol TpauvpaTiopou.

A

2HMANTIKO! ®uAGooeTE TIG MPOEISOMOINGEIG KAl TIG
0deyieq WOTE va avaTpEXETE APYOTEPA OE AUTEG.

58 — Greek

Xpnotuorole{te HOVo YVAOLEG UraTtapieq Husqvarna yia
Ta potévTta Husqvarna kat popTifeTe Ta MPOLOVTA HOVO
pe yvAaolo gpoptioth prnatapiag QC g Husgvarna. Ot
uratapieg GEPOUV KWAIKOTONGN AOYLOWIKOU.

Mnarapiag

OL enavagopTiiopeve unatapieg Husqvarna, BLi,
XPNOLOTIOLOUVTAL AMOKAELIOTIKA WG MNYT TPOPodooiag
YO TIG avTioTOLXEG aoUppaTeq cuokeuég Husqvarna. Na
TNV Ano@uy” TPAUNATIOU®Y, N Uratapia dev mpénet va
XPnotdomnoleital wg mnyn TPoPodooiag AAAwYV
ouokeuwv. (1)

*  Mnv anoouvaploAOYeiTe, AVOIYETE 1) KATAOTPEPETE
TIG Mnatapieq.

«  Mnv aprvete Ta oTolxeia n TI§ urnatapieq
ekTeBeEVA OE BEPUOTNTA T) PWTIA. ATIOPUYETE TNV
€KkBeomn oe dueon nALaKn akTvoBoAia.

¢ EAEyxeTe TAKTIKA OTLO POPTIOTAG TNG UIATAPIAG KAl
n yurnatapia eivat aBikta. Mratapieg oL ornoieg €xouv
unooTei BAGRN 1) Tporomoinon propei va
TIAPOUCLACOUV ATIPOPBAETTN CUUMEPLPOPA, e
amoTéAEONA TNV TIUPKAYLA, TNV EkPNEN 1) TOV Kivouvo
TPAUMATIONOU.

¢ T1OTE Unv XPNOLUOTIOLEITE LA EAATTWHATLKY,
TPOTIOTIOINUEVN N KATECTPAUKEVN KriaTapia 1
OUCKeUT).

*  Mnv emuxelpeite oe kapia nepintwon v
TPOTIOTOI{NON N EMIOKEUN TNG CUOKEUNG 1) TNG
uratapiag. ‘OAeg oL ETIIOKEUEG Ba TIPEMEL va
£KTEAOUVTAL AMOKAELOTIKA artd ToV
£EOUOLOBOTNHEVO AVTITPOOWTIO.

«  Mnv agpaipeite ) pnatapia and tnv apxikn g
OUOKEUAOoia, HEXPL VA TIPETEL va TN
XPNOLUOTIOOETE.

¢ Mnv urtoBAAAETE T KEALA 1) TIG HrATAPiEq OE
UNXAVIKEG KPOUOELG.

e 2NV nepintwon dlappong uypou pratapiag,
ArMoPUYETE TNV EMAPT TOU UYPOU HE TO SEpHa N TA
UATIA. 2€ TIEPITTWOon enagng, MAUVETE TNV
ETMNPEACHEVN TIEPLOXN HE APOOVEG TIOCOTNTEG VEPOU
Kal {NTAOTE LATPLKT) CUUBOUAN.

* AapBavete unoyn Ti§ evdei&elg ouv (+) Kat ANV (-)
OTO OTOoLXElO, TNV WraTapia kat Tov eEOTIALOMO Kal
eEaopaAiote v opbn xpnon.

* Kpatdarte Ta oToIXEIa KAl TIG UnaTapieg pakpld arod
nawdLa.

« Awtnpeite Ta otoeia kal TNV prnatapia kabapa kat
oteyva.

¢ 3KOUTHCETE TOUG OKPODEKTEG TOU OTOLXEIOU 1) TNG
uratapiag pe kabapo kat oTeyvoé mavi, eav
AepwBouv.

*  Ta enavagopTifoueva OTOLXEID KAl Unatapieg
TPETIEL Va PpopTICovTal PtV ano T xperon.
XPNOLUOTIOLEITE MAVTA TO CWOTO POPTIOTNH KAl
avaTtpeETe OTIG 0dNYieg TOU KATAOKEUAOTN N TO
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eyXelpidlo Tou eEomMALoUOU Yia TIG 0dnYieq OWOTAG
POPTIONG.

*  Mnv apnvete Tn Unatapia o MapaTeTauévn
POPTLON, 6TaV dev Xpnolloroteital.

* ApaipgoTe TV pratapia ard tov eEOMAIOUO, OTav
dev xpnolyoroteital.

« ‘Otav pia cucTolXia pmarapiov dev
XPNOIPOTIOIEITAI, KOATAOTE TN HAKPIA armé aAAa
HETAAAIKA QVTIKEIPEVA, OTIWG OUVBETAPES,
vopioparta, kap@id, 8ideq n GAAa peTaAAIka
QAVTIKEIPMEVA TTOU UTTOPOUV VA GUVSECOUV TOV €va
aKpoBEKTN ME TOV AAAo. H BpayxUKUKAWON Twv
AKPOJEKTOV TNG Hratapiag HeTagu Toug MMOpPEL va
TIPOKAAEOEL EYKAUUATA A TIUPKAYLA.

AciToupyia

H 086vn eppavigel Tn 0TABUN GOPTIONG TNG Hnatapiag
Kal eav umndpyouv TipoBAnuata pe ) pnarapia. H
OTABUN POPTIONG NG Hratapiag eppavideral yia 5
OEUTEPOAETITA ETA TNV ATIEVEPYOTIONON TOU
UNXAVNHATOG N €AV TIATACETE TO KOUWTTL EVOELENG
urnatapiag. (8) To mpoeldoroinTiké oUPBOAO 0Tn
uratapia avapel, 6tav npokuYel oPpaAua. Agite Toug
KwdKoUG opaipdtwy. (6)

EvdeIkTIKEG Auxvieg LED

Karaotace ynarapiag

'ONeg Ol EVOEIKTIKEG
Auxvieg LED eivat
QVAUUEVEG

M\Rpwg popTIopEvo (75-
100%).

Ol eVOEIKTIKEG AuXVieq
LED 1, LED 2, LED 3 eivat
QVAUMEVEG.

H pratapia eivat
POPTIOMEVN KATA 50%-
75%.

Ol eVOEIKTIKEG AUXVieq
LED 1, LED 2 eivau
QAVAUHEVEG.

H pnatapia givat
POPTIOPEVN KATA 25%-
50%.

H evdeiktikr Auxvia LED 1
eivat avappevn.

H prnatapia eivat
PopTIopéVn KaTé 0%-25%.

H nvdnktikn Auxvia LED 1
avaBooBAvnt.

H pratapia eival ddela.
dopTioTe Tn pnatapia.

‘Otav 6Aeg oL evOEIKTIKEG Auxvieq LED eival avaupéveg
oTn Jnatapia, n prnatapia sivat mMARpwg eoptiopevn. (7)
EAEYXETE TAKTIKA OTL O POPTIOTAG MUMATAPIAG KaL N
uratapia ival doikta.

H priatapia mipénet va gpopTioTei, mpoTtou
XpnotuoroinBei yia mpwtn gopd. Katd tv napadoon, n
urnatapia sivat popTiopévn katd 1o 30% povo.

* TomoBetnOTe TN HMATAPIA OTO POPTIOTA KNATAPiag.
BeBawwbeite 611 n pnatapia eivat cuvdedepévn 0TO
@opTIoTH uratapiag. (1), (2)

* 'Otav n unatapia eivat ouvdedeévn OTO POPTIOTH,
n npactvn Auxvia popTIong ETi TOU POPTLOTH £ival
avappévn. (4)

« 'Otav avayouv OAeq oL eVOEIKTIKEG Auxvieg LED, n
urnatapia €xel popTioTel MARPWS. (7)

*  AQalpEOTE TN Hnatapia and To opTLoTH.
Xpeowomoleite Te pnatapia oe reptBaAlovra e
Bepuokpaoia peta&u -10 °C kat 40 °C.

Katd m dldpKkela g popTiong, va mapakoAouBeiTe Tn
Sladikaoia poOPTIONG Kal TIOTE VA PNV apnveTe TNV
uratapia oTo GopTIOTH OTAV N POPTION OAOKANPWOEL.

MeTagopd kai amofnkeuon

+  Ouunatapieg OVIWV ABiou mou meptAapBavovtat
UTTOKELVTAL OTIG arattroelg g vopobeaoiag mepi
ETIKIVOUVWYV EUMOPEUNATWV.

*  [la TNV eUMOpPIKN YeTAPOPA, TL.X. ard Tpita Pépn 1
TPAKTOPEG MPOWBNONG, MPETIEL VA TNPOUVTAL EIOIKEG
QrIAlTAOELG OXETIKA UE TN OUCKEUAOIA Kal TN
orfjuavon.

+ Ta TNV NMpoeTolHacia Tou avTIKEUEVOU TIPOG
QArOOTOAR, arnatteiTal N CUKPBOUAT| eldIkou ota
ernikivduva uAika. Na tnpeite emiong Toug £Bvikoug
KQAVOVIOHOUG TIOU EVOEXOHUEVIG VA TIEPLEXOUV
TEPLOCOTEPEG AETITOUEPELEG.

e KaAUYTe TIQ EKTEBEIPEVEG ETIAPEG HUE MOVWTIKY
Tawia r) GAAO HECO KAl CUCKEUAOTE TN Uratapia pe
TETOLO TPOTIO WOTE va PNV gival duvatn n
UETAKiVNON TNG HE€OA OTN CUCKEUATIA.

*  Na anobnkelete TOV €EOMAIOUO OE KAELDWUEVO
X®PO, WOTE va pnv eival mpooBAactyog oe nadla Kat
un e€ouclodoTtnuéva atopa.

*  AmobnkeUOTe TN UNaTapia Kal To GpopTLoThH oE ENpod,
XwpIq uypacia kat mMPooTATEUEVO artd ToV MAYETO
XWPO.

*  AmnoBnkeuoTe Tnv pnatapia oe Xwpo Orou n
Beppokpacia kupaivetal peta&u 5 °C kat 25 °C kat
TOTE O€ AuEOT NALaKT aKTVOBOAIQ.

*  BeBawbeite 0TI anobnkeveTe TN pnatapia
EexwploTd and To PopPTIOTH).

*  Mnv anoBnkeueTe TN Hnatapia oe Xwpoug Omou
evOEXETAL VA EPPAVIOTEL OTATIKOG NAEKTPLOUOG.
[MoTé unv anobnkeveTe TN purnatapia oe HETAAALIKO
KOUTI.

*  OoptioTe TNV uratapia mptv and Kabe Pakpoxpovia
anoBnkeuon.

ZuvTthapnon

BeBawwbeite 6TL N unatapia kat 0 GopTIOTAG eival mavta
KaBapd Kat OTL Ol AKPOJEKTEG OTN Uratapia kat To
POPTLOTY eival mavta Kabapoi kat oTeyvol, mpoTou
TOTIOBETACETE TN UMATAPIa OTO POPTIOTY.

AlatnprioTe 11§ paBdoug odrynong tng unatapiaq
KaBapég. KabapiCete Ta MAAOTIKA pEPN UE KABapPO Kat
OTeyVO Tavi.

Kwdikoi cpaAparog

AvTigeT®ON MPOBANUATWY pratapiag r/kat popTioTr
unatapiag katé n eoption. (5), (6)
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. Mmeava L
066vn LED o@aAuaTa Meavn evépyeia
E Auxvia LED MapaBiaon Xpeotuc?note:lrs e

! uratapia oe
ERROR opiwv .

. neplBAAAovTa e
(ZwaAua) Bnpuokpac . ,
avaBooBAvNL fag BeppokpaciaeTagu

. -10 °C ka1 40 °C.
Adela ®opTIoN unarapia
urarapia pTion | plag
E Auyvia LED YrnpBoAk EMKOWWVAGTE LE
ERROR 1 Slawopd Mote |

, . . TOV QVTIMPOOWTIO
(Z@dApa) nivat | KUPEANG oEpBL
avappévn (1v). PRIS:

* Humnatapia dev gopTtideTtal eav n Bepuokpacia g
eival navw ano 50 °C. Ze autn TV MePINTWon o
POPTIOTAG prtatapiag Ba ekTeAéoel evepyr) YUEN TG
urnatapiag.

*  Eav n npoewonointikn Auxvia LED oto @opTiot
uratapiag eivat avappévn pe otabepd KOKKIVO
XPWUA, UTIAPXEL OPAAUA OTO POPTLOTH. ZTEIATE TO
POPTIOTN O€ €va Ouvepyeio oépPLlg TG Husgvarna.

Améppiyn pnarapiag, popTIOTH Prrartapiag
Kal iNXavApaTog

To oupBoAo oTo MPOLdV 1y TN CUOKEUAGSIa ToU
uToSNA®VEL OTL 1 ArOPPIYN AUTOU TOU TIPOLOVTOG dev
uropel va yivel 6rnwg Je Ta OKIaKA anopippata. Oa
PEMEL va peTapepbei oe KATAAANAO oTaBuUO
QAVAKUKAWONG YA QVAKUKAWOT TWV NAEKTPLIKOV Kal
NAEKTPOVIKWOV EEAPTNHATWV TOU.

®povTiCovTag yia Tn owoTh anodppuyn autou Tou
TIPOLOVTOG UIMOPEITE va CUUBAAETE OTNV AVTIHETAOTILON
TUXOV QPVNTIKQOV ETMTOOEWV OTO MePLBAAAOV Kal
0TOUG avBPOTIOUG, OL OTIOIEG UMOPEL VA TIPOKANBOUV arnod
TNV EOPAANUEVN HETAXEIPLON TWV ATIOPPLLATWY auTOU
TOU TIPOLOVTOG. IMa TLOo AVAAUTIKEG TIANPOPOpPieg
OXETIKA HE TNV AVOKUKAWGT autoU TOU TIPOLOVTOG,
ETKOWVWVNOTE UE TN dNUOTIKA 0ag apyn, He TNV
urnpeaoia dlaxeiplong anoppUaTwy 1 e TO KATAoTNHa
0OTO oroio €ylve n ayopd Tou.

Texvika oTtoixeia

BLi100 BLi200 BLi300
Tomol lovtwv lovtwv lovtwv
pmarapiag | ABiou ABiou ABiou
XwpnTIKOT
nta 2,6 52 9,4
Hmratapiag
Taon, V 36 36 36
Bapog,kg | 0,8 1,3 1,9
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PiLIN KULLANIMI

Sembollerin aciklamasi

Orijinal Isvegge kullanim talimatinin gevirisi.
UYARI! Pilin hatal1 veya dikkatsiz
kullanilmasi pili ciddi veya hatta 6liimciil
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir
alete ¢evirebilir. Kullanim kilavuzunu
okuyarak igerigini iyice anlamaniz son
derece onemlidir.

Makineyi kullanmadan 6nce kullanim
kilavuzunu iyice okuyarak igerigini
kavrayiniz.

A
o

Bu iiriin gegerli CE direktiflerine
uygundur.

Uriin veya ambalaji iizerinde bulunan
semboller, bu iiriiniin evsel atik olarak v;
degerlendirilemeyecegini belirtir. Bu iiriin } ‘
uygun bir geri doniigiim tesisine .a
gonderilmelidir. o

S

YYYYWWXXXXX

A=

Akii suya batirllmamalidir.

Makina iizerindeki diger semboller/
etiketler kimi pazarlarda onay almak icin
gerekli 6zel kosullarla ilgilidir.
Tip plakasi tiretim numarasini
gostermektedir. yyyy iiretim
yil1, hh iiretim haftas: ve

XXXXX ise seri numarasidir.

Pil giivenligi
Bu boliimde pil iirtiniiniiz i¢in pil ve pil sarj cihazinin giivenligi
konular agiklanmaktadir

(1) ila (8) i¢in 2. sayfadaki sekle bagvurun.

UYARI! Tiim giivenlik uyarilarim ve
talimatlar1 okuyun. Uyarilar ve talimatlar
gozard edilirse elektrik carpmasina, yangina
ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

IA

ONEMLI! Tiim uyar1 ve talimatlari ilerde bagvurmak
iizere saklayimn.

*  Pil sarj cihazinin ve pilin saglam oldugunu diizenli
araliklarla kontrol edin. Zarar gormiis veya degistirilmis
akiiler beklenmedik yangin, patlama ya da yaralanma riski
ile sonuglanabilecek davranislar sergileyebilir.

* Hatal, degistirilmig veya zarar gormiis hicbir akii takimini
ya da cihazi kullanmayin.

* Cihaz1 veya akii takimini hi¢bir zaman degistirmeye veya
onarmaya ¢aligmayin. Tiim onarimlar i¢in yalnizca yetkili
bayinize giivenin

*  Kullanim igin gerekli olana kadar pilleri orijinal
ambalajlarindan ¢ikarmayin.

* Hiicreleri veya pilleri mekanik darbelere maruz
birakmayn.

*  Pil hiicresinde s1zintt durumunda, sivinin cilt veya gozler
ile temasa girmesine izin vermeyin. Temas olustugu
takdirde, etkilenen bolgeyi bol miktarda suyla yikayin ve
tibbi yardim alin.

* Hiicre, pil ve ekipmandaki art1 (+) ve eksi (-) isaretlerine
dikkat edin. Bunlarin dogru kullanildigindan emin olun.

* Hiicreleri veya pilleri ¢ocuklarin ulasamayacag: yerlerde
tutun.

* Hiicreleri veya pili temiz ve kuru tutun.

* Hiicre veya pil terminalleri kirlendiginde temiz ve kuru bir
bezle silin.

*  Yedek hiicre veya pillerin kullanim 6ncesinde sarj edilmesi
gerekir. Mutlaka dogru sarj cihazini kullanin ve uygun sarj
talimatlart i¢in ekipmanin kullanim kilavuzuna ve
tireticinin talimatina bagvurun.

»  Pili kullanilmadiginda uzun siire sarjda birakmayin.
* Kullanilmadiginda pili ekipmandan ¢ikarin.

*  Akii takim kullamimda degilken atag, bozuk para,
anahtar, civi, vida veya diger metal cisimler gibi bir
ucun diger uca bagl neden olabilecek

cisimlerden uzak tutun. Akii u¢larinin kisa devre yapmast

viicudun yanmasina veya yangina neden olabilir.

Cahsma

Ekranda pil kapasitesi ve pil ile ilgili herhangi bir sorun olup
olmadig: gosterilir. Pil kapasitesi, makine kapatildiktan veya
pil gosterge diigmesine basildiktan sonra 5 saniye siireyle
goriintiilenir. (8) Bir hata meydana geldiginde pil tizerindeki
uyari sembolii yanar. Ariza kodlarina bakin. (6)

Husqvarna iiriinleri i¢in yalnizca orijinal Husqvarna akiileri
kullanin ve bu akiileri yalnizca Husqvarna’nin orijinal QC akii
sarj cihazinda sarj edin. Piller yazilim sifresine sahiptir.

Pil

Sarj edilebilen Husqvarna BLi pilleri, ilgili Husqvarna
kablosuz cihazlarma gii¢ saglamak icin 6zel olarak kullanilir.

Yaralanmalarin 6nlenmesi i¢in, pil diger cihazlarda gii¢
kaynagi olarak kullanilmamalidir. (1)

¢ Pilleri demonte etmeyin, agmayin ya da parcalamayin.

* Hiicreleri veya pilleri 1s1ya veya atese maruz birakmayin.
Dogrudan giines 15181 altinda saklamayn.

LED isiklar: Pil

Tiim LED'ler yanmaktadir Tam sarjli (%75-100).
LED 1, LED 2, LED 3 Pil %50-%75 sarjhdir.
yanmaktadir.

LED 1, LED 2 yanmaktadir. | Pil %25-%50 sarjhidir.

LED 1 yanmaktadir. Pil %0-%25 sarjlidir.

LED 1 yanip sonmektedir. Pil bostur. Pili sarj edin.

Pildeki tiim LED'ler yandiginda, pil tamamen sarj olmustur. (7)

Pil sarj cihaz1 ve pilin saglam oldugunu diizenli araliklarla
kontrol edin.
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PiLIN KULLANIMI

Pil ilk kullanimdan 6nce sarj edilmelidir. Pil teslim sirasinda
sadece %30 sarjlidir.

*  Pili sarj cihazina yerlestirin. Pilin sarj cihazina
baglandigindan emin olun. (1), (2)

¢ Pil sarj cihazina baglandiginda sarj cihazi tizerindeki yesil
sarj 15181 yanar. (4)

e Tiim LED'ler yandiginda pil tam olarak sarj olmustur. (7)

«  Pili sarj cihazindan ¢ikarin. Pili sicakligin -10 °C ile 40 °C
arasinda oldugu ortamlarda kullanin.

Sarj sirasinda sarj islemini kontrol edin ve sarj tamamlandiktan
sonra pili asla sarj cihazinda birakmayn.

Tasima ve saklama
«  Uriinlerin iginde bulunan lityum-iyon akiiler Tehlikeli
Maddeler Kanununun gerekliliklerine tabidir.

* Nakliye acentalar: gibi tiglincii parti tarafindan yapilan
ticari nakliyelerde 6zel paketleme ve etiketleme kurallarma
uyulmalidir.

¢ Nakledilecek iiriintin hazirhig: sirasinda tehlikeli maddeler
i¢in bir uzmana danisilmasi zorunludur. Liitfen daha
teferruatli olabilecek ulusal diizenlemeleri de g6z 6niinde
bulundurun.

¢ Acik temas alanlarini kapatin ve pili paketin i¢inde hareket
etmeyecek sekilde paketleyin.

»  Ekipman kilitlenebilir bir yerde tutarak ¢ocuklarin ve
izinsiz kisilerin erismesini engelleyiniz.

» Pili ve pil sarj cihazini kuru, rutubetsiz ve donmayan bir
yerde saklayin.

e Akiiyii 5°C ile 25°C arasi sicakliklarda saklayin ve
kesinlikle dogrudan giines 151§1na maruz birakmayin.

*  Pili sarj cihazindan ayri olarak sakladiginizdan emin olun.

«  Pili statik elektrik olugsma ihtimalinin oldugu yerlerde
saklamayn. Pili kesinlikle metal kutularda saklamayin.

*  Uzun siireli depolamalardan &nce liitfen pili sarj edin.
Bakim

Pili sarj cihazina yerlestirmeden once, pil ve pil sarj cihazinin
temiz oldugundan ve pil ve pil sarj cihaz tizerindeki
terminallerin her zaman temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Pil kilavuz raylarini temiz tutun. Plastik parcalari temiz ve kuru
bir bezle temizleyin.

Ariza kodlari

Sarj iglemi sirasinda pil ve/veya pil sarj cihazinin sorunlarimni
giderme. (5), (6)
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LED ekran Olasi arizalar Olasi islem
Pili sicakligin -10 °C

y Sicaklik ile 40 °C arasinda
HATA LED’i degisimi. oldugu ortamlarda
Yyanip sonuyor kullanm.

AKkii bos Pili sarj etme

HATA LED’i Hiicre farki ¢ok | Servis noktasi ile
yanik fazla (1V). irtibata gecin.

¢ Pil sicakligr 50 °C'nin tizerindeyse pil sarj olmaz. Bu
durumda pil sarj cihazi pili aktif olarak sogutacaktir.

*  AKkii sarj cihazi tizerindeki uyar1 LED’i sabit kirmizi
yaniyorsa sarj cihazinda bir sorun var demektir. Sarj
cihazini bir Husqvarna servisine génderin.

Pili, pil sarj cihazini ve makineyi atin

Uriin veya ambalajt iizerinde bulunan semboller, bu iiriiniin
evsel atik olarak degerlendirilemeyecegini belirtir. Bunun
yerine, elektriksel ve elektronik ekipman kurtarma i¢in uygun
bir geri doniisim istasyonuna gonderilmelidir.

Bu iiriine dogru 6nemin verilmesini saglayarak, cevreye ve
insanlara olabilecek potansiyel negatif etkisini dnlemeye
yardimet olabilirsiniz, aksi taktirde bu iiriiniin yanls atik
yonetimi olmast durumunda negatif etkiler olabilir. Bu iiriiniin
geri doniisiimii hakkinda daha ayrintili bilgi i¢in belediyenize,
mahalli atik hizmetinize veya iirlinii satin aldiginiz magazaya
danigin.

Teknik bilgiler

BLi100 BLi200 BLi300
Pil tipleri Lityum-Iyon | Lityum-Iyon | Lityum-Tyon
Pil
kapasitesi, 2,6 52 94
Ah
Voltaj, V 36 36 36
Agirhk, kg | 0,8 1,3 1,9
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S, kg 0.8 1.3 1.9
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LR ETRAOSRN, BihFEHEE. (7)

EHRE B AT 3R E I iR

BRE AR SRS AR TR .. BIBERMRETEET
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BLi100 BLi200 BLi300

Rt R BETRD | SEFRb| #EFRb

Hith®E (Ah) | 2.6 52 9.4
HE (V) 36 36 36
HE (kg) 0.8 1.3 1.9
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